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ОтдЪлъ первый.
1. Хорекъ п мужикъ.

хорёкъ, (рька), der Iltis 
мужикъ, der Bauer 
попадаться, попасться, fallen, auf 

oder in etwas gerathen
въ, prp., in
ловушка, die Mäusefalle, Falle 
стать, anfangen 
просить, bitten 
себя, pr., sich 
помилование, das Erbarmen, die Ber- 

zeihung
пускать, пущать, пустить, lassen, 

loslassen
пригодиться, nützen, nützlich sein 
сказывать, сказать, sagen 
мышь, f. die Maus
Ъсть, (Ъмъ, taib), essen, fressen 
твой, pr. dein 
доорб, das Gute, Gut, Vermögen 
вмъстъ, ad. zusammen, zugleich 
курица (pl. куры, -ъ), das Huhn 
мой, моя, моё, pr. mein, meine, mein 
поддать, пометь, aufessen 
убивать, убить, tobten 
хйщникъ, der Räuber, Dieb.

2. Днкш и ручной оселъ.
дйк1й, wild 
рунный, zahm, kirre 
осёлъ, der Esel 
вйдЬть, увйдЬть, sehen, erblicken 
подходить, подойтй, sich näbern 
стать, anfangen 
хвалить, loben, rühmen 
жизнь, f. das Leben 
какъ, ad. wie, als 

тъло, der Körper 
гладкш, hübsch, fett 
какой, pr. welcher, was für einer 
кормъ, das Futter 
сладкш, süß 
потбмъ, ad. daraus 
навьючивать, навьючить, beladen, 

bepacken
сзади, ad. von hinten 
погбнщикъ, der Treiber 
подгонять, подогнать, treiben 
дубйна, der Knüttel, Prügel 
говорить, sprechen, sagen 
нЬтъ, ad. nein 
братъ, der Bruder 
теперь, ad. jetzt 
завидовать, beneiden

<что, c. daß
твой, твоя, твоё, pr. dein, deine, dein 
житьё, das Leben 
сокъ, der Saft
доставаться, достаться, zufallen, zu 

Theil werden.

3. Король и мальчпкъ.
король, m. der König 
мальчпкъ, der Knabe 
na, prp. auf 
улица, die Straße 
встречать, встретить, begegnen 
бЬдный, arm 
заговаривать, заговорить, anfangen 

zu reden
съ, prp. mit 
отвечать, antworten 
смЪлый, dreist, beherzt 
толкбвый, verständig, klug 
весь, вся, всё, aller, alle, alles 
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вопросъ, die Frage 
который, welcher 
наконёцъ, ad. endlich 
спрашивать, спросить, fragen 
куда, ad. wohin 
идти, иттй, пойти, gehen 
въ, prp. in
училище, die Schule 
учйться. lernen 
быть, sein 
отв'Ьтъ, die Antwort 
дитя, das Kind
ободрять, ободрить, aufmuntern, er- 
полезный, nützlich snmntern
челов'Ькъ, der Mensch.

4. (1.) Добро за добро.
добро, das Gute 
за, prp. für 
нйщш, der Bettler 
приходить, пр1йтй, kommen 
въ, prp. in
домъ, das Haus • 
къ, prp. zu 
бедный, arm 
мужйкъ. der Bauer 
y, prp. bei 
жена, die Frau 
быть, sein 
только, ad. nur 
одйнъ, ein, 
хл'Ьбъ, das Brod 
она, sie 
отдавать, отдать, abgeben, fortgeben 
половина, die Hälfte 
потбмъ, ad. darauf 
выходить, выйти, выдти, hinaus- 
на, prp. auf sgehen
дворъ, der Hof 
столбъ, der Pfosten 
ворота, -ъ, pl. die Pforte 
вйдъть, увйдЬть, sehen, erblicken 
рой, der Schwarm 
пчела, die Biene 
баба, das Weib 
огребать, огрёсть, zusammenscharren 
его, ihn 
и, c. und 
съ, prp. mit 
тотъ, та, то, pr. jener, jene, jenes

пора, die Zeit
съ той поры, seit der Zeit 
ея, pr. ihr 
у нея, bei ihr 
повестись, vorhanden sein, gedeihen.
5. (L.) Дорога ложка къ 

обЬду.
дорогой, theuer 
ложка, der Löffel 
обгЬдъ, das Viittagsessen 
арабъ, der Araber 
посреди, inmitten, mitten 
безлюдный, menschenleer 
песчаный, sandig 
пустыня, die Wüste 
падать, пасть, fallen 
верблюдъ, das Kameel 
иттй, пойти, gehen 
но, prp. über 
горячШ, heiß 
песбкъ, der Sand 
но, c. aber, allein 
скоро, ad. bald 
становиться, стать, anfangen, werden 
изнемогать, изнемочь, schwach werden, 
отъ, prp. von jermüden
гблодъ, der Hunger
жажда, der Durst 
вдругъ, ad. plötzlich, 
вйдьть, увйдЬть, sehen, erblicken 
мЬшбкъ, -шка, der Sack 
думать, подумать, denken 
B'bpno, ad. gewiß, wahrscheinlich 
фйникъ, die Dattel 
тутъ, ad. da, dort 
кидаться, кинуться, sich werfen, sich 

stürzen
развязывать, развязать, losbinden 
дрожащш, zitternd, bebend 
нетерпение, die Ungeduld 
рука, die Hand 
бросать, бросить, werfen, fortwerfen 
одйнъ, ein, allein 
червбнецъ, -пца, der Dukaten.

6. Лестница.
лйстшща, die Treppe, Leiter 
y, prp. bei 
стЬна, die Wand
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стоять, stehen
хотя, хоть, с. obgleich, obschon 
весь, вся, всё, aller, alle, alles 
ступень, f. die Stufe, Sprosse 
равный, gleich 
между, prp. zwischen, unter 
себя, pr. sich 
но, c. aber, allein 
вёрхнш, (der, die, das) obere 
гордиться, stolz sein 
пёредъ, prp. vor 
нйжшй, niederer, unterer 
проходить, пройти, Vorbeigehen 
мимо, ad. vorbei 
человекъ, der Mensch, Mann 
улыбаться, улыбнуться, lächeln 
слово, das Wort 
брать, взять, nehmen 
перевёртывать, перевернуть, um­

drehen
её, pr. sie
поставлять, поставить, stellen, auf­

stellen
снова, ad. von Neuem, wiederum 
идти, иттй, пойти, gehen 
свой, pr. sein 
дорога, der Weg 
какъ, ad. wie 
хотеть (хочу, -чешь), wollen 
тепёрь, ad. jetzt 
гбрдый, stolz
воротить, wenden, umwenden 
назадъ, ad. zurück 
хвастливый, prahlerisch 
речь, f. die Rede.

7. Конь ii быкъ.
конь, m. das Roß 
быкъ, der Ochs 
на, prp. auf 
горйчШ, heiß, feurig 
гордый, stolz 
мчаться, schnell laufen, dahin jagen 
смелый, dreist, kühn 
мальчикъ, der Knabe 
свирепый, wild 
сказать, sagen 
стыдиться, sich schämen 
допускать, допустить, zulassen, er­

lauben

управлять, управить, regieren, lenken 
отчего, warum
нЬтъ, ad. nein, ist nicht
возражать, возразить, einwenden er* 

Wiedern
много, ad. viel 
честь, f. die Ehre 
тотъ, та, то, pr. der-, die-, dasjenige 
что, c. daß 
сбрасывать, сбросить, abwerfen.

S. (3.) Мудрецъ.
мудрёцъ, der Weise 
восточный, morgenländisch 
спрашивать, спросить, fragen 
какой, pr. welcher, was für einer 
образъ, die Art, die Weise 
приобретать, npioõpecTb, erwerben, 

erlangen
такой, ein solcher 
громадный, ungeheuer 
познаше, die Kenntniß 
очень, ad. sehr, überaus 
просто, ad. einfach 
отвечать, ответить, antworten 
я, pr. ich 
никогда, ad. nie, niemals 
стыдиться, sich schämen 
другой, der andere, zweite 
о томъ, darüber, darnach 
мочь, können
постигать, постигнуть, постичь, fassen, 

begreifen
собственный, eigen 
умъ, der Verstand.
9. (4.) Волкове бояться 

— въ .itce не ходить.
волкъ, der Wolf 
бояться, sich fürchten 
лесъ, der Wald 
ходить, gehen 
купёцъ, der Kaufmann 
матрбсъ, der Matrose 
какой, pr. welcher, was für einer 
смерть, f. der Tod 
умирать, умерёть, sterben 
твой, dein 
отёцъ, der Vater 
утопать, утонуть, ertrinken 

1*
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отвечбть, ответить, antworten 
а, с. und, aber 
дедъ, der Großvater 
тоже, ad. auch 
какъ же, ad. wie denn 
море, das Meer 
посл!1днш, der letzte 
вопрбсъ, die Frage 
свой, pr. mein, dein, sein 
очередь, f. die Reihe 
въ свою очередь, seinerseits 
становиться, стать, anfangen, werden 
сказывать, сказать, sagen 
теперь, ad. jetzt 
где, ad. wo 
прадедъ, der Urgroßvater 
весь, вся, всё, aller, alle, alles, ganz 
спокойный, ruhig 
постель, f. das Bett 
ну, i. nun 
думать, denken, glauben, meinen 
чтобы, c. daß 
чемъ, ad. als, wie 
но, c. aber, allein 
каждый, jeder, jede, jedes 
день, (дня) in. der Tag 
ложиться, лечь, sich legen.

10. (5.) Солнце и радуга.
сблнце, die Sonne 
радуга, der Regenbogen 
после, prp. nach 
дождь, m. der Regen 
нёбо, der Himmel 
появляться, появиться, erscheinen, sich 

zeigen
весь, вся, всё, aller, alle, alles, ganz 
восхищаться, entzückt sein 
семь, sieben 
прелестный, reizend 
цвт,тъ die Farbe 
слышать, услышать, hören 
этотъ, эта, это, dieser, diese, dieses 
возгордиться, stolz werden 
сперва, ad. zuerst, anfänglich 
презрение, die Verachtung 
смотреть, посмотреть, sehen, ansehen 
тёмный, dunkel 
облако, die Wolke 
потбмъ, ad. darauf, nachher 

начинать, начать, anfangen, beginnen 
считать, счесть, zählen, berechnen 
считать себя, sich halten 
даже, sogar 
красивый, schön 
солнышко, die Sonne 
гордый, stolz 
речь, f. die Rede 
говорить, reden, sprechen 
знать, wissen 
давать, дать, geben, verleihen 
тебе, pr. dir 
прекрасный, schön 
затемъ, ad. hierauf, darnach 
скрывать, сокрыть, скрыть, verbergen, 

verstecken
свой, своя, своё, pr. mein, dein, sein, 

unser, euer ihr
лучъ, der Strahl 
мгновенно, augenblicklich 
изчезать, изчёзнуть, verschwinden.

11. (6.) Хвастливая муха, 
хвастливый, prahlerisch 
м^ха, die Fliege 
усталый, müde 
быкъ, der Ochse 
тащиться, потащиться, sich fort- 
домой, ad nach Hause jsckleppen 
ст», prp. mit 
плугъ, der Pflug 
рогъ, das Horn 
сидеть, sitzen 
дорбга, der Weg 
дорогою, unterwegs 
встречать, повстречать, begegnen 
другой, der andere 
откуда, ad. woher, von wo 
ехать, fahren, reiten 
сестрица, das Schwesterchen 
спрашивать, спросить, fragen 
встречный, der entgegenkommende 
разве, ad. denn, etwa 
видеть, увидеть, sehen 
пахать, pflügen, ackern 
пашня, der Acker 
гбрдый, stolz 
ей, prp. ihr 
пёрвый, der erste 
два, zwei
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12. (7.) Два охотника.
охбтнпкъ, der Jäger 
отправляться, отправиться, sich be­

geben
лесъ, der Wald 
намереваться, beabsichtigen 
захватывать, захватить, fangen 
живбй, lebendig
медвежёнокъ, der junge Bär 
полезать, полезть, klettern 
оврагъ, die Schlucht 
берлога, das Bären lager 
скоро, ad. bald 
закричать, anfangen zu schreien 
оттуда, ad. von dort 
товарищъ, der Kamerad 
ловить, поймать, fangen, ergreifen 
вести, повести, führen 
медведь, m. der Bär 
сюда, ad. hierher 
иттй, пойти, kommen, gehen 
ступать, ступить, kommen, gehen 
такт., ad. so 
въ томъ, darin 
беда, das Unglück 
въ тбмъ-то и беда, das ist eben das

Unglück 
что, c. daß 
пускать, пустить, lassen.

13. Воронъ и сорока.
вбронъ, der Rabe 
сорока, die Elster 
прыгать, прыгнуть, springen, Hüpfen 
по, prp. auf
ветка, der kleine Zweig, das Aestchen 
дерево, der Baum 
постоянно, beständig 
болтать, plaudern, schwatzen 
сидеть, sitzen 
молчать, schweigen 
что-жъ, warum, weshalb 
прЫтель, m. der Freund 
или, c. oder 
верить, glauben 
что, pr. das, was 
разсказывать, разсказйть, erzählen 
спрашивать, спросить, fragen 
наконёнъ, ad. endlich 

плохо, ad. schlimm, schlecht, gering 
отвечать, ответить, antworten 
кто, pr. wer
тотъ, та, то, pr. derjenige, diejenige, 

dasjenige
наверно, ad. ganz gewiß, ohne Zweifel 
много, ad. viel 
врать, (вру), lügen 
три, drei.

14. (11.) Три калача и 
одна баранка.

калачъ, der Kalatsch (Art Sernmel) 
баранка, der kleine runde Kringel 
хотеться, захотеться, Lust bekommen, 

Appetit bekommen
есть, essen

I покупать, купить, kaufen 
съедать, съесть, aufessen, verzehren 
хотеть, захотеть, wollen

i затемъ, ad. darnach 
трёпй, -ья, -ье, der dritte 
гблодъ, der Hunger 
униматься, упйться, nachlassen, auf­

hören
когда, ad. als 
стать, werden 
сытый, satt 
экой, i. welch ein, was für eilt 
дуракъ, der Thor 
напрасно, ad. vergeblich 
столько, ad. so viel 
мне надо, ich soll
мне бы надо было, ich hätte sollen 
сначала, ad. anfangs, zuerst.
15. (19.) Богатый и 

ный*
богатый, reich, der Reiche 
бедный, arm, der Arnie 
подвалъ, der Keller 
жить, wohnen 
сапбжникъ, der Schuhmacher 
надъ, prp. über 
баринъ, der Herr 
беззаботный, sorglos 
петь, спеть, singen 
песня, das Lied 
мешать, hindern, stören 
спать, schlafen 
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находчивый, erfinderisch 
дарить, подарить, schenken 
целый, ganz 
мЪшокъ (-шка) der Sack 
деньги, -негъ (pl.) das Geld 
сделаться, werden 
богача», der Reiche 
пора, die Zeit 
съ т'Ьхъ поръ, seit der Zeit 
переставать, перестать, aufhören 
лишаться, лишиться, verlieren 
сонъ, der Traum, Schlaf 
стеречь, постеречь, hüten, bewahren.

16. (23.) Гуси и журавли, 
журавль, in. der Kranich 
жирный, fett 
топцй, mager 
сидеть, посидеть, sitzen 
BMtcrt, zusammen 
лугъ, die Wiese 
изъ-за, prp. von hinten her 
показываться, показаться, sich zeigen 
охбтникъ, der Jäger 
лёгкий, leicht 
какъ только, sobald 
завйдЬть, erblicken 
сниматься, сняться, sich erheben 
лететь, полетать, fliegen 
тяжёлый, schwer 
жиреть, разжиреть, fett werden 
лето, der Sommer 
хотеть, захотеть, wollen 
мочь, können.

17. (24.) Левъ и лисица, 
левъ, der Löwe 
лисица, der Fuchs 
первый, der erste 
разъ, das Mal 
жизнь, f. das Leben 
встречаться, встретиться, begegnen 
испугаться, erschrecken 
едва не, beinahe 
умирать, умереть, sterben 
страхъ, der Schreck 
чёрезъ, prp. nach 
несколько, ad. einiger, einige, einiges 
время, die Zeit 
опять, ad. wieder

страшный, furchtbar
показываться, показаться, erscheinen, 

scheinen
третий -ья -ье, der dritte 
даже, ad. sogar 
осмеливаться, осмелиться, sich er­

dreisten
вступать, вступить, eintreten, treten 
разговора,, das Gespräch.

18. (25.) Муха.
муха, die Fliege 
садиться, сесть, sich setzen 
край, der Rand 
рюмка, das Weinglas 
начинать, начать, anfangen 
пить, trinken
вино, der Wein
CK<5po, ad. bald
опьянеть, berauscht werden 
упадать, упасть, fallen 
стать, anfangen
тонуть, утонуть, untersinken 
мальчика», der Knabe
вйдеть, увидеть, sehen, erblicken 
вынимать, вынуть, herausnehmen 
пускать, пустйть, lassen, loslassen 
стола,, der Tisch
оправлять, оправить, in Ordnung 

bringen, zurechtmachen
крыло, der Flügel

> благодарить, поблагодарить, danken, 
j спасйтсль, m. der Retter
I никогда, ad. niemals
■ опиваться, опйться, sich berauschen
! держать, сдержать, halten

слово, das Wort
пета», nein
вставать, встать, aufstehen 
опять, ad. wieder
охмелеть, berauscht werden 
издыхать, издохнуть, krepiren.
19. (27.) ПЪтухт» и жем­

чужина.
петуха,, der Hahn 
жемчужина, die echte Perle 
однажды, ad. einst
разрывать, разрыть, durchwühlen 
сорт», der Kehricht 
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находить, найтй, finden 
пустой, leer, unnütz 
вещь, f. die Sache 
понимать, понять, verstehen 
люди, die Menschen 
цЬнйть, out,пить, schätzen 
ВЫСОКИ!, hoch 
довольный, zufrieden 
если, с. wenn 
зерно, das Korn 
ячменное зерно, das Gerstenkorn 
хотя, хоть, с. obgleich 
дорогой, th euer 
33-то, dafür 
искусный, schmackhaft 
питательный, nahrhaft.
20. Паукъ и шелкович­

ный червь.
паукъ, die Spinne 
шелковичный червь, der Seidenwurm 
вйдеть, увидеть, sehen, erblicken 
который, welcher 
медленно, ad. langsam 
работать, arbeiten 
надъ, pr. über 
куколка, die Puppe 
насмехаться, насмеяться, lachen, sich 

lustig machen
работа, die Arbeit 
коротки!, kurz 
время, die Zeit 
мочь, können 
покрывать, покрыть, bedecken, über­

, ziehen
целый, ganz 
стена, die Wand 
безчйсленный, unzählig 
сеть, f. das Netz 
паутина, das Spinnengewebe 
отвечать, antworten 
конечно, ad. allerdings, gewiß 
живо, ad. rasch, geschwind 
слабый, schwach 
прочный, dauerhaft, fest 
къ чему, wozu 
служить, dienen 
хороши!, gut 
нить, f. der Faden 
крепки!, fest, stark 

потому, ad. daher, deshalb 
трудъ, die Mühe, Arbeit 
полезный, nützlich.

21. Стрекоза и муравей.
I стрекоза, die Wasserjungfer, Grille 

муравей, die Ameife 
весь, вся, всё, aller, alle, alles 
вдоволь, im Ueberflusse 
поле, das Feld 
лугъ, die Wiese 
проводйть, провестй, zubringen 
лето, der Sommer 
nenie, der Gesang 
когда, ad. wenn, als 
наступать, наступить, herannahen 
зима, der Winter 
стать, anfangen 
голодать, hungern 
по, prp. auf, wegen 
непмеше, der Mangel 
запасъ, der Vorrath 
вотъ, ad. da 
обращаться, обратиться, sich wenden 
къ, prp. zu 
съ, prp. mit 
просьба, die Bitte 
одолжать, одолжить, einem etwas leihen 
несколько, ad. etwas, ein wenig 
несколькш, pr. einiger, >ge, >ges 
зёрнышко, das Körnchen 
хлебъ, das Brot, Getreide, 
что-же, was denn 
делать, machen, thun 
спрашивать, спросить, fragen 
петь, спеть, singen 
день, m. der Tag 
ночь, f. die Nacht 
отвечать, antworten 
возражать, возразить, erwidern 
такъ, ad. so 
иттй, пойти, gehen 
теперь, ad. jetzt 
плясать, поплясать, tanzen.

22. Камень н цв1>токъ.
камень, (-мня) der Stein 
цветокъ, das Blümchen 
однажды, ad. einmal einst 
весною, im Frühling 
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говорить, sprechen, sagen 
какой, pr. was für einer 
счастлйвецъ, (-вца) das Glückskind
право, ad. recht, wirklich 
завидовать, | .
позавидовать, I 
такой, pr. ein solcher 
красивый, schön, hübsch 
вокр^гъ, ad. ringsum 
вйться, свиться, sich um etwas drehen, 

hoch fliegen
бабочка, der Schmetterling 
золотой, golden 
пчёлка, das Bienchen 
краса, die Zierde, Schmuck 
поле, das Feld 
лежать, liegen 
здесь, ad. hier 
словно, ad. ebenso, gerade so 
безпрпотный, ohne Zuflucht 
сирота, die Waise 
проходить, пройти, verfließen 
годъ, das Zahr
наставать, настать, sich nähern, heran­

rücken
новый, neu
весна, der Frühling 
хотеть, wollen 
опйть, ad. wieder 
посматривать, посмотреть, ansehen, 

sehen
знакбмый, bekannt 
да, c. und 
счастье, das Glück 
ужъ, ad. schon 
нёчему, nicht, nichts. 

23. (28.) Галка и голуби.
галка, die Dohle 
голубь, m. die Taube 
голубйтня, der Taubenschlag 
кормить, füttern 
дикий, wild z
замечать, заметить, bemerken 
хотеть, захотеть, wollen 
пользоваться, воспользоваться, sich zu

Nutzen ruachen 
чужой, fremd 
кормъ, das Futter 
белиться, выбелиться, sich weiß färben ]

влетать, влететь, Hineinfliegen 
принимать, принять, annehmen 
принять за что, halten für etwas 
белый, weiß
допускать, допустить, hinzulassen 
обижать, обидеть, beleidigen, zu Leide 

thun
скоро, ad. bald
забываться, забыться, sich vergessen 
каркать, закаркать, krächzen, anfangen 

zu krächzen
тутъ, ad. hier, da 
обмана», der Betrug 
бросаться, броситься, sich werfen 
выгонять, выгнать, Hinaustreibell 
обманщица, die Betrügerin 
лететь, полететь, fliegen 
свой, die Ihrigen 
также, ad. gleichfalls 
птйца, der Vogel 
прогонять, прогнать, vertreiben.
24 (20.) Лебедъ, щука it 

ракъ.
лебедь, m. der Schwan 
щука, der Hecht 
ракъ, der Krebs 
браться, взяться, unternehmen 
везти, повезтй, ziehen, führen 
воза, die Fuhre 
поклажа, die Fracht 
все трое, alle drei
впрягаться, впрячься, sich vorspannen 
начинать, начать, anfangell 
тащить, потащить, ziehen, schleppen 
сила, die Kraft 
что было силы, aus allen Kräften 
двигаться, двинуться, sich rühren 
место, die Halle 
хотй, хоть, c. obgleich 
лёгкш, leicht
происходить, произойти, entstehen, 

Herkommen
оттого, daher
тянуть, потянуть, ziehen 
вода, das Wasser
пятиться, попятиться, rückwärtsgehen 
назадъ, ad. zurück
стремиться, устремиться, streben 
вверхъ, nach oben 
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виноватый, schuldig 
правый, recht 
трудный, schwer 
только, ad. nur 
оставаться, остаться, bleiben
25. (30.) Павлинъ и ndb-

тухъ.
павлинъ, der Pfau 
однажды, ad. einst 
курица, das Huhn 
насадка, die Bruthenne 
высокомерный, hochmüthig 
выступать, выступить, einherschreiten 
однакожъ, c. jedoch 
гордый, stolz 
оттого, daher 
справедливый, gerecht 
гордость, f. der Stolz 
замечать, заметить, bemerken 
гордиться, stolz sein
по справедливости, mit Recht 
мужество, die Tapferkeit 
бдительность, die Wachsamkeit 
красивый, schön 
перо, die Feder

26. Мышь и лягущка.
мышь, f. die Maus
приходить, прйггй, ankommen, kommen 
гость, m. der Gast 
въ гбсти, zu Gaste
лягушка, der Frosch
тотъ, та, то. pr. jener, jene, jenes 
встречать, встретить, begegnen 
бёрегъ. das lifer 
стать, anfangen, beginnen 
звать, rufen, einladen
хоромы, f. pl. ein großes hölzernes Haus i 
подъ, prp. unter 
вода, das Wasser 
ужъ, ad. schon 
xopõiniii, gut 
соглашаться, согласиться, überein­

stimmen, einwilligen 
да, c. und 
чуть, ad. kaum
хлебать, хлебнуть, mit dem löffel essen j 
еле, ad. (sl.) kaun: 
живой, lebendig

unterstellen, 
sunterstützen

sich heraus-

ein Gelübde

изъ, prp. aus 
выскакивать, выскочить, heraussprin­

gen 
подставлять, подставить, 
лапа, die Pfote 
коё-какъ, ad. irgendwie 
выбираться, выбраться, 

arbeiten 
закаиваться, закаяться, 

thun 
съ тЬхъ поръ, feit der Zeit.

27. (35.) Волкъ и коза.
коза, die Ziege 
пастись, weiden 
утёсистый, felsig, steil 
гора, der Berg 
нельзя ему, er kann nicht 
подбираться, подобраться, gelangen 
сходить, сойти, hinuntersteigen 
сошла бы ты въ низъ, möchtest du 

doch heruntersteigen
козочка, das Zicklein 
место, der Platz 
рбвный, eben 
поровнее, ebener 
трава, das Gras 
сладкш, süß 
гораздо слаще, viel süßer 
звать, позвать, rufen 
надувать, надуть, betrügen 
прштель, in. der Freund 
кормъ, das Futter 
хлопотать, forgen.

28. (38.) Птицы и ctTii. 
сЬть, f. das Netz 
охбтникъ, der Zager 
ставить, поставить, aufstellen 
бзеро, der See 
накрывать, накрыть, bedecken 
поднимать, поднять, aufheben 
улетать, улетЬть, fortfliegen 
бежать, laufen 
вйд’Ьть, увйдЪть, erblicken 
мужйкъ, der Bauer 
говорйть, sprechen, sagen 
развЬ, ad. etwa, vielleicht 
пЪшкбмъ, zu Fuße

i догонять, догнать, einholen
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отвечать, ответить, anttvorten 
разомъ, ad. mit einem Mal 
случаться, случиться, sich ereignen, 

geschehen
приходйтъ. придти, kommen 
вёчеръ, der Abend 
тянуть, потянуть, ziehen 
л-Ьсъ, der Wald 
другой, der andere 
болото, der Sumpf 
трётш, -ая, -ос, der dritte 
поле, das Feld 
упадать, упасть, fallen 
подбирать, подобрать, auflesen.

29. (39.) Работницы и 
п1Ьтухъ.

работница, die Arbeiterin 
хозййка, die Hausfrau 
акуратно, ad. regelmäßig 
поутру, ad. morgens 
будить, разбудить, wecken 
какъ только, sobald 
пЪть, пропйть, singen 
сейчасъ, sogleich 
сажать, посадить, setzen 
работа, die Arbeit 
тяжело, schwer 
вставать, встать, aufstehen 
рано, ad. früh 
начинать, начать, anfangen 
думать, подумать, denken 
помогать, помочь, helfen 
горе, der Kummer 
паконёцъ, ad. endlich 
решать, решить, порЪшйть, ent­

scheiden, beschließen
зар'Ьзывать, зарезать, schlachten 
делать, сделать, machen, than 
служанка, die Magd 
жестоко, hart, schwer 
обманываться, обмануться, sich be­

trügen, sich täuschen
больше, ad. mehr 
бояться, sich fürchten 
просыпать, проспать, verschlafen 
стать, anfangen 
ещё, ad. noch 
рано, ad. früh 
раньше, ad. früher.

30. (41.) üpiHTe.iif.
прштель, m. der Freund 
больной, krank 
олёнь. m. der Hirsch 
поваживаться, повадиться, sich ge­

wöhnen
ходить, gehen
гость, m. der Gast
ходить въ гости, zu Gaste gehen 
скоро, ad. bald
выЪдать, вьгЬсть, abfressen 
мохъ, мха, das Moos 
вокругъ ad. ringsum 
собрать, der Mitbruder 
далёкйц weil 
пространство, der Raum 
когда, ad. als 
начинать, начать, anfangen 
поправляться, поправиться, sich er­

holen, sich bessern
хогйть, захотйть, wollen 
кушать, покушать, essen 
близость, f. die Nähe 
оказываться, оказаться, vorhanden 

sein
подниматься, подняться, sich erheben 
нога, der Fuß 
ещё, ad. noch 
имйть, haben
сила, die Kraft
олёню пришлось, der Hirsch mußte 
умирать, умереть, sterben 
смерть, f. der Tod 
голодный, hungrig
голодная смерть, der Hungertod.

31. (50.) Волкъ, ежъ и 
лисица.

волкъ, der Wolf 
ёжъ, der Igel 
лисица, der Fuchs 
чудовище, das Wunderthier, Un­

geheuer
сказывать, сказать, sagen 
при, prp. bei
видъ, der Anblick
свёртываться, свернуться, sich zu­

sammenrollen
клуббкъ, der Knaul
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лежать, liegen 
обставленный, besetzt 
отовсюду, von allen Seiten 
игла, die Nadel 
штыкъ, das Bajonett 
ббразъ, das Bild 
живой, lebend 
существо, das Wesen 
мерзость, f. der Gräuel 
позбръ, die Schmach 
л-Ьсъ, der Wald
благословлять, благословить segnen 
безобразие, die Häßlichkeit 
спасать, спасти, retten 
зубъ, der Zahn.

32. (51.) Соловей в чнжъ.
соловей, -ья, die Nachtigall 
чижъ, der Zeisig 
надъ, prp. über 
окно, das Fenster 
клетка, der Käfig 
ntTb, спЬть, singen 
малепькш, klein 
сынъ, der Sohn 
хозйииъ, der Wirth 
нравиться, понравиться, gefallen 
n-fenie, der Gesang 
просить, попросить, bitten 
показывать, показать, zeigen 
птичка, der Bogel 
который, welcher 
хорошо, ad. gut 
снимать, снять, abnehmen 
ббъ, beide 
узнавать, узнать, erkennen 
тбтчасъ, ad. sogleich 
востбргъ, das Entzücken 
указывать, указать, hinzeigen 
вотъ она, das ist sie 
батюшка, der Vater 
прекрасный, schön 
пёрышко, das Federchen 
стало быть, folglich 
гблосъ, die Stimme.

33. (63.) Урокъ скупому.
урбкъ, die Lehre 
скупой, der Geizige 
шутнйкъ, der Spaßvogel

приходить, придти, kommen 
угощать, угостить, bewirthen 
завтра, ad. morgen 
обвдъ, das Mittagsessen 
сообщать, сообщить, mittheilen 
нЪчто, pr. etwas 
прытный, angenehm 
сто, hundert 
рубль, in. der Rubel 
ожидаше, die Erwartung 
большой, groß 
выгода, der Vortheil 
приказывать, приказать, befehlen 
приготовлять, приготовить, bereiten 
вкусный, schmackhaft 
садиться, сЪсть, sich setzen 
столъ, der Tisch 
хозяина,, der Wirth 
ждать, warten 
нетерпкие, die Ungeduld 
скоро, ad. bald 
гость, m. der Gast 
обещанное, das Versprochene 
окончание, die Beendigung 
благодарить, поблагодарить, (кого), 

einem danken
не правда ли, ist es nicht wahr 
двести, zweihundert
нежели, c. als (nach Comparative»).
34. (113.) Задача для см1Ьт- 

ливыхъ д1;теп.
задача, die Aufgabe 
сметливый, dankend 
дитя, das Kind 
пастушёкъ, der Hirtenknabe 
возвращаться, возвратиться, zurück­

kehren
вёчеромъ, am Abend 
домой, nach Hause 
каждый, jeder 
маленький klein 
стадо, die Heerde 
дорогой, unterwegs 
обыкновение, die Gewohnheit 
заводить, завёсть, errichten, stiften, 

beginnen
разговора,, das Gespräch
смотреть, посмотреть, ansehen, be­

i trachten
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товарища,, der Kanierad 
знать, wissen
предлагать, предложить, Vorschlägen 
отдавать, отдать, abgeben 
овца, das Schaf 
тогда, ad. dann 
вдвбе, doppelt 
больше, größer, mehr 
думать, подумать, nachdenken 
отвечать, ответить, antworten 
поровну, gleichviel 
скблько, a cl. wieviel.

35. Ворона п корова.
ворона, die Krähe
корова, die Kuh 
стоить, stehen 
дворъ, der Hof 
жевать (жую), kauen 
ctHo, das Heu 
прилетать, прилетать, herbeisliegen 
садиться, сЬсть, sich setzen 
спина, der Rücken 
плбхо, ad. schlimm, schlecht 
кормить, покормить, füttern 
хозяина., der Wirth -
тебе что за дело, was geht es dich 
жаль, f. das Mitleiden fan
мн-b жаль тебя, du thust mir leid, du 

dauerst mich
худой, schlecht, mager
подслушивать, подслушать, horchen, 

hören
лошадь, f. das Pferd
разговора., das Gespräch 
хищный, räuberisch, wild 
хищная птица, der Raubvogel 
будто, c. als wenn, als ob 
вправду, in der That, wirklich 
жалеть, bedauern 
скорей, schneller, eher 
издыхать, издохнуть, krepiren 
поживляться, поживиться, sich be­

reichern
падаль, f. das Aas.

36. (1.) Велпкодуппе 
Солимана.

велпкоду!ше, die Großmuth 
турецкш, türkisch 

завоеватель, m. der Eroberer 
брать, взять, nehmen, erobern 
крепость, f. die Festnng 
то, c. so 
приказывать, приказать, befehlen, ge­

bieten
житель, m. der Einwohner 
продолжать, продолжить, fortsetzen, 

fortfahren
мирный, friedlich
занятее, die Beschäftigung 
при, prp. bei 
при чёмъ. wobei 
обещать, versprechen 
имъ, ihnen 
покровительство, der Schutz 
спустя, nach, nach Verlauf 
нисколько, etwas, einige 
приходить, прейти, придти, kommen 
къ нему, zu ihm 
женщина, die Frau 
горько, bitter 
жаловаться, пожаловаться, klagen 
солдата., der Soldat 
который, welcher 
угонять, угнать, forttreiben 
скота., das Vieh 
единственный, einzig 
богатство, der Reichthum 
B’fepno, wahrscheinlich 
крепко, fest 
спать, schlafen 
со, съ, prp. mit 
смеха», das Lachen 
что, c. daß 
похититель, m. der Räuber 
да, ad. ja 
государь, m. der Herrscher 
надежда, die Hoffnung 
бодрствовать, wachen 
султана,, der Sultan 
нравиться, понравиться, gefallen 
смелый, dreist, kühn 
ответа., die Antwort 
повелевать, повелеть, befehlen 
щедро, freigebig 
вознаграждать, вознаградить, ersetzen, 

entschädigen
за, prp. für
убытокъ, (-шка) der Verlust.
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37. (33.) Камни.
камень, m. der Stein 
богатый, reich 
знатный, vornehm 
начинать, начать, anfangen 
хвастаться, похвастаться, sich prahlen 
собрате, die Gesellschaft 
драгоценный, kostbar 
между, prp. zwischen, unter 
прбчш, übrig 
показывать, показать, zeigen 
кольцб, der Ring 
находиться, sich befinden 
крупный, groß 
ценный, werthvoll 
брилл!антъ, der Brilliant 
позволять, позволить, erlauben 
спрашивать, спросить, fragen 
скромный, bescheiden 
господйнъ, der Herr 
какой, was für ein 
пбльза, der Nutzen 
приносить, принести, bringen 
хвастунъ, der Prahler 
хотеть, захотеть, wollen 
ежегодно, ad. alljährlich 
около, prp. gegen, um herum 
рубль, m. der Rubel 
дохбдъ, die Einnahme 
слбво, das Wort 
брать, взять, nehmen 
вести, повести, führen 
мёлышца, die Mühle 
хозйинъ, der Wirth 
указывать, указать, hinzeigen 
большой, groß 
жёрновъ, der Mühlstein.

38. (37.) Не смейся чужой

смЬяться, lachen 
чужой, fremd 
б-Ьда, das Unglück 
попадать, попасть, fallen 
йма, die Grube 
стараться, постараться, sich bemühen 
выбираться, выбраться, sich heraus­

arbeiten
видеть, увидать, erblicken

издаваться, verspotten 
! скакать, скочпть, springen 

край, der Rand 
хохотать, lachen

I гбрло, die Gurgel, der Hals 
во всё гбрло, aus vollem Halse 
дуралей, der Thor, der Narr 
легко, leicht 
попадаться, попасться, gerathen 
удочка, die Angel 
скоро, ad. bald 
проводить, провести, hintergehen 
танцевать, tanzen 
глядь, siehe da!

39. (40.) Храбрецъ.
храбрёпъ, der Tapfere 
козакъ, der Kosak 
расхвастываться, расхвастаться, sich 

sehr loben, nicht aufhören zu prahlen 
храбро, ad. tapfer 
биться, sich schlagen, kämpfen 
степь, f. die Steppe 
татаринъ, der Tatar 
вотъ, da 
говорйть, sprechen, erzählen 
разъ, einst 
ехать, поехать, reiten 
вйдЪть, увйд^ть, sehen 
трава, das Gras 
распластываться, распластаться, aus­

gestreckt liegen 
здоровённый, kerngesund 
выхватывать, выхватить, herausziehen 
сабля, der Säbel
съ одного разу, mit einem Hieb 
отрубать, отрубйть, abhauen

I рука, die Hand 
дуракъ, der Thor, der Narr 
замечать, заметить, bemerken 
слушатель, m. der Zuhörer 
что-жъ, warum 
прежде, früher, zuerst 
голова, der Kopf 
успЬвать, успЪть Zeit haben.

40. (20.) Старикъ n 
смерть.

старйкъ, der Greis 
смерть, f. der Tod 
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набирать, набрать, sammeln 
дрова, -ъ (pl.) das Holz 
трудъ, die Mühe 
взваливать, взвалить, aufladen 
вязанка, das Bündel 
плечо, die Schulter 
нести, понести, tragen 
домой, nach Hause 
половина, die Hälfte 
дорога, der Weg 
сила, die Kraft 
начинать, начать, ansangen 
ослабевать, ослабеть, schwach werden 
сбрасывать, сбросить, abwerfen 
призывать, призвать, herbeirufen 
избавлять, избавить, erlösen, befreien 
тяжёлый, schwer 
жизнь, f. das Leben 
едва. ad. kaum
вызказывать, высказать, aussprechen 
жалоба, die Klage
въ самомъ деле, in der That, wirklich 
являться, явиться, erscheinen 
предъ, prp. vor 
зачемъ, ad. warum 
понадобиться, nöthig sein 
помогать, помбчь, helfen 
поднимать, поднять, aufheben 
испуганный, erschreckt.

41 (31.) Олень.
олень, m. der Hirsch 
подходить, подойти, herantreten 
прозрачный, klar 
ручей, der Bach 
стать, anfangen 
пить, trinken
любоваться, полюбоваться, sich er- 
ветвистый, verzweigt jgötzeu
рога, -овъ, das Geweih 
тутъ, ad. da 
случайно, ad. zufällig 
взглянуть, blicken 
нога, der Fuß, das Bein 
жаль, только, es ist nur Schade 
тонны, dünn 
время, die Zeit 
камышь das Rohr 
выскакивать, выскочить, hervor­

springen

тпгръ, der Tiger
бросаться, броситься, sicb stürzen 
испуганный, erschreckt
пуститься, бежать, anfangen zu laufen 
лесъ, der Wald 
вотъ, siehe da 
уже, ad. schon, bereits 
далёки!, weit
оставлять, оставить, zurücklassen 
чуть, ad. kaum
вбегать, вбежать, Hineinlaufen 
тбтчасъ, ad. sogleich
запутываться, запутаться, sich ver­

wickeln
сукъ, der Ast
делаться, сделаться, werden 
добыча, die Beute 
приходить, придти, kommen 
погибать, погибнуть, umkommen 
прежде, ad. früher, zuerst 
гордиться, stolz sein.

42. (32.) Обезьяна.
обезьяна, der Affe 
дерево, der Baum 
сидеть, sitzen 
наблюдать, наблюсти, beobachten 
дровосеке, der Holzhauer 
срубать, срубить, ah hauen, fällen 
распиливать, распилить, zersägen 
конёцъ, das Ende
забивать, забить, Hineinschlageu 
клинъ, der Keil
расщелина, die Spalte 
пилить, sägen 
попилить, etwas sägen 
дальше, ad. weiter 
подвигать, подвинуть, rücken 
далёкш, weit
наступать, наступить, herannahen 
обеде, das Mittagsessen 
уходить, уйти, fortgehen 
слезать, слезть, herunterklettern 
садиться, сесть, sich setzen 
верхбмъ, reitend 
бревно, der Balken 
задевать, задеть, anstoßen 
вынимать, вынуть, herausuehmen 
сжиматься, сжаться, sich zusammen - 

sieben 
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защемлять, защемить, einklernmen 
хвостъ, der Schwanz 
оставаться, остаться, bleiben 
место, die Stelle 
пока, ad. bis 
брать, взать, nehmen.
43. (34.) Что у кого болитъ, 
ТОМЪ О ТОМЪ II говорить, 
болеть, schmerzen 
попадать, попасть, gerathen, fallen 
хвостъ, der Schwanz 
капкапъ, das Falleisen 
чтобы, c. um 
спасать, спасти, retten 
жизнь, f. das Leben 
отрывать, оторвать, abreißen 
мни стыдно, ich schäme mich 
придумывать, придумать, erdenken, 
средство, das Mittel fersinnen 
стыдъ, die Schande 
прикрывать, прикрыть, verbergen 
цель, f. der Zweck 
приглашать, пригласить, einladen 
гость, m. der Gast 
подруга, die Freundin 
знать, wissen 
милый, lieb 
отрубать, отрубить, abhacken 
ведь, c. denn, ja 
таскать, schleppen 
лйпппй, überflüssig 
тяжесть, f. die Last 
замечать, заметить, bemerken 
потому, ad. daher 
безхвбстпый, schwanzlos.

44. (52.) Волкъ и журавль, 
волкъ, der Wolf 
журавль, m. der Kranich 
подавляться, подавиться, ersticken 
кость, f. der Knochen 
мочь, können 
ни-ни, weder, noch 
охать, бхпуть, seufzen, ächzen 
вздыхать, вздохнуть, aufathmen 
счасис, das Glück 
пбмощь, f. die Hülfe 
подоспевать, подоспеть, zur rechten 

Zeit herzukommen 

засовывать, засунуть, hineinstecken 
пасть, f, der Rachen 
длинный, lang 
тбнкш, dünn
клювъ, der Schnabel 
трудъ, die Mühe 
вытаскивать, вытащить, herausziehen 
оттуда, ad. von da, von dort 
оправляться, оправиться, sich erholen 

genesen
подходить, подойти, herankommen 
стать, anfangen
просить, попросить, bitten 
награда, der Lohn 
шутить, пошутить, scherzen 
вскрикивать, вскричать, ausrusen 
коварный, arglistig 
тебе следуеть, dir kommt zu 
будь, sei 
довольный, zufrieden
уносить, унести, davontragen 
голова, der Kopf 
целый, ganz, heil 
невредимый, unversehrt.

45. Левъ п заяцъ.
левъ, der Löwe 
заяцъ, der Hase 
великодушный, großmüthig 
удостбивать. удостоить, würdigen 
дружба, die Freundschaft 
однажды, ad. einst 
спрашивать, спросить, fragen 
правда ли, ist es wahr 
nenie, der Gesang 
петухъ, der Hahn
заставлять, заставить, zwingen, nöthi- 

gen
обращаться, обратиться, sich wenden 
бегство, die Flucht 
да, правда, ja, es ist wahr 
отвечать, ответить, antworten 
замечательно, bemerkenswerth
зверь, m. das wilde Thier, Raubthier 
подвергать, подвергнуть, unterwerfen 
подверженный, unterworfen, ausgesetzt 
некоторый, pr. ein gewisser, 
слабость, f. die Schwäcke, 
др ожить, zittern, beben, 
слышать, услышать, hören, vernehmen, 
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хрюканье, das Grunzen 
свинья, das Schwein 
по чести, auf Ehre 
прерывать, прервать, unterbrechen 
теперь, ad. jetzt 
понимать, понять, versteben 
бояться, sich fürchten 
собака, der Hund.

46. (53.) II и miii и собака.
пинии, -aro, der Bettler 
собака, der Hund 
стеречь, bewachen 
барски!, herrschaftlich 
дворъ. der Hof 
видеть, увидеть, sehen, erblicken, be­

merken
старйкъ. der Greis
сума, die Tafche, der Quersack 
начинать, начать, anfangen 
громко, lant 
лаять, bellen 
бедняке, der Arme 
стать, anfangen 
просить, попросить, bitten 
шбиотъ, das Flüstern 
умилосердиться, sick) erbarnren 
надо, мною, über mich 
'Ьсть, поесть, essen 
день, m. der Tag 
умирать, умереть, sterben 
голоде. der Hunger 
отв;.чать, ответить, antworten 
ошибаться, ошибиться, sich irren 
знать, wissen
дёлать, сделать, machen, thun 
погоди, warte
люди, die Menschen 
слышать, услышать, hören 
лаб, das Bellen, das Gebell 
накармливать, накормить, satt zu essen 

geben, satt füttern.

41. (54.) Пчела н овца.
пчела, die Biene 
овца, das Schaf 
животное, -aro, das Thier 
полезный, nützlich 
благодарный, dankbar 
разумеется, es versteht sich 

возражать, возразить, entgegnen 
человеке, der Mensch 
именно, ad. namentlich 
папримёре, zum Beispiel 
шерсть, f. die Wolle 
необходимый, unentbehrlich 
мёде, der Honig 
пргятный, angenehm 
кроме того, außerdem 
иметь, haben 
преимущество, der Borzug 
отдавать, отдать, hingeben 
безпрекослбвно, ohne Widerspruch 
всегда, ad, immer 
стараться, постараться, sich be­

mühen
жалить, ужалить, stechen 
приходить, придти, kommen 
улей, -ья, der Bienenstock.

48. (55.) Лиса и ракъ.
лиса, der Fuchs 
раке, der Krebs 
пробовать, попробовать, versuchen 
давай попрббуеме. wollen wir ver­

suchen
быстрый, schnell 
бежать, побежать, laufen 
соглашаться, согласиться, einwilligen 
стать, anfangen
перегоняться, перегнаться, um die 

Wette laufen
вцепляться, вцепиться, sich einhacken 
хвосте, der Schwanz 
висеть, hängen 
добегать, добежать, hinlaufen 
место, die Stelle 
смотреть, посмотреть, sehen 
далекб, ad. weit 
оставить, остать, zurückbleiben 
оборачиваться, обернуться, sich um­

kehren
проворно, ad. behend 
махать, махнуть, schwingen 
отлетать, отлететь, fortfliegen 
вперёде, ad. vorwärts
оправляться, оправиться, sich wieder 

erholen
долго, ad. lange
ждать, подождать, warten.
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49. (56.) Ворона и ракъ.
ворона, die Krähe 
ракъ, der Krebs 
летать полетъть fliegen 
надъ, prp. über 
озеро, der See 
смотреть, посмотреть, sehen 
ползать, ползти, kriechen 
схватывать, схватить, ergreifen 
садиться, сЬсть, sich setzen 
верба, die Weide 
собираться, собраться, sich an­

schicken
завтракать, позавтракать, früh­

stücken
дело, die Sache 
плохо, ad. schlecht 
знать, kennen 
славный, herrlich 
угу, interj. uhu 
носъ, die Nase, der Schnabel 
сестра, die Schwester 
отличный, ausgezeichnet 
опять, ad. wieder 
хоть, c. obgleich 
далёко, ad. weit 
arä, interj. aha 
каркать, каркнуть, krächzen 
весь, ganz 
уронить, уронить, fallen lassen.

50. (58.) Собака и волкъ. 
засыпать, заснуть, einschlafen 
улица die Straße 
ворота, ъ, lpl.) die Pforte 
голодный, hungrig 
внезапно, ad. plötzlich 
нападать, напасть, überfallen 
съЬдать, съТ.сть, auffressen 
вотъ, da 
дожидать, подождать, warten 
кожа, die Haut 
кость, f. der Knochen 
дай срокъ, lasse mir Zeit 
хозяинъ, der Wirth 
свадьба, die Hochzeit 
свадьбу играть, Hochzeit machen 
тогда, ad. dann 
Ъда das Essen

Juergenson, Vocabularium.

вволю, vollauf
жир-йь разжиреть, fettwerden 
лучше, besser
верить, поверить, glauben 
уходить, уйти, fortgehen 
приходить, придти, kommen 
разъ, das Mal 
лежать, liegen 
крыша, das Dach 
заставать, застать, antreffen 
сонный, schlafend 
дожидаться, дождаться, warten 
больше, mehr.
51. (59.) Садовникъ и сы­

новья.
I садовника», der Gärtner
■ сынъ der Sohn 

пр!учать, пр!учйть, gewöhnen 
садоводство, der Gartenbau 
предъ, prp. vor

- смерть, f. der Tod
1 звать, позвать, rufen 

умирать, умереть, sterben 
искать, поискать, suchen 
хорошенько, ad. ordentlich 
виноградника», der Weinberg 
спрятанный, versteckt 
большой, groß 
богатство, der Reichthum 
дети, die Kinder 
слово, das Wort 
заключать, заключить, schließen 
зарывать, зарыть, vergraben 
клада,, der Schatz 
усердно, eifrig 
приниматься, приняться за что, 

greifen zu etwas
лопата, die Schaufel 
изрывать, изрыть, durchwühlen 
находить, найти, finden 
между тТ»мъ, indessen 
взрыхленный, aufgelockert 
начинать, начать, anfangen 
приносить, принести, bringen 
столько, ad. so viel 
плодъ, die Frucht 
владе.тецъ, der Besitzer 
скоро, ad. bald
богатеть, разбогатеть, reich werden.

2
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52. (62.) Два плуга.
два, zwei, beide 
плугъ, der Pflug 
мастерская, die Werkstatt 
сделанный, gemacht 
железный, eisern 
попадать, попасть, gerathen 
земледелецъ, der Landmann 
стать, anfangen 
пахать, pflügen, ackern 
лавка, die Bude 
где, ad. wo 
валяться, проваляться, herumliegen 
нисколько, ad. einige 
лето, das Jahr, der Sommer 
чёрезъ, prp. nach 
время, die Zeit 
оба, beide
товарищъ, der Kamerad 
опять, ad. wieder 
встречаться, встретиться, sich begeg­

nen
долго,, ad. lange 
блестеть, glänzen 
серебро, das Silber 
лежать, пролежать, liegen 
всйкш, jeder
дело, die Arbeit, That 
темнеть, потемнеть, dunkel werden 
покрываться, покрыться, sich bedecken 
ржавчина, der Rost 
сказывать, сказать, sagen 
пожалуйста, gefälligst 
отчего, warum, woher 
заржавевший, verrostet 
оттого, darum, daher 
отвечать, ответить, antworten 
ржаветь, заржаветь, verrosten 
именно, ad. namentlich 
потому, ad. daher 
бокъ, die Seite 
ничего не, nichts.

53. Мужикъ ii заяцъ
чистый, rein
видеть, увидеть, sehen, bemerken 
радоваться, обрадоваться, sich freuen 
заживать, зажить, abarbeiten 
дбмикъ, das Haus

убивать, убить, erschlagen, tödten 
плеть, f. die Peitsche 
продавать, продать, verkaufen 
четыре, vier
алтынъ, alte Münze von drei Kopeken

. деньги, дёнегъ, (pl.) das Geld 
купить, kaufen 
свинушка, das Schwein 
приносить, принести, bringen 
двенадцать, zwölf 
поросёнокъ, das Ferkel 
вырастать, выросли, aufwachsen, aus­

wachsen
выкармливать, выкормить, aufziehen, 

mästen
амбаръ, die Niederlage, das Magazin 
мясо, das Fleisch
накоплять, накопить, sammeln, an­

häufen
денежки, f. (pl.) Geld
выстраивать, выстроить, aufbauen, 

bauen
то-то, inter]. das ist es eben
то-то будетъ житьё, das wird ein 

Leben sein
громко, ad. laut 
крикнуть, aufschreien 
испугаться, испужаться, erschrecken 
убегать, убежать, entfliehen, entrinnen.

54. Двк лягушки.
два, zwei
лягушка, der Frosch 
продолжительный, anhaltend 
летшй, Sommer
жаръ, die Hitze
высушивать, высушить, trocknen, aus­

trocknen
глубоки!, tief 
болото, der Sumpf 
который, welcher 
жить, leben, wohnen 
принуждённый, gezwungen 
искать, suchen
местопребывание, der Aufenthaltsort 
приходить, придти, kommen 
колодезь, ni. der Brunnen 
наполненный, angefüllt 
прыгать, прыгнуть, springen 
легко, ad. leicht 
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вылезать, вылезть, heraussteigen 
высыхать, высохнуть, austrocknen 
каждый, jeder 
предпр!йт1е, das Unternehmen 
будущш, künftig 
сегодня, ad. heute 
полезный, nützlich 
завтра, ad. morgen 
вредный, schädlich

55. Стрижка овецъ.
стрижка, die Schur 
овца, das Schaf 
мать, f. die Mutter 
вести, повести, führen 
маленькш, klein 
дочка, die Tochter 
стричь, scheeren, abscheeren 
девочка, das Mädchen 
стать, anfangen 
жалко, ad. traurig 
зачЪмъ, warum 
жестбкш, hart 
люди, die Menschen 
мучить, quälen 
бедный, arm 
овечка, das Schäfchen 
одеваться, одеться, sich anziehen, sich 

bekleiden
вел£ть, befehlen, gebieten 
вЪдь, c. doch, ja 
раждаться, родиться, geboren werden 
св'Ьтъ, die Welt 
нагой, nackt, bloß 
я дблженъ, ich muß 
зябнуть, frieren 
давать, дать, geben 
одежда, die Kleidung 
посылать, послать, schicken, senden 
острйженный, geschoren 
тёплый, warm 
л-ьто, der Sommer.

56. Лиса и кувшпнъ.
лиса, der Fuchs 
кувшйнъ, der Krug 
выходить, выйти, ausgehen, hinaus­

gehen
баба, das Weib
поле, das Feld

жать, (жну), ernten, mähen 
спрятать, verstecken, verbergen 
кустъ, der Strauch 
молоко, die Milch
подбираться, подобраться, sich auf­

nehmen, sich heranmachen
всовывать, всунуть, einstecken 
голова, der Kopf 
вылакать, auslecken 
уходить, уйти, fortgehen 
бЪда, das Unglück 
вотъ, ad. da, siehe da 
вытаскивать, вытащить, hinausziehen 
мотать, мотнуть, bewegen, schütteln, 
шутйть, пошутить, spaßen, scherzen 
да будетъ, es wird genug sein 
отпускать, отпустить, entlassen, frei­

lassen
отставать, отстать, nachgeben, abfallen 
разсёрживаться, разсердйться, sich 

erzürnen, aufgebracht werden 
подождать, погодйть, warten 
проклятый, verwünschter, verfluchter 
утеплять, утопить, einen ersäufen 
побЪжать, поб'Ьгать, lausen 
ръка, der Fluß 
топйть, untertauchen 
тонуть, утонуть, untersinken 
тянуть, потянуть, ziehen.
57. (OS.) Извощикъ п раз- 

бойникъ.
извощикъ, der Fuhrmann 
разббйникъ, der Räuber 
сидеть, sitzen 
дорбга, der Weg 
ждать, warten
проезжать, проехать, vorüberfahren 
вдалй, ad. in der Ferne 
показываться, показаться, sich zeigen 
возъ, die Fuhre 
поклажа, die Fracht
радоваться, обрадоваться, sich freuen 
приближаться, приблизиться, sich 

nähern
выскакивать, вь'нжочпть, hervorsprin­

gen
засада, der Hinterhalt
броейться, брбспться, sich stürzen 
дубйна, der Knüttel

2*
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храбро, tapfer
защищаться, защититься, sich Verthei­

digen
долго, ad. lange 
бороться, ringen 
сильный, stark 
лишаться, лишиться, verlieren, ein- ] 
нисколько, einige sbi'ißen
зубъ, der Zahn 
наконёцъ, endlich 
всё-такп, dennoch
одолЬвать, одолеть, überwinden 
надежда, die Hoffnung 
находить, найти, finden 
богатый, reich 
нажива, der Gewinn 
сп-Ьшить, поспешить, eilen 
добыча, die Beute 
нагружённый, beladen 
пузырь, m die Blase.
58. (69.) Верное средство 
дожить до глубокой ста­

рости.
верный, sicher 
средство, das Wtittel 
доживать, дожить, erleben 
глуббкш, tief, hoch 
старость, f. das Alter 
некто, jemand 
удивляться, удивиться, sich wundern 
крепость, f. die Rüstigkeit 
ббдрость, f. die Lebhaftigkeit 
здоровье, die Gesundheit 
старйкъ, der Greis
выведывать, вывЬдать, ausforschen 
сомн&ие, der Zweifel
до сихъ поръ, bis zu dieser Zeit, bis 

jetzt
пользоваться, воспользоваться, ge­

nießen, benutzen
нельзя-лп, kann inan nicht 
узнавать, узнать, erfahren 
употреблять, употребить, gebrauchen 
улыбаться, улыбнуться, lächeln 
удовольствие, das Vergnügen 
хогЬть, захотЬть, wollen 
весьма, sehr 
просто, einfach 
t>CTb, поесть, essen 

столько, so viel 
сколько, wie viel 
нужно, nöthig 
утолять, утолить, stillen 
гблодъ, der Hunger 
лишь, nur kaum 
чувствовать, почувствовать, fühlen 
жажда, der Durst.
59. (70.) Сапожникъ, знай 

свои колодки.
сапожники, der Schuster 
знать, kennen, wissen, verstehen 
колодка, der Leisten 
живопйсецъ, der Maler 
выставлять, выставить, ansstellen 
картина, das Bild 
показъ, die Schau
публика, das Publikum
подходить, подойти, sich nähern, heran­

treten
осматривать, осмотреть, besehen 
внимательно, aufmerksam 
фигура, die Gestalt, Figur 
неверно, falsch 
нарисованный, gemalt 
сапоги, der Stiefel 
находиться, sich befinden 
кисть, f. der Pinsel 
брать, взять, nehmen
исправлять, исправить, verbessern 
ограничиваться, ограничиться, sich 

beschränken
переходить, перейти, übergehen 
часть, f. der Theil 
начинать, начать, anfangen 
находить, найти, finden 
недостаток^, der Mangel 
справедливо, mit Recht
обижаться, обидеться, sich beleidigt, 

fühlen
глупый, dumm
замйчаше, die Bemerkung 
закричать, ausrufen.

60. Комаръ ii левъ.
комарн, die Mücke 
леви, der Löwe 
прилетать, прплстЬть, herbeifliegen 
сила, die Kraft 
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выходить, выйти, herauskommen 
война, der Krieg 
затрубить, ausposaunen 
кусать, beißen 
голый, nackt, kahl 
щека, die Wange 
иось, die Nase, Schnauze 
лицё, das Gesicht 
лапа, die Pfote, Tatze 
драть, reißen, kratzen 
коготь, m. die Klaue 
издирать, изодрать, zerreißen 
кровь, f. das Blut 
выбиваться, выбиться, sich entkräften 
радость, f. die, Freude 
улетать, улетать, fortfliegen 
потбмъ, ad. darauf 
запутываться, запутаться, sich ver­

wickeln
паутина, das Spinnengewebe 
пауке, die Spinne 
сосать, saugen 
сильный, stark 
зверь, m. das Naubthier 
одолевать, одолеть, überwinden, be­

zwingen
дранный, schlecht, elend
погибать, погибнуть, unkommen, ver­

derben.

61. Обезьяна н лисица.
обезьяна, der Affe 
лисица, der Fuchs 
выбирать, выбрать, wählen 
однажды, ad. einst 
зверь, m. das Naubthier 
начальнике, der Befehlshaber 
приходить, придти, kommen 
услуживать, услужить, dienen 
хотеть, wollen 
находить, найти, finden 
лесе, der Wald 
кладъ, der Schatz 
пойдёмъ, wollen wir gehen 
показывать, показать, zeigen 
радоваться, обрадоваться, sich freuen 
приводить, привести, führen 
капкане, das Fangeisen 
взять, nehmen
трогать, тронуть, anrühren 

сбвывать, сунуть, einstecken 
лапа, die Pfote 
попадаться, попасться, in etwas ge- 

rathen, ertappt werden
побегать, побежать, laufen 
призвать, herbeirufen 
смотреть, посмотреть, sehen 
умъ, der Verstand 
мало, ad. wenig

62. Мужикъ и медвЬдь.
: мужике, der Bauer 
! медведь, m. der Bär 
, дружиться, подружиться, sich be­

freunden
вздумать, willens sein 
вместе, ad. zusammen 
репа, die Rübe 
сеять, säen
корешёкъ, (шка), das Würzelchen 
вершбке, die Spitze, das Ende 
вырастать, выросты, aufwachsen 
славный, prächtig 
отдавать, отдать, abgeben 
ворчать, поворчать, brummen 
опять, ad. wieder 
пускать, пустить, lassen 
пшеница, der Weizen 
добрый, gut
урожаться, уродиться, gut gerathen, 

reichlich gewachsen sein
63. Кому горе, кому 

см!>хъ.
горе, der Kummer, das Leid 
смехе, das Lachen, Gelächter 
добрый, gut 
прытель, m. der Freund 
уголёкъ, die Kohle
пузырёкъ, die Blase, das Bläschen 
соломинка, das Strohhälmchen 
вместе, ad. zusammen 
чужой, fremd 
сторона, die Gegend 
долго, ad. lange 
дорога, der Weg
лошадиной следе, die Pferdespur 
копыто, der Huf 
призадуматься, etwas nachdenkend 

sein
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переправляться, переправиться über­
fein

море, das Meer 
океанъ, der Ocean 
переплывать, переплыть, hinüber­

schwimmen
лучше, besser
ложиться, лечь, sich hinlegen 
переходить, прейти, hinübergehen 
поперёкъ, ad in die Quere 
вперёдъ, ad. voraus 
доходить, дойти, anlangen 
половина, die Hälfte 
хотеть, захотеть, wollen 
назадъ, ad. zurück
оглядываться, оглянуться, sich um- | 

sehen
останавливаться j ^hen bleiben 
остановиться I 
зажигаться, зажечь, sich entzünden 
сгорать, verbrennen 
потонуть, untergehen, versinken 
хохотать (хохочу) laut (aus vollem

Halse) lachen 
лопать, лёпнуть, zerplatzen, zerspringen |

64. Р1пка.
репка, die Rübe 
сажать, садить | „ 
посадить, I т ° 
д’Ьдъ, der Großvater 
вырастать, выростп, aufwachsen 
пребольшой, sehr groß 
земля, die Erde 
таскать, тащить, ziehen 
тянуть, потянуть, ziehen 
выстаскивать, вытащить, herausziehen 
звать, позвать, rufen 
помощь, f. die Hülfe 
бабка, die Großmutter 
внучекъ, der Enkel 
кликать, кликнуть, rufen 
ж^чка, schwarzer Hund 
мышка, die Maus
65. (71.) Богъ награждаете 

смнренныхъ.
Богъ, Gott 
награждать, наградить, belohnen 
смирённый, demiithig 

крестьянпнъ, der Bauer 
нечёстный, unehrlich 
образъ, die Weise 
наживать, нажить, erwerben 
дёньги, денегт, (pl.) das Geld 
прятать, спрйтать, verstecken 
горшбкъ, der Topf 
засыпать, засыпать, überschütten, zu­

schütten
зола, die Asche
поставлять, поставить, stellen 
пёчка, der Ofen 
семья, die Familie
подозревать. недозреть, Verdacht

schöpfen, ahnen
кладъ, der Schatz 
умирать, умерёть, sterben 
обращать, обратить, wenden 
внимаше, die Aufmerksamkeit 
по прёжнему, wie zuvor 
место, der Platz 
однажды, einst 
хозяйка, die Hausfrau 
пировать, попировать, schmausen 
гость, m. der Gast 
вдругъ, plötzlich 
комната, das Zimmer 
входить, войти, hereintreten 
голодный, hungrig 
нйпцй, der Bettler 
едва, kaum 
прикрытый, bedeckt 
жалкШ, elend 
рубище, das Bettelkleid 
просить, bitten 
милостыня, das Almosen 
сердиться, рассориться, sich ärgern 
доставать, достать, erreichen, erhalten, 

hervorlangen 
изъ подъ, prp. unter 
негодоваше, der Unwille 
совать, сунуть, hineinstecken 
вотъ тебе, da hast du 
порошайка, der Zudringliche 
сердито, ärgerlich, 
всякий, -ая, -oe. jeder, jede, jedes 
даяше, die Gabe 
благо, gut 
проговаривать, проговорить, sagen, 

sprechen
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брать, взять, nehmen 
выходить, выйти, herausgehen 
дорогою, unterwegs, 
б'Ьднякъ, der Arme 
посматривать, посмотреть, ansehen, 

hineinsehen
находить, найти, finden 
золото, das Gold, 
чудный, wunderbar

66. (74.) Чудный врачъ.
врачъ, der Arzt 
богатый, reich 
господйнъ, der Herr 
обезьяна, der Affe 
развлекать, развлечь, zerstreuen 
смешнбй, lächerlich 
проделка, der Streich, Spaß 
заболеть, erkranken 
сделаться, sich bilden 
нарывъ, das Geschwür 
горло, der Hals 
мбчь, können 
глотать, глонуть, schlucken 
ни-ни, weder noch 
уверенный, überzeugt 
умирать, умереть, sterben 
случаться, случиться, sich ereignen 
больной, der Kranke 
соседнш, benachbart 
комната, das Zimmer 
находиться, sich befinden 
гардероба,, die Garderobe 
находить, найти, finden 
картбнъ, die Pappschachtel 
триугбльный. dreieckig 
шляпа, der Hut 
мундйръ, die Uniform 
шпага, der Degen 
наряжаться, нарядйться, sich aus­

putzen
входйть, войтй, eintreten 
спальня, das Schlafgemach 
несколько, einige 
поклбнъ, die Verbeugung 
важность, f. die Wichtigkeit 
стать, anfangen 
расхаживать, auf und nieder geheil 
показываться, показаться, scheinen 
не смотрй на, ungeachtet 

сильный, heftig
боль, f. der Schmerz
расхохотаться, herzlich lachen, an­

fangen zn lachen
лопать, лопнуть, platzen 
чёрезъ, nach 
день, m. der Tag 
выздоравливать,выздоровлсть, gesund 

werden.
67. (76.) Маленыип благо­

детель.
благодетель, m. der Wohlthäter 
крестьянка, die Bäuerin 
пестй, понести, tragen 
гбродъ, die Stadt 
продажа, der Verkauf 
корсйпка, der Korb 
яйцб, das Ei, 
вдругъ, plötzlich
шалунъ, der Muthwillige
выскакивать, выскочить, hervorsprin­

gen
уголъ, die Ecke
опрокйдывать, опрокйнуть, umwer- 
хбхотъ, das Gelächter ffen
убегать, убежать, fortlaufen 
вйдЬть, увйдеть, sehen, erblicken 
трётш, der dritte
сжимать, сжать, zusammendrücken 
кулакъ, die Faust 
гнаться, nachlaufen, 
бросать, бросить, werfen, aufgeben 
погоня, die Verfolgung 
думать, подумать, nachdenken 
немнбго, ein wenig 
бежать, побежать, laufen 
домой, nach Hause 
плакать, weinen 
разбитый, zerschlagen 
скоро, bald 
возвращаться, возвратиться, zurück­

kehren
мёжду темъ, unterdessen 
пустбй, leer 
тихонько, leise 
подходить, подойтй, herantreten 
высыпать, высыпать, ausschütten 
перёднпкъ, die Schürze 
копйлка, die Sparbüchse.
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68. (38) Истинное велшпе. 
истинный, wahr 
велите, die Größe 
после, nach 
покорёше, die Eroberung 
малая Аз1я, Kleinasien 
царь, m. der König 
македбнскШ, macedonisch 
знбйный, heiß 
безводный, wasserlos 
пустыня, die Wüste 
вбинъ, der Krieger 
терпеть, leiden 
страшный, furchtbar 
жажда, der Durst 
некоторые, einige 
начинать, начать, anfangen 
роптать, murren 
время, die Zeit 
приносить, принести, bringen 
шлемъ, der Helm 
находить, найти, finden 
расщелина, die Spalte, 
скала, der Felfen 
поднимать, поднять, erheben 
войско, das Heer 
пользоваться, воспользоваться, ae- 

meßen
преимущество, der Vorzug 
выливать, вылить, ausgießen 
приветствовать, begrüßen 
восторженный, entzückt 
крикъ, der Ruf, der Schrei 
съ техт» порт», von der Zeit 
безрбпотно, ohne Murren 
переносить, перенести, ertragen.

69. (88.) Изобретете 
стекла.

изобретшие, die Erfindung 
стекло, das Glas 
слово, das Wort 
латйнскш, lateinisch 
писатель, m. der Schriftsteller 
изобретённый, erfunden 
финшйецъ. der Phönizier 
нарбдъ, das Volk 
некогда, ad. ehemals 
малая Аз1я, Kleinasien 

бёрегъ, das Ufer, 
средпзёмное море, das Akittelländische 

Meer
случаться, случиться, sich ereignen 
следующш, folgend
ббразъ, die Weise 
купёцъ, der Kaufmann 
приставать, пристать, landen 
песчаный, sandig 
начинать, начать, beginnen 
готовить, bereiten
обедъ, das Mittagsessen 
такт» какт», da 
камень, ni. der Stein 
утверждать, утвердить, befestigen 
котёлъ, der Kessel 
приносить, принести, bringen 
корабль, m. das Schiff 
глыба, der Klumpen 
селитра, der Salpeter 
поставить, hinstellen
разводить, развести огонь, Feuer an­

machen
кушанье, das Essen 
готовый, fertig 
снимать, снять, abnehmen 
расплавляться, расплавиться, zer­

schmolzen
смешиваться, смешаться, sich ver­

mischen
песбкъ, der Sand 
зола, die Asche 
образовать, bilden 
прозрачный, durchsichtig 
известный, bekannt 
ймя, der Name.

70. (89.) Хладнокров1е.
хладнокрбв!е, die Kaltblütigkeit 
перст», der Perser 
высаживаться, высадиться, landen 
Грёщя, Griechenland 
Аепны, -ъ (pl.) Athen 
путь, -и m. der Weg 
находиться, sich befinden, 
узкш, schmal
горный прохбдъ, der Bergpaß 
занимать, занять, besetzen 
спартанецъ, der Spartaner 
царь, m. der König 
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храбрый, tapfer 
искусный, erfahren 
воённый, kriegerisch 
ожидать, erwarten 
непр!ятель, m. der Feind 
спокойно, ruhig 
отрядъ, die Schar, 
весьма, sehr 
подступать, подступить, heranrücken 
огромный, ungeheuer 
число, die Zahl 
грекъ, der Grieche 
закричать, zurnfen 
гора, der Berg 
стрела, der Pfeil 
мочь, können
закрывать, закрыть, verdecken 
сблнце, die Sonne, 
тЪмъ лучше, um so besser 
сражаться, сразиться, kärnpfen 
тЬнь, f. der Schatten.

71. (94.) Догадливый оселъ.
догадливый, klug 
осёлъ, der Esel 
мЪшбкъ, der Sack 
соль, f. das Salz 
спина, der Rücken 
переходить, перейти, hinübergehen 
мбстикъ, der Steg 
переложенный, hinübergelegt 
черезъ, prp. über 
ручей, -ья, der Bach 
узкш, schmal 
оступаться, оступиться, fehl treten 
упадать, упасть, fallen 
выходить, выйти, herauskommen 
чувствовать, почувствовать, fühlen 
тяжесть, f. die Schwere 
сильно, stark 
поубавиться, abnehmen 
почти, ad. fast, beinahe 
распускаться, распуститься, zer­

schmelzen
разъ, das Mal
губка, der Schwamm
вспоминать, вспомнить, sich erinnern 
бухъ, plumps 
нарочно, absichtlich
облегчать, облегчить, erleichtern

нбша, die Bürde
намокать, намокнуть, vollweichen, naß 

, werden
делаться, сделаться, werden 
тяжёлый, schwer
подниматься, подняться, sich erheben 
утопать, утонуть, ertrinken.

72 (97.) Ученый скворецъ.
учёный, gelehrt 
скворецъ, der Staar 
старпкъ, der Greis 
охбтникъ, der Jäger 
ум'Ьть, verstehen 
говорить, поговорить, sprechen 
приходить, придти, kommen 
сынъ, der Sohn 
сосйдъ, der Nachbar 
слушать, послушать, hören 
чудный, wunderbar 
птица, der Bogel 
особенно, besonders 
нравиться, понравиться, gefallen 
старичёкъ, der Alte 
бывало, pflegte 
скворушка, Mätzchen 
крйкать, крикнуть, rufen, schreien 
дядюшка, Onkelchen
задумывать, задумать, auf den Ge­

danken kommen
плутишка, der kleine Schelm 
красть, украсть, stehlen 
Р'Ьдкш, selten 
схватывать, схватить, ergreifen 
проворно, flink 
совать, сунуть, stecken, einstecken 
карманъ, die Tasche 
время, die Zeit 
входить, взойти, Hineintreten 
обыкновение, die Gewohnheit 
спрашивать, спросить, fragen 
воришка, der kleine Dieb.

73. (99.) Пчела и голубь.
пчела, die Biene
голубь, m. die Taube
спускаться, спуститься, sich nieder­

lassen
ручей, -ья, der Bach 
ей захотелось, sie wollte 
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напиваться, напиться, sich satttrinken 
неосторожность, f. Unvorsichtigkeit 
упадать, упасть, fallen 
стать, anfangen
тонуть, утонуть, sinken, ertrinken 
вйдъть, увйдТ-ть, erblicken 
опасать, опастй, retten 
бросать, бросить, werfen 
ветка, der Zweig
вскарабкиваться, вскарабкаться, hin­

ausklettern
спасаться, спастйсь, sich retten 
дремать, задремать, schlummern, ein­

schlummern
дерево, der Baum
замечать, заметить, bemerken 
охбтнпкъ, der Jäger 
прицеливаться, прицелиться, zielen 
жалить, ужалить, stechen 
собираться, собраться, sich anschicken 
выстреливать, выстрелить, loöschießen 
дрогнуть, zucken
выстрелъ, der Schuß
пролетать, пролететь, vorübersiiegen 
мимо, vorbei
образъ, die Weise
отплачивать, отплатить, lohnen 
спасёте, die Rettung.

74. (101.) Сорока—воровка.
сорока, die Elster 
воровка, die Diebin 
ювелйръ, der Goldarbeiter 
мастерская, die Werkstätte 
пропадать, пропасть, verschwinden 
красйвый, hübsch
драгоценный камень, der Edelstein 
подозрение, der Verdacht 
падать, пасть, fallen 
ученйкъ, der Lehrling 
мастеръ, der Meister 
стать, anfangen
обыскивать, обыскать, untersuchen 
найденный, gefunden
щель, f. die Spalte 
постель, f. das Bett 
божйться, schwören 
прятать, спрятать, verstecken 
не смотря на то, ungeachtet dessen 
прогонять, прогнать, fortjagen 

спустй, nach 
врёмя, die Zeit, 
сторожйть, aufpassen 
воръ, der Dieb 
оказываться, оказаться, sich erweisen 
ручной, zahm 
принадлежать, gehören
похищать, похитить, stehlen, rauben.

7Ä. (106.) Ежъ ii кротъ. 
ежъ, der Igel, 
кротъ, der Maulwurf 
чувствовать, почувствовать, fühlen 
приближение, die Annäherung 
зима, der Winter 
стать, anfangen 
просить, попросить, bitten 
уступать, уступйть, abtreten, über­

lassen
местечко, das Plätzchen 
нбра, das Loch 
доброта, die Güte 
впускать, впустить, hereinlassen 
располагаться, расположйться, sich 

niederlassen
чужой, fremd 
дома, zu Hause 
растопыривать I ausspreizen 
растопырить I
игла, die Nadel
никакъ, auf keine Weise 
повёртываться | fid umdrehen 
повернуться I 
постоянно, ad. beständig 
натыкаться I дх ftcd,m 
натыкнуться I
гость, m. der Gast
раскаиваться, раскаяться, bereuen 
выходйть, выйти, hinausgehen 
трогаться, тронуться, sich rühren 
место, der Platz 
правиться, понравиться, gefallen 
уходйть, уйти, sortgehen.

76. (IOS.) Квартетъ.
квартетъ, das Quartett 
осёлъ, der Esel 
козёлъ, der Ziegenbock 
медведь, m. der Bär 
обезьяна, der Affe
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задумывать, задумать, auf den Ge­
danken kommen

играть, сыграть, spielen 
приготовляться I sich vorbereiten 
приготовиться J ' ' 
слбдуетъ, es ist nöthig
садиться, усесться, sich setzen, Platz 

nehmen
лугъ, die Wiese 
липка, die Linde 
музыка, die Musik 
выходить, выйти, hinausgehen, ent­

stehen
отвратительный, widerwärtig 
вскакивать, вскочить, ausspringen 
советовать, посоветовать, rathen 
переменять, переменить, ändern 
место, der Platz 
музыкантъ, der Musikant 
размещаться, разместится, Platz 

nehmen
нбвый, neu
порядокъ, die Ordnung 
снбва, auf's Neue 
по прёжнему, wie früher 
предлагать, предложить, Vorschlägen 
садиться, сесть, sich setzen
рядомъ, nebeneinander, in eine Reihe 
помогать, помбчь, helfen 
спорить, поспорить, streiten 
прилетать, прилететь, herbeifliegen 
соловей, die Nachtigall 
обращаться, обратиться, sich wenden 
советъ, der Rath 
прямо, ad. gerade 
другъ, der Freund 
годиться, пригодйтсья, taugen.

77. (111.) Роза п крапива.
роза, die Rose 
крапива, die Nessel 
случаться, случиться, sich ereignen 
рости, вырасти, wachsen 
последней, der letztere 
прекрасный, schön 
соседка, die Nachbarin 
смотреть, посмотреть, ansehen, sehen 
пожаулйста, ich bitte dich 
пчела, die Biene 
увиваться, увиться, umflattern

минута, die Minute 
покбй, die Ruhe 
удивляться, удивиться, bewundern 
терпеше, die Geduld 
величественный, majestätisch 
царица, die Königin 
цветъ, die Blume 
мешать, помешать, hindern 
урбдъ, das Scheusal 
дыхать, подыхать, athmen 
благоухаше, der Duft 
похищать, похитить, rauben 
часть, f. der Theil 
сокъ, der Saft
я дблжепъ, ich muß, bin verbunden 
превращать, превратить, verwandeln 
мёдъ, der Honig.
78. (114.) Великодушная 

дочь.
великодушный, großmnthig 
дочь, f. die Tochter 
Китай, China 
дрёвшй, alt 
закбнъ, das Gesetz 
должнб, man muß 
отрубать, отрубить, abhacken 
уличённый, überführt 
кража, der Diebstahl 
государственная казна, der Staats­

schatz .
мандарйнъ, der Mandarine 
заслуживать, заслужить, verdienen 
казнь, f. die Strafe 
преступнпкъ, der Verbrecher 
решаться, решйться, sich entschließen 
спасать, спастй, retten 
бросаться, броситься, sich wersen 
пмператоръ, der Kaiser 
великш, groß
Государь, m. der Herrscher 
несчастный, unglücklich 
лишаться, лишйться, einbüßen, ver­

lieren
вотъ оне, da sind sie 
протягивать, протянуть, ausstrecken 
продолжать, sortfahreu 
принадлежать, gehören

‘ слйшкомъ, zu 
слабый, schwach 
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кормйть, прокормить, ernähren 
многочисленный, zahlreich 
семёйство, die Familie 
велеть, повелеть, befehlen 
оставлять, оставить, lassen 
до сихъ поръ, bis jetzt 
дедушка, der Großvater 
тронутый, gerührt 
датская любовь, die Kindesliebe 
помиловать, begnadigen.

79. (112.) Дикая яблоня.
дйкш, wild
яблоня, der Apfelbaum 
пустой, leer
дупло, die Höhlung eines Baumes 
заседать, засесть, sich niederlassen, ein­

nisten, festsetzen
рой, der Schwarm 
пчела, die Biene 
оказываться, оказаться, sich erweisen 
мёдъ, der Honig
гордиться, возгордиться, stolz sein, 

stolz werden
стать, ansangen, werden 
презирать, презреть, verachten 
розовый кустъ, der Rosenstrauch 
чужой, fremd 
сладость, f. die Süßigkeit 
разве, denn, etwa 
плодъ, die Frucht 
делаться, сделаться, werden 
сладкий süß 
слаще süßer 
ведь, ja doch 
по прежнему, wie zuvor 
жёсткш, hart 
невкусный, unschmackhaft 
пропитывать, пропитать, ernähren, 

tränken, durchdringen
сокъ, der Saft
благословлять, благословйть, segnen.

SO. (93.) Котъ и мыши.
котъ, der Kater 
мышь, f. die Maus 
завестись, sich einnisten 
забираться, забраться, hineinschleichen 
стать, anfangen 
ловйть, поймать, fangen 

вйдЬть, увидеть, sehen 
дело, die Sache 
плбхо, ad. schlimm 
говорйть, поговорйть, sprechen 
давайте, lasset uns 
сходйть, сойти, hinuntersteigen 
потолбкъ, die Decke 
добираться, добраться, gelangen 
задумывать, задумать, sich vornehmen 
перехитрить, перехитрйть, überlisten 
уцепляться, уцепиться, sich festkrallen 
лапка, die Pfote 
свешиваться, свеситься sich herunter­

hängen lassen
притворяться, притвориться sich ver­

stellen
мёртвый, tobt
глядеть, взглянуть, blicken, Hinblicken 
надувать, надуть, betrügen 
проделка, der Streich 
мешбкъ, der Sack 
подходить, подойтй, herankommen.

81. (64.) Незабудка.
незабудка, das Vergißmeinnicht 
Господь, Gott der Herr 
творйть, сотворить, erschaffen 
нёбо, der Himmel 
тварь, f. das Geschöpf, die Creatur 
TBopenie, das Geschöpf 
подходить, подойтй herankommen 
поочерёдно, der Reihe nach 
получать, получить, erhalten 
представать, предстать, vortreten 
цветъ, die Blume
Творёцъ, der Schöpfer 
называть, назвать, nennen 
многознаменательный, vieldeutig 
прибавлять, прибавить, hinzufügen 
помнить, вспомнить, sich erinnern 
наделять, наделить, versehen, zutheilen 
лишь только, kaum 
окончивать, окончить, beendigen 
выступать, выступить, hervortreten 
вперёдъ, vorwärts 
голубеныай, blau 
цветбчекъ, das Blümchen 
забывать, забыть, vergessen 
устыжаться, устыдиться, sich schämen 
забывчивость, f. die Vergeßsamkeit 
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спЪшйть, nocntraiiTb, sich beeilen 
скрываться, скрыться, sich verstecken 
взоръ, der Blick 
пора, die Zeit
предпочитать, предпочесть, vorziehen 
роста, wachsen
уединение, die Einsamkeit 
бёрегъ, das Ufer 
Tnxiii, still 
ручей, der Bach 
густой, dicht 
кустарникъ, das Gebüsch.

82. (66.) Обманутый воръ.
обманутый, betrogen 
воръ, der Dieb
выставка, die Ausstellung
всем(рпая выставка, die Weltaus­

stellung
происходить, произойти, geschehen 
сл-Ьдующш, folgender 
забавный, komisch, belustigend 
случай, das Ereigniß 
парижанинъ, der Pariser 
посещать, посетить, besuchen 
прытель, in. der Freund 
отправляться, отправиться, sich be­

geben
дворёцъ, der Palast 
хрустальный, Krhstall- 
французъ, der Franzose 
спокбйпый, ruhig 
обкрадывать, обокрасть, bestehlen 
случаться, случиться, sich ereignen, 

geschehen
обижаться, обйдЪться, sich beleidigt 

fühlen
проучать, проучить, eine Lehre geben, 

unterrichten
вытаскивать, вытащить, herausziehen 
потихоньку, leise 
карманъ, die Tasche 
платокъ, das Tuch 
успЬвать, успЪть, Zeit haben 
класть, положить, legen
подходить, подойти, sich nähern, heran­

treten
одйтый, gekleidet
господйнъ, der Herr
отзывать, отозвать, fortrufen

сторона, die Seite
передавать, передать, übergeben 
золотой, golden 
табакёрка, die Tabaksdose 
брать, взять, nehmen 
возьмйте, nehmen Sie 
мйлостивый, gnädig 
государь, der Herr 
безделица, die Kleinigkeit 
только что, soeben.

S3. (67.) Благородное 
мщеше.

благородный, edel 
мщёше, die Rache 
упорный, hartnäckig 
бйтва, die Schlacht' 
датчанипъ, der Däne 
разбивать, разбить, schlagen 
шведъ, der Schwede 
датскш, dänisch 
солдатъ, der Soldat 
приходиться, sich treffen, müssen 
ему пришлось, er mußte 
караулить, Wache stehen 
поле, das Feld 
трудъ, die Mühe 
удаваться, удаться, gelingen 
доставать, достать, bekommen, erlangen 
бутылка, die Flasche 
пйво, das Bier 
утолять, утолйть, löschen, stillen 
сильный, heftig 
жажда, der Durst 
чуть,, только, kaum 
раскупоривать, раскупорить, ent­

korken
услышать, hören 
голосъ, die Stimme 
смертельно, tödtlich 
раненный, verwundet 
умолять, умолить, flehen, anflehen 
напиваться, напиться, sich satt trinken 
часовой, die Schildwache 
забывать, забыть, vergessen 
собственный, eigen 
подносить, поднестй, bringen 
полный, voll
уста, -ъ pl. die Lippen, der Mund 
поднимать, поднять, erheben
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пистолётъ, das Pistol 
выстреливать, выстрелить losschießen 
сострадательный, mitleidig 
счастие, das Glück 
пуля, die Kugel
пролетать, пролететь, vorüberfliegen 
спокойно, ad. ruhig 
брать, взять, nehmen
выпивать, выпить, austrinken 
половина, die Hälfte 
подавать, подать, hinreichen 
у мир агоний, der Sterbende 
врагъ, der Feind 
вотъ тебе, da hast du.

84. (42.) Знахарь.
знахарь, m. der Hexenmeister 
сказывать, сказать, erzählen 
взяться, übernehmen
розыскпвать, розыскать, herausfinden 
красть, украсть, stehlen 
целковый, der Rubel 
раббчш, -аго, der Arbeiter 
гасить, погасить, auslöschen 
огонь, in. das Feuer 
покрывать, покрыть, bedecken 
петухъ, der Hahn 
решето, das Sieb 
велеть, befehlen
поочерёдно, der Reihe nach
подходить, подойти, sich nähern, her­

antreten
поглаживать, погладить, streichen, 

glätten
осторожно, ad. vorsichtig 
спина, der Rücken 
накрывать, накрыть, bedecken 
прибавлять, прибавить, hinzufügen 
чуть, kaum
дотрбгиваться, дотронуться, berühren 
воръ, der Dieb
кричать, закричать, schreien 
гблосъ, die Stimme 
подавать, подать, reichen, geben 
заставлять, заставить, lassen, befehlen 
разомъ, mit einem Vial 
показывать, показать, zeigen 
оказывать, оказать, erweisen 
оказываться, оказаться, sich erweisen 
вымазанный, bestrichen 

сажа, der Ruß 
молодёцъ, der Bursche 
чистый, rein.
85. (43.) Рорбунъ и маль- 

чпкъ.
горбунъ, der Buckelige 
улица, die Straße 
небольшой, klein 
роста., der Wuchs 
горбъ, der Höcker, Buckel 
спина, der Rücken 
злой, böse 
шал^нъ, der Muthwillige 
пускать, пустить (въ кого чЬмъ) 

lassen, schleudern, werfen nach Je­
mandem mit etwas

попадать, попасть, treffen 
прямо, gerade 
метко, sicher
кидать, кинуть, werfen 
дружбкъ, Freundchen 
горбатый, buckelig 
вотъ тебе, da hast du 
грошъ, der Groschen 
прибавлять, прибавить, hinzufügen 
давать, дать, geben 
богатый, der Reiche 
ловко, gewandt 
стоить, werth sein, kosten; 
поднимать, поднять, aufheben 
швырять, швырнуть, schleudern 
слуга, der Diener 
позади, hinter 
догонять, догнать, einholen 
трепать, оттрепать, zausen 
па славу, prächtig, tüchtig 
ухо, das Ohr, уши, die Ohren 
вблосъ, das Haar 
ббразъ, die Weise 
получать, получить, erhalten, bekom­

men.
86. (75.) Бедность лучше 

увкчья.
бедность, f. die Armuth 
лучше, besser 
увечье, die Verstümmelung 
знаменитый, berühmt 
персидский, persisch 
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учёный, der Gelehrte 
переносить, перенести, ertragen 
жестбкш, hart, schwer 
участь, f. das Schicksal 
безропотно, ohne zu murren 
и, und, auch 
утерп-Ьть, sich enthalten, aushalten 
жаловаться, пожаловаться, klagen 
случаться, случиться, sich ereignen 
ему пришлось, er mußte 
босикбмъ, barfuß 
покупка, der Ankauf 
башмакъ, der Schuh 
деньги, -ъ, (pl.) das Geld 
печальный, traurig
расположение духа, die Gemüths- 

stimmung
пойти, gehen 
босой, barfuß 
мечеть, f. die Moschee 
входа,, der Eingang 
видЬть, увйдЬть, sehen, erblicken 
безнбгш, ohne Füße 
нйщш, der Bettler 
поднимать, поднять, aufheben 
глазъ, das Auge 
нёбо, der Himmel 
восклицать, воскликнуть, ausrufen 
благодарйть, поблагодарить, danken 
даровать, schenken, verleihen 
нога, der Fuß 
хотя, obgleich
обутый, bekleidet (von Füßen gesprochen) 
рйдость, f. die Freude, 
несчастный, unglücklich 
калька, der Krüppel.

87. (77.) Находчивость 
русского солдата.

находчивость, f. die Geistesgegenwart 
русскш, russisch
прйстань, f. der Landungsplatz 
ръка, der Fluß 
часовбй, die Schildwache 
подъ вечера,, gegen Abend 
ейд-Ьть, увидать, sehen, bemerken, er­

blicken
пойти, gehen 
лёдъ, das Eis 
широки!, breit

польшя, die Wuhne, (offene, nicht zu­
gefrorene Stelle im Eise)

чуть, kaum
чуть только, eben erst 
подёрнуть, überziehen 
запорашивать, запор ошйть, leicht 

nberschneien
кричать, крикнуть, schreien, rufen 
изменять, изменить, ändern 
направление, die Richtung 
сильный, heftig
встречный вйтеръ, widriger Wind 
слышать, разслышать, vernehmen, 

hören
оглядываться, оглянуться, sich um­

sehen
путь, -и, (m.) der Weg 
закричать, einem zuschreien 
изб всей сйлы, aus aller Kraft 
брякнуть ружьёмъ, das Gewehr 

schultern
погребете, die Beerdigung 
глядйть, поглядеть, Hinsehen 
призадумываться, призадуматься, 

nachdenken
подходйть, подойтй, sich nähern 
значить, bedeuten
растолковывать, растолковать, er­

klären ,
въ чёмъ дЪло, um was handelt es 

sich
спасать, спастй, retten 
ббразъ, die Weise 
смерть, f. der Tod.
SS. (90.) Победителя не 

судятъ.
побЬдйтель, m. der Sieger 
судйть, осудить, richten 
знаменитый, berühmt 
полковбдецъ, der Feldherr 
война, der Krieg 
турокъ, der Türke 
состоять, bestehen, sich befinden 
начальство, der Befehl 
главнокомандующие, der Oberkomman­

dierende
крбмЪ, außer
военный, kriegerisch 
способность, f. die Fähigkeit 
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славиться, berühmt sein 
удачный, glücklich 
выполнёше, die Ausführung 
трудный, schwer schwierig 
предпршпе, die Unternehmung 
приказывать, приказать, befehlen 
сторожить, bewahren 
крепость, f. die Festung 
отваживаться, отважиться, wagen 
прйстуиъ, der Sturmlauf 
извещать, известить, benachrichtigen 
слава, der Ruhm 
ослушаше, der Ungehorsam 
предавать, предать, übergeben 
судъ, das Gericht 
приговаривать, приговорить, ver- 

urtheilen
разстр-ьляше, das Erschießen 
посылать, послать, schicken 
прпговоръ, das Urtheil 
утверждение, die Bestätigung 
императрица, die Kaisern 
решать, решить, entscheiden 
орденъ, der Orden.

S9. (91.) Александр!» 1. 
въ Парижа.

Парйжъ, Paris 
благословенный, der Gesegnete 
вступать, вступить, einrücken, ein- 
сторона, die Seite fziehen
раздаваться, раздаться, ertönen 
радостный, freudig 
npiiBbTCTßie, die Begrüßung 
нарбдъ, das Volk 
крикъ, der Ruf
да здравствуетъ Императора», es 

lebe der Kaiser
здравствовать, sich Wohlbefinden 
Государь, der Herrscher 
миръ, der Friede 
врагъ, der Feind 
возвращать, возвратйть, zurückgeben 
спокойствие, die Ruhe 
свобода, die Freiheit 
давно, ad. lange 
ждать, warten, erwarten 
прибьте, die Ankunft 
величество, die Majestät 
приходйть, npiÜTii, kommen 

раньше, ad. früher 
возражать, возразйть, entgegnen 
задерживать, задержать, aufhalten 
храбрость, -и, die Tapferkeit 
войско, das Heer.
90. (98.) Скромный соло­

вей.
скромный, bescheiden 
соловей, -ья, die Nachtigall 
Господь, -а, Gott, der Herr 
творйть, сотворить, schaffen 
птица, der Vogel 
окружать, окружйть, umbringen 
Творецъ, der Schöpfer 
начинать, начать, beginnen 
славить, preisen 
довольный, zufrieden 
одежда, das Kleid 
гусь, m. die Gans 
хотеть, захотеть, wollen 
шгЬть, haben 
зелёный, grün 
нога, der Fuß 
утка, die Ente 
красный, roth 
голова, der Kopf 
жаворонокъ, die Lerche 
жёлтый, gelb 
перо, die Feder 
лишь, nur 
совершенно, vollkommen 
видъ, das Aussehen 
сйрый, grau 
скрбмность, f. die Bescheidenheit 
нравиться, поправиться, gefallen 
наружность, f. das Aeußere 
учиться, научиться, lernen 
пЪть, спЬть, singen 
лучше, besser 
делаться, сделаться, werden 
любймецъ, der Liebling 
челов’Ькъ, der Mensch 
съ тЬхъ поръ, seit der Zeit 
удовольствие, das Vergnügen 
слушать, послушать, zuhören 
n-bnie, der Gesang 
называть, назвать, nennen 
царь, in. der König 
певчая птица, der Singvogel.
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91. (96.) Оселъ въ льви­
ной ШКур1>.

осёлъ, der Esel
львиная шкура, bie Löwenhaut 
надоедать, надоесть, langweilen 
работать, поработать, arbeiten 
уходить, уйти, fortgehen 
хозяина,, der Wirth 
дорбга, der Weg 
находить, найти, finden 
кстати, gelegen 
закутываться, закутаться, sich ein­

hüllen
гордо, ad. stolz
гулять, погулять, spazieren 
действительно, wirklich 
зверь, m. wildes Thier 
встреча, die Begegnung 
принимать, принять, annehmen, 

halten
леве, der Löwe
страхе, die Furcht
убегать, убежать, fortlaufen 
прочь, fort
важничать, заважничать, wichtig 

thun
дай-ка, ich will einmal 
зарычать, anfangen zu brüllen 
задавать, задать, aufgeben 
задать, страху, Furcht einjagen 
разбегаться, разбежаться, ausein­

anderlaufen
оставаться, остаться, bleiben 
раздолье, ein herrliches Leben 
по ослиному, nach Eselsart 
слышать, услышать, hören 
крике, das Geschrei 
понимать, понять, begreifen 
приниматься, приняться, sich an­

schicken
вымещать, выместить, vergelten, sich 

rächen
напрасный, unnütz 
дубина, der Knüttel 
очередь, f. die Reihe 
пбтчивать, попбтчивать, traktiren 
длинно^ххй, der Langohrige 
гнать, погнать, treiben 
домбй, nach Hause.

Juergenson, Vocabularium.

92. (1OO.) Верная кошка, 
верный, treu 
кбшка, die Katze 
существовать, existiren 
MHenie, die Meinung 
привязываться, привязаться, sich 

anschließen
человеке, der Mensch 
подббно, ad. ähnlich 
собака, der Hund 
следующш, der folgende 
случай, der Fall

i доказывать, доказать, beweisen 
противное, das Gegentheil 
разсказывать, разсказать, erzählen 
время, die Zeit 
войн&, der Krieg 
крымская война, der Krimkrieg 
солдате, der Soldat 
постоянно, ad. beständig 
сидеть, посидеть, sitzen 
ранеце, der Tornister 
участвовать, Theil nehmen 
вылазка, der Ausfall 
сражение, die Schlacht 
однажды, ad. einst 
раненный, verwundet 
зализывать, зализать, durch Lecken 

heilen
рана, die Wunde 
истекать, истечь, ausfließen 
кровь, f. das Blut 
истёчь крбвыо, verbluten 
образе, die Weise 
спасать, спасти, retten 
жизнь, f. das Leben.

93. (102.) Летучая мышь, 
летучая мышь, f. die Fledermaus 
врёмя, die Zeit
нарёдное сказёлйе, die Volkssage 
птица, der Vogel 
вести, führen 
жестбкш, hart
Bofinä, der Krieg 
четверонбгш, vierfüßig 
живбтное, das Thier 
борьба, der Kampf 
длиться, продлиться, dauern, währen 
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дблго, ad. lange 
победа, der Sieg 
сторона, die Seite 
чрезвычайно ad. außerordentlich 
хитро, ad. listig 
осторожно, ad. vorsichtig 
побеждать, победить, siegen 
весело, ad. lustig 
летать, летать, stiegen 
удивляться, удивиться, sich wundern , 
необыкновенный, ungewöhnlich 
присоединяться, присоединиться, sich 

anschließen
ползать, kriechen
на четвёрепькахъ, aus allen Vieren 
выдавать, выдать, ausgeben 
наконёцъ, ad. endlich 
уставать, устать, rnüde werden 
продолжительный, anhaltend 
заключать, заключить, schließen 
миръ, der Friede 
вдругъ, ad. plötzlich 
открываться, открыться, sich offen­

baren
лицемер!е die Heuchelei 
съ тЪхъ поръ, seit der Zeit 
везде, ad. überall 
ненавидеть, hassen 
преследовать, versolgen 
сова, die Eule 
по этому-то, ad. daher 
избегать, избегнуть, vermeiden 
свете, das Tageslicht 
одиноко, ad. einsam 
среди, mitten in 
тёмный, dunkel 
ночь, f. die Nacht.

94. (103.) Два козлика, 
упрямство, der Eigensinn 
добро, das Gute 
доводить, довести, führen 
упрямый, eigensinnig 
козлике, das Ziegenböcklein 
встречаться, всретиться, sich begegnen 
узкш, eng, schmal 
бревно, der Balken 
мостике, der Steg 
служить, послужить, dienen 
чёрезе, prp. über 

ручёй, der Bach 
разминуться, ausweichen 
невозможно, ad. unmöglich 
приходилось, es mußte 
воротиться, вернуться, umkehren 
назаде, ad. zurück 
дорога, der Weg 
ждать, обождать, warten 
уступать, уступить, nachgeben, frei­

geben
барине, der Herr 
живей, rascher 
всходить, взойти, hinaufgehen 
мосте, die Brücke 
гораздо, ad. weit, viel 
старше, älter 
годе, das Jahr 
молококосе, der Milchbart 
ни за что, um keinen Preis 
упрямеце, der Eigensinnige 
происходить, произойти, entstehen 
драка, die Schlägerei, die Prügelei 
сцепляться, сцепиться, aneinander- 

gerathen
роге, das Horn
начинать, начать, anfangen 
напирать, напереть, drängen 
мокрый, naß 
скользко, ad. schlüpfrig 
поскользаться, поскользнуться, aus-

^leiten z
лететь, полететь, fliegen 
прямо, ad. gerade.

95. (104.) Гусь.
гусь, m. die Gans 
белый, weiß 
снеге, der Schnee 
перо, die Feder 
восхищаться, восхититься, entzückt 

sein
белизна, die Weiße 
стать, anfangen, werden 
гордиться, stolz sein 
лебедь, m. der Schwan ,
отделяться, отделиться, sich ab scheiden 
начинать, начать, anfangen 
величественно, majestätisch 
плавать, schwimmmen 
озеро, der See
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вытягивать, вытянуть, ausstrecken 
шея, der Hals 
скрывать, скрыть, verbergen 
короткость, f. die Kürze 
стараться, постараться, sich bemühen 
придавать, придать, geben, verleihen 
красивый, hübsch 
пзгйбъ, die Biegung 
истинный, wahr 
краса, die Zierde 
птица, der Vogel 
гибкость, f. die Biegsamkeit 
не смотря na, ungeachtet 
усй.-iie die Anstrengung 
гордёцъ, der Stolze 
достигать, достигнуть, erreichen 
смешной, lächerlich 
делаться, сделаться, werden.

96. (iO5.) Состар kinni йен 
левъ.

состарившейся, der altgewordene 
левъ, der Löwe 
старый, alt 
дрйхлый, gebrechlich 
ловить, поймать, fangen 
зверь, m. das wilde Thier 
задумывать, задумать, sich vornehmen, 

erdenken
жить, leben 
хитрость, f. die List 
цель, f. der Zweck 
поселяться, поселиться, sich niederlassen 
пещера, die Höhle
притворяться, притвориться, sich an­

stellen
больной, krank
распространяться, распространить­

ся, sich verbreiten
скбро, bald 
слухъ, das Gerücht 
царь, m. der König 
заболеть, erkranken 
стать, anfangen 
проведывать, проведать, besuchen 
наконёцъ, endlich 
приходить, пр1йтй, kommen 
лисица, der Fuchs 
входъ, der Eingang 
спрашивать, спросйть, fragen 

здорбвье, die Gesundheit 
плохо, schlecht 
отвечать, ответить, antworten 
почему же, warum, weshalb 
входить, войти, hereinkommen 
хитрый, listig 
следъ, die Spur, 
не видать, ist nicht zu sehen.
91 (109.) Ворона и ли­

сица.
ворона, die Krähe 
красть, украеть, stehlen 
где то, irgend wo 
кусбкъ, das Stück 
сыръ, der Käse 
садиться, усесться, sich setzen 
ель, f. die Tanne 
собираться, собраться, sich anschicken 
позавтракать, frühstücken 
время, die Zeit 
мймо, vorbei 
пробегать, пробежать, vorbeilaufen 
лисица, der Fuchs 
чуять, почуять, wittern 
запахъ, der Geruch 
решаться, решиться, sich entschließen 
выманивать, выманить, herauslocken 
хйтрый, listig 
цыпочки, чекъ, (pl.) die Zehen 
на цыпочкахъ, auf den Fußspitzen 
подходить, подойти, sich nähern 
дерево, der Baum 
начинать, начать, anfangen, beginnen 
хвалить, похвалить, loben 
лукавый, listig 
зверь, m. das wilde Thier 
прекрасный, schön 
нбспкъ, der Schnabel 
глазъ, das Auge 
пёрышко, das Federchen 
наконёцъ, endlich 
coMirbHie, der Zweifel ' 
гблосъ, die Stimme 
хорбтшй, gut 
петь, спеть, fingen 
что нибудь, irgend etwas 
сестрица, das Schwesterchen 
стыдиться, постыдиться, sich schämen 
приходить, прштй, gerathen

3*
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востбргъ, das Entzücken 
похвала, das Lob 
каркать, каркнуть, krächzen 
горло, die Kehle 
выпадать, выпасть, herausfallen 
быстро, rasch 
схватывать, схватить, ergreifen 
убЬгать, убежать, fortlaufen, entfliehen.
98. (110.) Ссора до добра 

не доводнтъ.
ссора, der Zank 
добро, das Gute 
доводить, довёсть, führen, 
предъ, vor
смерть, f. der Tod 
сыпъ, der Sohn 
завЬщавать, завещать, vermachen 
разделять, разделить, theilen 
наследство, das Erbe 
пополамъ, zur Hälfte 
похоронить, похоронить, beerdigen 
стать, anfangen
дЬлйть, разделить, theilen 
имущество, das Hab' und Gut 
спорить, заспорить, in Streit ge- 

rathen
каждый, feder
казаться, показаться, scheinen 
получать, получить, bekommen, er­

halten
меньше, weniger
следовать, последовать, folgen 
сл^дуетъ, es gehört sich, es folgt 
решать, рЬшйть, entscheiden 
споръ, der Streit 
обращаться, обратйться, sich wenden 
соседъ, der Nachbar
сов^тъ, der Rath 
хотйтъ, захотеть, wollen 
точность, f. die Genauigkeit 
исполнять, исполнить, erfüllen 
завЬщаше, das Testament 
разрывать, разорвать, zerreißen 
бЬльё, die Wäsche 
платье, das Kleid 
разбивать, разбить, zerschlagen 
посуда, das Geschirr 
разрезывать, разрезать, zerschneiden 
скотина, das Vieh 

слушаться, послушаться, gehorchen 
портить, перепортить, verderben 
лишать, лпшйть, berauben.
99. (128.) Невинная хи­

трость.
невинный unschuldig 
хитрость, f. die List 
англичанина, der Engländer 
известный, bekannt 
ocTpoyMie, der Scharfsinn 
заЬзжвть, заехать, einkehren 
трактйръ, das Wirthshaus 
число, die Zahl
про£зж1й, der Reisende
грЬться, погрЬться, sich wärmen 
камйнъ, der Kamin
обращать, обратить, wenden, kehren 
BiniMänie, die Aufmerksanrkeit 
обращать внпмаше, beachten 
новопрпбывшш, der Neuangekommene 
дрожать, zittern 
холодя,, die Kälte 
место, der Platz 
занятый, besetzt
добывать, добыть, erlangen 
употреблять, употребйть, gebrauchen, 

anwenden
следующий, folgender 
кричать, закричать, schreien, rufen 
относйть, отнести, hinhringen 
блюдо, die Schüssel 
устрица, die Auster 
овёсъ, der Hafer 
сударь, na. gnädiger Herr 
слуга, der Diener 
сердито, ärgerlich

i выходить, выйти, hinausgehen 
вслЬдъ-за, gleich hinterher 
гость, m. der Gast 
оставлять, оставить, verlassen 
уходйть, уйти, fortgehen 
смотреть, посмотреть, anseher: 
садйться, сЬсть, sich setzen 
возвращаться, возвратйться, zurück­

kehren
сопровождено, die Begleitung 
любопытный, neugierig 
насыпать, насыпать, einschütten 
подавать, подйть, reichen, geben.
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I древесный лпстъ, das Baumblatt 
птйчш клей, der Vogelleim 
разбрасывать, разбросать, ausstreuen 
проходить, пройти, hinübergehen 
лишай, klebrig 
прилипать, прилипнуть, ankleben 
лапа, die Tatze 
мешать, помешать, (кому), hindern 
стараться, постараться, sich bemühen 
всячески, auf jede Art 
избавляться, избавиться, sich befreien 
сильный, heftig 
движёше, die Bewegung 
приставать, пристать, ankleben 
количество, die Menge 
разъярённый, wüthend 
животное, das Thier 
валяться, sich wälzen 
корбткш, kurz 
совершенно, ganz 
покрываться, покрыться, sich bedecken 
заклеивать, заклеить, verkleben 
ухо, (pl. уши), das Ohr 
страшно, fürchterlich 
реветь, brüllen 
узнавать, узнать, erkennen 
засада, der Hinterhalt 
убивать, убить, tobten.

102. (142.) Муравей.
муравей, -ья, die Ameise 
знаменитый, berühmt 
изобретатель, m. der Erfinder 
громоотвбдъ, der Blitzableiter 
любопытный, inte ress aut 
сличай, der Fall 
шкапъ, der Schrank 
горшбкъ, der Topf 
патока, der Shrup

' забираться, забраться, Hineindringen 
I множество, die Menge 

известно, bekannt 
падк!й, begierig, erpicht 
сладкш, süß 
выгонять, выгнать, hinaustreiben 
оттуда, von da, von dort 
обвязывать, обвязать, umbinden 
снурбкъ, die Schnur

i привешивать, привесить, anhängen 
I потолбкъ, die Oberlage

100. (131.) Награда по за- 
слугамъ.

награда, die Belohnung, der Lohn 
заслуга, der Verdienst 
щёдро, freigebig 
награждать, наградить, belohnen 
верно, treu 
служить, послужить, dienen 
деревня, das Dorf 
завоеванный, erobert 
область, f. das Gebiet 
назначать, назначить, bestimmen 
вдовй, die Wittwe 
сирота, die Waise 
пёнс1я, die Pension 
однажды, einst 
докладывать, доложить, melden, vor­

tragen
ппостранецъ, der Ausländer 
прослужить, eine gewisse Zeit dienen 
бколо, ungefähr, beinahe 
слабость, f. die Schwäche 
здоровье, die Gesundheit 
продолжать, fortsetzen 
служба, der Dienst 
пблный, voll 
половинный, der halbe 
неудовольствие, die Unzufriedenheit 
разумеется, es versteht sich 
разве, etwa, vielleicht 
старость, f. das Alter 
терпеть, потерпеть, leiden, dulden 
нужда, die Noth 
проводить, провести, verbringen 
хотеть, захотеть, wollen 
наперёдъ, vorher, zuvor 
оставлять, оставить, lassen 
бедность, f. die Armuth.

101. (120.) Охота на тигра.
охота, die Jagd 
тигръ, der Tiger 
некоторый, ein gewisser ‘ 
некоторые, einige 
страна, die Gegend 
существовать, existiren, sein 
особенный, besonders 
охбтникъ, der Jäger 
намазывать, намазать, bestreichen I
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случайно, zufällig 
оставаться, остаться, bleiben 
сос^дъ, das Gefäß 
наедаться, наесться, sich sattessen, 
дбсыта, satt 
уходить, уйти, fortgehen 
BCTplviä/rb, встретить, begegnen 
затруднение, das Hinderniß 
сначала, anfangs 
наружный, äußerlich 
сторона, die Seite 
искать, поискать, suchen 
выхода,, der Ausgang 
напрасно, vergeblich 
попадать, попасть, gerathen 
верный, richtig 
путь, -и, in. der Weg 
взбираться, взобраться, hinaufklettern 
вскорь, bald darauf 
спускаться, спуститься, sich herun­

terlassen
внизъ. nach unten, hinab 
стЪна, die Wand 
проходить, пройти, vergehen 
замечать, заметить, bemerken 
Н'йлый, ganz 
рой, der Schwarm 
вверхъ, nach oben, hinaus 
отправляться, отправиться, sich begeben 
покрытый, bedeckt 
всходить, взойти, hinaufsteigen 
страпствоваше, die Wanderung 
прерываться, прерваться, aufhören 
до тЪхъ поръ, so lange 
пока, bis 
слЬдъ, die Spur.

103. (140.) Обезьяны 
обесяпа, der Affe 
вйтвь, f. der Zweig 
густой, dicht, dichtbelaubt 
ловёпъ, der Jäger 
разстилать, разостлать, ausbreiten 
сЬть, f. das Netz 
разный, verschieden 
ладъ, die Art 
кататься, sich einhüllen 
завиваться, завиваться, sich einwickeln 
толкёть, толкнуть, anstoßen 
удалёнъ, der Allerweltskerl, Wagehals 

зат£я, der Einfall 
конёцъ, das Ende 
сестрица, die Schwester 
дУрно, übel 
перенимать, перенять, nachahmen 
ш^тка, der Scherz, Spaß 
удалиться, удалиться, sich entfernen 
оставлять, оставить, lassen 
травД, das Gras 
спускаться, спуститься, heruntersteigen 
стать, anfangen 
кувыркаться, кувыркнуться, sich über­

schlagen
кататься, sich wälzen 
визжать, winseln, quieken 
радость, f. die Freude 
бт,да, das Unglück 
показываться, показаться, erscheinen 
охотника-, der Jäger
выпытываться, выпутаться, sich Heraus­

wickeln
забирать, забрать, ergreifen
104. (139.) МедвЬдь-путе- 

шественннкъ
путешественника,, der Reisende 
крестьянина,, der Bauer 
Т>хать. по-Вхать, fahren 
дрова, -ъ (pl.) das Brennholz 
благополучно, wohlbehalten 
добираться, добраться, hingelangen 
ширбкш, breit 
поляна, das Feld 
оставлять, оставить, stehen lassen 
сторона, die Seite, 
рубить, hacken 
хвороста,, das Reisig 
голодный, hungrig 
вероятно, wahrscheinlich 
поднимать, поднять, aufscheuchen 
берлога, das Lager 
охотника,, der Jäger 
набрести, auf etwas stoßen, antreffen 
кидаться, кинуться, sich stürzen 
неудачно, ohne Erfolg 
дёргать, дёрнуть, ziehen 
вперёдъ, vorwärts 
кака, раза,, gerade 
попадать, попасть, fallen 
дровни, -ь (pl.) der Holzschlitten
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испуганный, erschreckt 
помчать, schnell fortschleppen 
мочь, f. die Kraft 
струсить, ängstlich werden 
рыпаться, решиться, sich entschließen 
соскакивать, соскочить, abspringen 
реветь, brüllen 
безуспешно, erfolglos 
хвататься, хватиться, nach etwas 

greifen
лапа, die Tatze
кустъ, der Busch, Strauch
выбегать, выбежать, hinauslaufen 
помчаться, davonfagen 
кладбище, der Kirchhof 
страхъ, die Angst 
ухватываться, ухватиться, sich woran 

halten
наклонйвпййся, gesenkt 
крестъ, das Kreuz 
оставаться, остаться, bleiben 
недоумЫпе, die Verlegenheit, Unent- ;

schlossenheit
обнимать, обнять, umfassen
пргЬзжать, пргЬхать, ankonnnen, an­

langen
прямо, gerade 
озадаченный, stutzig 
позволять, позволить, erlauben 
мужйкъ, der Bauer 
окружать, окружить, umringen 
отбивать, отбить, abschlagen 
отбить охоту, die Lust benehmen 
кататься, покататься, spazieren fahren 
сани, -ей, (pl.) der Schlitten.
105. (f-13.) Невоздержная 

умница.
невоздержный, unenthaltfam
умница, der, die Verständige, der kluge

Kopf z I
выходить, выйти, herauskommen i 
норка, das Loch 
ловушка, die Falle 
хитрёцъ, der Listige 
подпирать, подпереть, stützen 
деревянный, hölzern 
кирпйчъ, der Ziegelstein 
прицеплять, прицепить, anhacken 
кусбчекъ, das Stückchen j 

ca.10, der Speck 
мышеловка, die Meusefalle 
чистый, rein 
беда, das , Unglück, 
быть себе на уме, auf der Hut sein 
стоите, только, man braucht nur 
трогать, тронуть, berühren 
хлопе, klaps, patsch 
поминать, помянуть, gedenken, sich 

erinnern
поминай каке звали, fort ist er 
неосторожный, unvorsichtig 
проводить, провести, hintergehen 
впрбчеме, übrigens 
продолжать, fortfahren 
молчаше, das Schweigen 
нюхать, понюхать, riechen 
всё-таки, dennoch 
захлопнуться, zufallen 
не дурно, nicht übel 
пахнуть, riechen, duften 
чуточка, ein klein wenig 
нюхать, нюхнуть, riechen 
подбегать, подбежать, hinzulaufen 
чуть, kaum
носике, das Näschen
дотрбгпваться, дотронуться, berühren 
испускать, испустить, von sich geben 
духе, der Geist
испустить духе, den Geist aushauchen.

106. (107.) Медведь н 
бревно.

бревно, der Balken
разнюхивать, разнюхать, riechen, 

wittern
нельзя, man kann nicht 
что нпбудь, irgend etwas 
добывать, добыть, erbeuten, erlangen 
обеде, das Mittagsessen 
видеть, увидеть, erblicken 
сосна, die Fichte 
улей, -ья, der Bienenstock 
гладкий, glatt 
верёвка, der Strick 
дело, die Sache 
спокойно, ruhig 
лезть, полезть, klettern 
долезать, долезть, bis wohin klettern 
выше, höher
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Mtinäib, помешать,, stören, hindern 
отталкивать, оттолкнуть, zurückstoßen 
лйпа, die Tatze 
легонько, leicht 
откачнуться, zurückschwingen 
назадъ, zurück 
стукъ, klaps 
покрепче, stärker 
ударёть, ударить, schlagen, stoßen 
сильный, stark, heftig 
сердиться, разсердйться, sich ärgern 
отбрасывать, отбросить, zurückwersen 
изо всей силы, mit aller Kraft 
хватать, хватить, einen Schlag ver­

setzen
лобъ, die Stirn
сваливаться, свалиться, herunterfallen 
CBuptntTb, разсвир'ЬпЪть, in Wuth 

gerathen
забывать, забыть, vergessen 
мёдъ. der Honig 
вступать, вступить, sich einlassen 
бой, der Kamps 
сдача, die Wiedergabe 
оставаться, остаться, bleiben 
драться, подраться, sich schlagen, sich 

prügeln
до тЪхъ поръ, so lange 
пока, bis 
весь, ganz 
избитый, zerschlagen 
натыканный, eingesteckt 
кблышекъ, der Pflock 
убиваться, убиться, sich todtschlagen 
смерть, f. der Tod.

107. (130.) Мужикъ ii 
царедворсцъ.

мужйкъ, der Bauer 
паредворёцъ, der Hofmann 
однажды, einst 
орать, pflügen 
выорать, auspflügen 
самоцветный камень, der Edelstein 
домой, nach Hause 
на встречу, entgegen 
сосЪдъ, der Nachbar 
показывать, показать, zeigen 
камень, m. der Stein 
спрашивать, спросйть, fragen

нужно, nöthig
нести, понестй, tragen, bringen 
царь, m. der Kaiser 
приходйть, прштй, konnnen 
дворёцъ, der Palast 
встречать, встретить, begegnen

i кланяться, иоклопйться, sich ver­
neigen

батюшка, Vater, lieber Herr 
доходить, довёсть, hinführen 
зач^мъ, warum, weshalb 
дерёвня, das Torf 
подарокъ, das Geschenk 
условие, die Bedingung^ 
половина, die Hälfte 
награждать, наградйть, belohnen 
иначе, sonst, anders
доходить, дойти, Herkommen, anlangen 
вЪкъ, Jahrhundert, Menschenleben, 

Ewigkeit
соглашаться, согласйться, einwilligen 
тысяча, tausend
упадать, упасть, fallen 
колено, das Knie
государь, m. der Herrscher

j награда, die Belohnung 
KpÖMt, außer 
пятьдесять, fünfzig 
плеть, -и, die Peitsche, Peitschenhieb' 
лёгонько, leicht
приказывать, приказать, befehlen 
чуть тблько, kaum 
полно, halt ein
будетъ съ меня, es wird für mich 

genug sein
обещать, versprechen

I звать, позвать, rufen 
сполна, vollgemessen'

I отсчитывать, отсчитать abzählen 
обещанный, versprochen 
дарйть, подарйть, schenken.
IOS. (134.) Добросовест­

ный дикарь.
I добросбв'Ьстный, gewissenhaft 

дикарь, m. der Wilde 
дик1Й, wild 
индеецъ, der Indianer 
просить, попросйть, bitten 
соседъ, der Nachbar 
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табйкъ, der Tabak 
скупбй, geizig 
П0ЛНЫЙ, voll 
гёрсть, f. die Handvoll 
утро, der Morgen 
приходить, прштй, kommen 
приносить, принести, bringen 
серёбряный. silbern 
монёта, die Münze 
находить, найти, finden 
почему, warum 
оставлять, оставить у себя, behalten 
случйвшшся, zufällig, anwesend 
белый, weiß 
дарить, подарить, schenken 
класть, положить, legen 
сёрдце, das Herz 
дёбрый, gut 
злой, böse 
принадлежать, gehören 
отдавать, отдать, abgeben 
прйвда, es ist wahr 
боЯться, sich fürchten 
вёдка, der Branntwein 
решаться, решиться, sich entschließen 
ложиться, лечь, sich hinlegen 
переставать, перестать aufhören 
спёрить, поспёрпть, streiten 
засыпать, заснуть, einschlafen 
^тромъ, am Morgen 
вскакивать, вскочить aufspringen 
нести, понести, tragen, bringen 
назйдъ, zurück.

109. (135.) В1>теръ и 
солнце.

вЪтеръ, der Wind 
сё лице, die Sonne 
однажды, einst 
сердитый, böse, zornig 
северный ветеръ, der Nordwind 
заспёрить, anfangen zu streiten 
наконёцъ, endlich 
р-Ьшйть, решйть, beschließen, ent­

, scheiden
меряться. померяться sich messen 
сйла, die Kraft 
ехать верхёмъ, reiten 
дорёга, der Weg 
путешёственникъ, der Reisende 

налетать, налетать, heranfliegen 
мйгомъ, im Augenblick 
срывать, сорвать, abreißen 
плащъ, der Mantel 
начинать, начать, anfangen 
дуть, подуть, blasen 
сйла, die Kraft 
крепче, fester 
закутываться, закутаться, sich ein­

hüllen
ворчать, поворчать, murren 
непогёда, das Unwetter 
продолжать, fortsetzen
путь, -и, m. der Weg, die Reihe 
сердйться, разсердйться, sich ärgern 
свирепеть, разсвпрепеть, wüthend 

werden
осыпйть, осыпать, überschütten 
путнике, der Reisende, Wanderer 
дождь, m. der Regen 
градъ, der Hagel 
надавать, надеть, anziehen 
рукавъ. der Aerinel 
подвязываться, подвязаться, sich um­

gürten
пёясъ, der Gürtel
убеждаться, убедйться, sich über­

zeugen
безсйл!е, die Ohnmacht 
оставлять, оставить, ab lassen 
приниматься, приняться, angenommen 

werden
приняться за дело, sich ans Werk 

machen
выглядывать, выглянуть, hervor­

schauen
ёблако, die Wolke
греть, обогреть, wärmen, erwärmen 
сушйть, осушйть, trocknen 
вместе, ad. zugleich 
полузамёрзппй, halberfroren 
становйться, стать, werden 
жарко, heiß
снимать, снять, abnehmen
свёртывать, свернуть, zusammenrollen 
привязывать, привязать, anbinden 
седлё, der Sattel 
крётк!й, sanft
ласка, die Freundlichkeit 
доброта, die Güte.
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110. (136.) Бопапартъ ii 
черногорец!».

черногорецн, der Montenegriner 
краснеть, покраснеть, erröthen 
невзначай, unverhofft 
шапка, die Mütze 
лбвко, geschickt
обманывать, обмануть, betrügen, tau­

schen
обращать, обратить, wenden
бегство, die Flucht
являться, явиться, erscheinen 
пезванный, ungerufen 
гость, in. der Gast 
гора, der Eerg
заседать, засесть, sich festsetzen, sich 

verborgen halten
кустъ, der Busch
выставлять, выставить, ausstellen
шестъ, die Stange
проходить, пройти, vorübergehen 
мимо, vorüber
принимать, принять, annehmen
залит,, die Salve
упадать, упасть, fallen
нога, der Fuß
раздаваться, раздаться, erschallen
сторона, die Seite 
спрятавшейся, versteckt 
сначала, anfangs
считать, сочёсть, für etwas halten
9X0, das Echo
отряди, die Abtheiluug 
убивать, убить, tobten 
полковники, der Obrist.

111. (138.) Обидчивость 
слона.

обидчивость, f. die Empfindlichkeit 
известно, bekannt 
овладать, (чЪмн), besitzen 
сила, die Kraft
употреблять, употребить, gebrauchen 
оказываться, оказаться, sich ausweisen, 

sich erweisen
недостаточный, nicht ausreichend 
древность, f. das Alterthum 
спуски, das Herunterlaffen 
корабль, m. das Schiff

слону пришлёсь, der Elephant mußte 
сталкивать, столкнуть, hinunter­

schieben
упираться, упереться, sich stemmen 
лоби, лба, die Stirn
напрягать, напрячь, anstrengen 
двигаться, двинуться, sich rühren 
прпс^твовавшш, der anwesende 
хозйпни, der Wirth
осыпать, осыпать, überschütten, über­

häufen
насмешка, der Spott
обзывать, обозвать, nennen, schelten 
лЬнйвецн, der Faullenzer 
приказывать, приказать, befehlen 
приводить, привести, herführen 
место, die Stelle
обижаться, обидеться, sich beleidigt 

fühlen
позволять, позволить, erlauben 
уводить, увести, fortführen 
удвоенный, verdoppelt 
yciLiie, die Anstrengung
приниматься, приняться, in Angriff 

nehmen
прежний, früher
увенчаться, gekrönt werden
успехи, der Erfolg
сдвигать, сдвинуть, herunterschieben 
разшпбать, разшибйть, zerschmettern 
околевать, околеть, crepiren.

112. (141.) Лошадь и оселъ.
осели, der Esel 
прекрасный, schön 
сильный, stark 
всяки!, jeder

l поклажа, die Ladung, die Last
I тяжёлый, schwer 

навьюченный, beladen
! пттй, поиттй, gehen 

дорога, der Weg 
Х03ЯПНН, der Wirth 
любезный, lieb

' часть, f. der Theil
ноша, die Bürde _
задыхаться, задохнуться, ersticken 
тяжесть, f. die Schwere 
гордо, stolz .
отказываться, отказаться, sich weigern 
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вздыхать, вздохнуть, seufzen 
отпускать, отпустить, hängen lassen 
ухо, das Ohr 
брести, побрести, sich schleppen 
тащиться, протащиться, sich fort­

schleppen
кое-какъ, so gut es geht, irgend wie 
верста, die Werst
упадать, упасть, hinfallen 
издыхёть, издохнуть, crepiren 
несправедливый, ungerecht 
напрасно, unnütz
баловать, побаловать, verwöhnen 
горевать, погоревать, trauern 
пенЯть, попенять, Vorwürfe machen 
делать нёчего. es ist nichts zu machen 
надо, man muß 
навьючивать, навьючить, aufladen 
прибавлять, прибавить hinzufügen 
ослиная кбжа, die Eselshaut 
дар оме, umsonst .
подблбмъ Mirb mir geschieht recht 
сжалиться, (надъ кЪмъ), sich erbarmen 
спутнпкъ, der Reisegefährte
мнЪ пришлось бы тяжелб, ich hätte 

es schwer gehabt.
113. (133.) Наблюдатель­

ность.
наблюдательность, f. die Beobachtungs­

gabe
индеецъ, der Indianer 
северный, nördlich 
возвращён! e, die Rückkehr 
домой, nach Hause 
открывать, открыть, entdecken 
окорокъ, der Schinken
ветчина, gesalzenes Schweinefleisch 
весить, повысить, aufhäugen 
провяливаться, провялиться, an der

Luft trocknen 
украденный, gestohlen 
решиться, решаться, beschließen, sich 

entschließen
преследовать, verfolgen
воръ, der Dieb 
сперва, zuerst 
внимательно, aufnierksam 
осматривать,осмотреть, besehen, unter­

suchen

местность, f. die Localität, die Oert- 
lichkeit

дорогою, unterwegs
спрашивать, спросить, fragen 
старый, alt 
белый, weiß
ростъ, der Wuchs 
короткш, kurz 
ружьё, die Flinte 
мохнатый, zottig 
хвостъ, die Ruthe 
действительно, wirklich 
встречать, встретить, begegnen 
удивлйться, удивиться, sich wundern 
подрббный, genau 
описание, die Beschreibung 
никогда, niemals 
заключать, заключить, unterlegen 
камень, m. der Stein 
снимать, снять, abnehmen 
свободно, frei, bequem 
доставать, достать, erreichen 
шагъ, der Schritt 
замечать, заметить, bemerken 
следъ, die Spur
выворачивать, выворотить, nach 

außen kehren
пЯтка, der Hacken, Ferse 
ходъ, der Gang 
пространство, der Raum 
сдёрнутый, abgerissen 
кора, die Rinde 
песбкъ, der Sand 
очевидно, augenscheinlich 
величина, die Größe 
судить, посудить, urtheilen 
пушистый, zottig, wollig 
разметённый, auseinandergefegt 
весело, froh 
махать, махнуть, schwanken, winken 
махать хвостомъ, wedeln 
красть, украсть, stehlen.

114. (137.) Ручей.
ручей, -ья, der Bach 
поселЯнинъ, der Landmann 
бёрегъ, das Ufer 
грусть, f. die Betrübniß 
стадо, die Heerde 
пасти, weiden (transitiv) 
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пастйсь, weiden (intransitiv) 
лугъ, die Wiese 
трава, das Gras 
плохо, schlecht 
ростй, wachsen 
бояться, sich fürchten 
хватать, хватйть, ausreichen 
прокормление, die Fütterung 
скотъ, das Vieh 
половйна, die Hälfte 
подходйть, подойтй, sich nähern 
сос-бдъ, der Nachbar 
начинать, начать, anfangen 
утешать, утешить, trösten 
следующш, folgender 
совете, der Rath 
слушать, послушать, (кого), einem !

folgen, hören auf einen 
любёзный, lieb 
протекать, протечь, vorübersiießen 
мймо, vorüber 
прёжде, früher 
проводить, провестй, leiten 
высокий, hoch 
сбчный, saftig 
решаться, решйться, sich entschließen, 

beschließen
пользоваться, воспбльзоваться(чемъ) 

benutzen
умный, klug
нанимать, нанять, durchgraben 
канале, der Kanal 
совершённо, vollständig 
затоплять, затопйть, überfluthen 
заносить, занестй, überschwemmen, 

verschütten
песбкъ, der Sand 
досада, der Aerger 
бранйть, побранйть, schelten 
данный, gegeben 
верить, поверить, glauben 
чйстый, rein 
сёрдце, das Herz 
виноватый, schuldig 
понимать, понять, verstehen 
тебе следовало, du solltest 
изрезывать, изрезать, durchschneiden 
пускать, пустить, lassen 
масса, die Menge 
пенять, попенйть, Vorwürfe machen 

бедй, das Unglück 
повйнный, schuldig.
115. (155.) Счастливый че- 

.ТОВ'ЬКЪ.
счастлйвый, glücklich
заболевать, заболеть, erkranken 
собирать, собрать, versammeln 
мудрёцъ, der Weise 
обещать, versprechen 
вылечивать, вылечить, heilen 
половйна, die Hälfte 
царство, das Reich 
совещаться, sich berathen 
придумывать, придумать, ersinnen 
срёдство, das Mittel
предлагать, предложйть, Vorschlägen 
следующей, folgend
отыскивать, отыскать, aufsuchen, 

finden
снимать, снять, herunternehmen, aus­

ziehen
руббшка, das Hemd
надевать, надеть, anziehen 
тбтчасъ, sogleich, sofort 
выздоравливать, выздбровать, gesund 

werden
радоваться, обрадоваться, sich freuen, 

erfreut sein
посылать, послать, schicken
гонёцъ, der Courier, der Bote 
избытокъ, der Ueberfluß 
здоровье, die Gesundheit 
владеть, (кемъ, чемъ) besitzen 
всякъ, jeder 
что-нибудь, irgend etwas 
недовольный, unzufrieden 
жаловаться, пожаловаться, на кого, 

на что, sich beklagen, sich beschweren
поздно, spät 
мймо, vorbei 
избушка, die Hütte 
слава Ббгу, Gott sei Dank 
нараббтываться, наработаться, ver­

dienen
наедаться, наесться, sich satt essen 
ложйться, лечь, sich hinlegen 
нужно, nöthig
вполне, vollkommen 
велеть, befehlen 
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замачивать, заплатйть, bezahlen 
сколько, wieviel
спрашивать, спросить, verlangen, 

fordern
слуга, der Diener
входить, войти, Hineintreten 
оказываться, оказаться, sich zeigen 
оказалось, es stellte sich heraus.

------- ----------------

Стихотворение.
1. (14.) Боже, царя храни.
Боже, Gott, o Gott! (Voc.) 
царь, m. der Zar, Kaiser 
хранить, hüten, schützen 
сильный, stark 
державный, mächtig 
царствовать, herrschen, regieren 
слава, der Ruhm 
страхъ, der Schrecken 
врагъ, der Feind 
православный, rechtgläubig.

2. (15.) Птичка.
птичка, das Vögelchen 
детать, полетать, fliegen 
играть, поиграть, spielen 
пЪть, сп-Ьть, singen 
ужъ, schon 
н'Ьтъ, es ist nicht 
гдЬ-же, wo denn 
пЪвйчка, die Sängerin 
дальный, fern 
край, die Gegend, das Land 
пгЬздышко, das Nestchen 
вить, свить, (вью, вьёшь) winden, 

flechten 
тамъ, da, dort.

3. (17.) Осень.
пЪсня, das Lied, 
бсень, f. der Herbst 
ласточка, die Schwalbe 
пропадать, пропасть, verschwinden 
вчера, gestern 
зарй, die Morgenröthe 
всё, immerfort 

грачъ, die Saatkrähe 
летать, полетать, fliegen 
С'Ьть, f. das Netz 
мелькать, мелькнуть, schnell vorüber­

fliegen
вотъ, da, dort
тотъ, та, то, jener, jene, jenes 
Mirb снится, es schläfert mich 
тёмный, dunkel
листъ, das Blatt 
сухбй, trocken 
валиться, свалиться, her unterfallen 

fallen
ночью, in der Nacht 
в-Ьтеръ, der Wind 
злиться, wüthen, ergrimmen 
стучать, постучать, klopfen, pochen.

4. Мышь.
мышь, f. die Maus 
любить, lieben, gern mögen 
лакомиться, полакомиться, naschen 
жалеть, пожалеть, bemitleiden 
доживать, дожйть, erleben 
б’Ьда, das Unglück 
воровать, stehlen 
лбвко, gewandt
Уголь, die Ecke, der Winkel 
уголбкъ, die Ecke, der Winkel 
мышелбвка, die Mäusesalle.

5. (85.) Зима.
сладкш, süß
шбпотъ, das Geflüster 
густой, dicht 
потбкъ, der Bach 
рбпотъ, das Murmeln 
цв-Ьть, die Blume 
лугъ, die Wiese 
голый, nackt 
ковёръ, der Teppich

i покрывать, покрыть, bedecken 
холмъ, der Hügel 
долъ, das Thal 
ледяной, eisig 
кора, die Rinde 
ручьёй, -ья, der Bach 
п-Ьм-Ьть, verstummen 
ц'Ьпен'Ьть, оц'ЬпенТ.ть, erstarren 
злой, böse



46

бушевать, tosen, toben 
выть, heulen
крыть, покрыть, bedecken 
сьдбй, grau 
мгла, der Nebel.
6. (SO.) Появление пер­

вой ласточка.
появлёше, das Erscheinen 
ласточка, die Schwalbe 
травка, das Gräschen 
зелепЬть, раззеленйъ, grünen 
солнышко, die Sonne 
блестеть, glänzen 
весна, der Frühling 
с'Ьни, -ей, der Hausflur 
летЪть, полет'Ьть, fliegen 
солнце, die Sonne 
долго, дольше, lange, länger 
милый, lieb
щебетать, прощебетать, zwitschern 
дорога, der Weg 
привйъ, der Gruß 
скоро, bald
зерно, das Korn 
пъсня, das Lied 
пйть, cntTb, singen 
страна, das Land 
далёкий, fern 
приносить, принести, bringen.

7 (SG.) Береза.
берёза, die Birke 
печальный, traurig 
окно, das Fenster 
прихоть, f. die Laune 
морбзъ, der Frost 
разубранный, geschmückt 
гроздъ, die Traube 
винограда», die Weintraube 
вЪтвь, f. der Zweig 
конёцъ, das Ende 
висеть, hängen 
радостный, erfreulich 
взгляда», der Blick
траурный наряда», der Trauerschmuck 
любить, lieben 
игра, das Spiel 
денница, die Morgenröthe 
замечать, заметить, beobachten

MHt жаль, es thut mir leid 
ёслп, wenn 
птица, der Vogel 
стряхивать, стряхнуть, abschütteln 
краса, der Schmuck.
S. (155.) Зимняя ночь въ 

деревн!,.
зймшй, winterlich 
вёсело, lustig 
сыть, scheinen 
месяца», der Mond 
село, das Dorf 
сверкать, сверкнуть, leuchten, schim­

mern
сшпй, blau
огонёкъ, das Feuer 
луча», der Strahl 
храма», der Tempel 
облитый, übergossen 
креста», das Kreuz 
бблако, die Wolke 
свЪча, das Licht 
пусто, öde 
одиноко, einsam 
сбнный, schlafend 
вьюга, das Schneegestöber 
глубоко, tief 
изба, das Bauernhaus 
заносить, занести, verwehen 
тишина, die Stille 
иЬмбй, stumm, lautlos 
улица, die Straße 
пустой, leer 
лай, das Gebell 
пёсъ, der Hund
сторожевой пёсъ, der wachende Hund.
9. (154.) Деревенски! сто- 

рожъ.
сторожа», der Wächter 
тёмный, dunkel 
туча, die Wolke 
кругбмъ, ringsherum 
разлитый, ausgegossen 
морбзъ трескучш, starker Frost 
воздуха», die Luft 
вдоль, längs 
шпрбкш, breit 
изба, das Bauernhaus 
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одинёкШ, einsam 
слышный, hörbar 
скрипъ, das Knarren 
шагъ, der Schritt 
зябнуть, frieren 
вьюга, das Schneegestöber 
смелый, kühn 
злиться, zornig sein 
б'ВЛ'Ьть, побЪЛ'Ьть, weiß werden 
борода, der Bart 
скучно, langweilig 
радость, f. die Freude 
изменять, изменить, untreu werden, 
звучйть, tönen ^verlassen
унылый, traurig 
сквозь, mitten durch
мятёль, f. das Schneegestöber 
тьма, das Duickel 
безлунный, mondlos 
ждать, пождать, warten 
край, der Rand 
доска, das Brett 
чугунный, gußeisern 
тайный, geheim 
грусть, f. der Kummer 
качаться, качнуться, schaukeln, 

schwanken
завывать, завыть, anfangen zu heulen 
звонкш, tönend 
пуще, mehr, ärger
зёрдце, das Herz
замирать, замерёть, erstarren 
тяжелее, schwerer 
тоска, das Weh.

IO. (13.) Влаговкстъ.
благовести», die Betglocke 
среди, mitten, inmitten 
дубрава, der dichte Eichenwald, der 

Wald
блестеть, glänzen, schimmern 
крёстъ, das Kreuz 
храмъ, der Tempel 
пятиглавый, fünfkuppelig 
кблоколъ, die Glocke 
звони», das Geläute 
призывный einladend, rufend 
призывать, 1 призвать, rufen, einladen 
гуд£ть, гудйть, einen Ton geben, tönen 
унылый, traurig

I звать, rufen
I манйть, locken
i неодолимый, unwiderstehlich.

11. (16.) Птичка.
чужбина, die Fremde 
снятый, heilig
соблюдать, соблюстй, beobachten 
родной, heimathlich 
обычай, die Sitte 
старйна, die alte Zeit 
воля, die Freiheit
выпускать, выпустить, herauslassen 
при, an
светлый, hell 
праздники,, das Fest 
светлый праздники», das Osterfest 
весна, der Frühling 
доступный, zugänglich 
утешенье, der Trost 
роптать (ропщу), murren 
хоть, obgleich, wenigstens 
творенье, das Geschöpf

! мочь (могу), können 
я моги», ich konnte 
свобода, die Freiheit 
даровать, schenken, geben.

12 Весною.
таять, thauen, schmelzen
таетъ cirfcrn», der Schnee schmilzt 
бегать, бежать, laufen
ручей, -ья, der Bach 
веять, повеять, wehen 
засвистать, anfangen zu pfeifen 
соловей, -ья, die Nachtigall 
одеваться, одеться, sich ankleiden, sich 

bekleiden
листва, das Laub
набёсный, himmlisch
лазурь, f. das Himmelblau, Azurblau 
тёплый, warm 
яркий, hell
пора, die Zeit
миновать, vergehen, verfließen.

13. Восходъ солнца.
прпходйть, npiiiTii, kommen
приветь, die Begrüßung, Bewill­

kommnung 
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разсказывать, разсказйгь, erzählen 
вставать, встать, aufstehen 
горячШ, heiß 
свьтъ, das Licht 
листъ, das Blatt 
затрепетать, erzittern 
просыпаться, проснуться, erwachen 
вЪтка, kleiner Zweig, das Aestchen 
встрепенуться, sich schütteln 
весённш, Frühlings- 
жажда, der Durst, die Gier.

14. Утро.
утро, der Morgen 
румяный, roth 
заря, die Morgenröthe 
покрываться, покрыться, sich bedecken 
востбкъ, der Osten 
село, das Dorf 
рЪка, der Fluß
потухать, потухнуть, erlöschen, aus- 
огонёкъ, das Feuer sgehen
роса, der Thau 
окропляться, окропиться, sich be-­
поле, das Feld ^sprengen
стадо, die Heerde 
пробуждаться, пробудиться, erwachen, 
мягкш, weich Aufwachen
лугъ, die Wiese 
с-ьдбй, grau 
туманъ, der Nebel 
плыть, schwimmen 
бблако, die Wolke 
гусь, m. die Gans 
караванъ, die Karawane 
нестись, ziehen 
просыпаться, проснуться, erwachen 
люди, die Menschen 
спЪшать, поспешать, eilen 
являться, явиться, erscheinen 
ликовать, frohlocken, jauchzen.

15. ПЪсенкп цвИиовъ.
Рбза.

звать, nennen 
рбза, die Rose 
царица, die Königin 
цвьтъ, die Farbe 
запахъ, der Geruch 
лепестбкъ, das Blumenblatt 

хоть, c. obgleich 
кустъ, der Strauch 
зелёный, grün 
ранить, verwunden 
готбвъ, bereit 
ктожъ, pr. wer 
прощать, простить, verzeihen 
колючш, der stechende 
шипъ, der Dorn.

Лйл1я.
лйл!я, die Lilie 
чашка, der Blumenkelch 
ароматъ, der Wohlgeruch 
пыль, f. der Staub 
пчёлка, das Bienchen 
мохнатый, haarig 
стебель, m. der Stengel 
стрбенъ, schlank 
головка, das Köpfchen 
красйвый, hübsch 
листбкъ, das Blättchen 
бабочка, der Schmetterling 
пёстрый, bunt 
жучбкъ, der Käfer 
муравёй, die Ameise 
букйшка, das Käferchen 
прпбтъ, das Obdach.

Резеда.
к^стикъ, das Sträußchen 
пышенъ, prachtvoll 
йздали, ad. von fern 
всьмъ слышепъ, alle riechen 
везд-ь, ad. überall 
скромный, bescheiden 
букётъ, der Strauß 
царски!, königlich 
садъ, der Garten.
16. (45.) Чужеземное ра­

стете.
чужезёмный, ausländisch 
растёте, das Gewächs, die Pflanze 
делаться, сделаться, werden, geschehen 
HbiHt, ad. jetzt, heute 
мйлый, lieb 
кустъ, der Strauch, der Busch 
бледный, bleich 
стать, werden 
зёлень, f. das Grün 
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запахъ, der Duft 
увы, intr. ach z 
отвечать, ответить, antworten 
чужбина, die Fremde

17. (44.) Пахарь и цвЬтокъ.
пахарь, ni. der Ackersmann 
цвЪтбкъ, das Blümchen 
смирённый, bescheiden 
полевой цвЬтбкъ, das Feldblinnchen 
недобрый, schlimm 
часъ, die Stunde 
встречать, встретить, begegnen 
вести, führen 
плугъ, der Pflug 
стебелёкъ, der Stengel 
путь, -и, (männl.) der Weg 
краса, der Schmuck 
долина, das Thal 
мочь, können 
я не могъ, ich konnte nicht 
спасать, спасти, retten 
скромно, bescheiden 
зёлень, f. das Grün 
мелькать, мелькнуть, schimmern 
сйненькш, blau 
глазбкъ, das Aeuglein 
ждать, warten 
привйтъ, der Gruß 
сблнышко, die Sonne 
вдругъ, ad. plötzlich 
скашивать, скосить, abmähen 
острый, scharf 
губить, погубить, vernichten.

18. (118.) Беззаботность 
птички.

беззаботность, f. die Sorglosigkeit 
птичка, das Vögelein 
знать, kennen 
забота, die Sorge 
ни-ни, weder noch 
трудъ, die Mühe 
хлопотливо, mühevoll 
свпвйть, свить, flechten, winden 
долговечный, dauerhaft, unverwüstlich 
гнъздб, das Nest 
дблпй, lang 
ночь, f. die Nacht 
вЪтка, der Zweig

Juergenson, Vocabularium.

дремать, schlummern 
солнце, die Sonne 
красный, schön 
всходить, взойти ausgehen 
гласъ, die Stimme 
внимать, впять, vernehmen 
встрепенуться die Federn schütteln 
пЪть, спить, singen 
весна, der Frühling 
краса, die Zierde 
природа, die Natur 
л-Ьто, der Sommer 
знойный, heiß, schwül 
проходить, пройти, vorübergehen 
туманъ, der Nebel 
непогода, das Unwetter 
осень, f. der Herbst 
поздшй, spät 
нести, понести, bringen, tragen 
скучный, langweilig 
горе, der Kummer 
далыпй, fern 
страна, das Land, Gegend 
тёплый, warm 
край, das Land, Gegend 
сйшй, blau 
море, das Meer 
улетать, улетать, fortfliegen.

19. (119.) Веселость 
птички.

весёлость, f. die Fröhlichkeit 
птйчка, das Vögelein 
надъ, prp. über 
окошко, das Fensterchen 
гнездышко, das diestchen 
вить, свить, flechten, winden 
то-то, bald, bald 
соломка, das Strohhälmchen 
тащйть, потащить, schleppen 
нбжка, das Füßchen 
пушбкъ, das Pflaumfederchen 
носъ, der Schnabel, die 9?a)"e 
иестй, понестй, tragen 
дбмикъ, das Häuschen 
хотЪть, захотеть, wollen 
сблнышко, die liebe Sonne, das Sonn- 

chen
всходить, взойтй, aufgehen 
заходить, зайтй, untergehen

4
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цЬлый, ganz
день, in. der Tag
хлопотать, похлопотать, sorgen 
пЬть, спЬть, singen 
ночь, f. die Nacht 
холбдный, kalt
наставать, настать, Hereinbrechen 
р-Ька, der Fluß 
туманъ, der Nebel 
душенька, das Herzchen 
уставать, устать, müde werden 
спать, schlafen 
переставать, перестать, aufhören 
чуть, ad. kaum 
frpo, der Morgen 
снова, ad. von Neuem 
тгьсня, das Lied 
звонко, hellklingend 
заводить, завести, beginnen, anstim- 
весёлый, froh fmen
сытый, satt 
здоровый, gesund.
20. (123.) Богъ ne оста­

вляет!» сиротъ.
богъ, Gott
оставлять, оставить, verlassen 
сирота, die Waise 
вёчеръ, der Abend
сверкать, сверкнуть, schimmern, fun- I 
звЪзда, der Stern [fein
дворъ, der Hof 
морбзъ, der Frost 
трещать, треснуть, knistern 
улица, die Straße 
малютка, das Kind 
сшгЬть, посшгЬть, blau werden 
весь, вся, всё, aller, alle, alles, ganz 
дрожать, zittern
прозябать, прозябнуть, durchgefroren 

sein z
согрЬвать, согрЬть, erwärmen 
накармливать, накормить, sättigen 
добрый, gut 
дорога, der Weg
старушка, das alte Mütterchen 
слышать, услышать, hören, erhören 
прпотйть, ein Obdach geben 
Петь, попеть, essen 
класть, положить, legen, hinlegen

! постелька, das Bettchen 
тепло, warm
молвить, промолвить, sprechen, ein 

Wörtchen sagen
запирать, запереть, schließen 
улыбаться, улыбнуться, lächeln 
засыпать, заснуть, einschlafen 
спокойный, ruhig 
сопъ, der Schlaf, der Traum 
и, c. auch 
кропить, окропить, besprengen 
роса, der Thau 
безпрнотный, obdachlos.

21. (124.) Старушка няня.
I старушка, das alte Mütterchen 

няня, die Wärterin 
ленивый, faul, träge

I колыбель, f. die Wiege 
качать, покачать, schaukeln, wiegen 
сквозь, prp. durch 
сонъ, der Schlaf, der Traum 
тоскливо, schwermüthig 
П’Всня, das Lied 
напЬвать, напЪть, singen 
дворъ, der Hof 
свистать, свиснуть, pfeifen 
вьюга, das Schneegestöber 
злой, böse 
икона, das Heiligenbild 
лампадка, das Lämpchen 
огонёкъ, das Flämmchen 
кровать, f. die Bettstelle 
еле, ad. kaum 
опускаться, опуститься, sich senken 
сьдбй, grau, greise 
бормотать, (мочу), пробормотать, 

murmeln
засыпать, заснуть, einschlafen 
нужный, zart
сокбликъ, Geliebter, kleiner Edelfalke, 

Herzensgeliebter
пбдл-Ь, ad. neben 
младёисцъ, das Kind 
безмятежный, friedlich.

22 (12*5.) Цыганенокъ.
цыганёпокъ, der Zigeunerknabe 
чужой, fremd
ребёнокъ, das Kind
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сирота, сиротка, die Waise
круглый сиротка, die Vater- und 

mutterlose Waise
земля, das Land 
нёбо, der Himmel 
корка, die Rinde 
хлебе, das Brot 
родина, die Heimath 
пустыня, die Wüste 
обитель, f. die Wohnung 
родитель, in. der Bater 
искать, suchen 
свете, die Welt 
живой, lebendig 
иль нету, oder nicht 
увы, intr. ach 
отпирать, отпереть, öffnen 
дверь, f. die Thür
зверь, m. das wilde, reißende Thier 
семья, die Familie 
судьба, das Schicksal 
безвестный, unbekannt, dunkel 
небёспый, himmlisch 
сырой, feucht.

23. (146.) Весеншя воды, 
весёншя воды, die Frühlingsgewäsfer 
поле, das Feld 
белеть, weiß schimmern 
снеге, der Schnee 
весна, der Frühling 
шуметь, rauschen 
бежать, побежать, laufen 
будить, разбудить, wecken 
единый, schlafend 
бёрегъ, das Ufer 
блестеть, блеснуть, glänzen 
гласить, verkünden 
коиёцъ, das Ende 
гонёцъ, der Bote 
высылать, выслать, aussenden 
вперёде, voraus 
THxiii, still, ruhig 
тёплый, warm
майскш день, der Maitag 
румЯный, roth, purpurn 
светлый, hell, licht 
хороводе, der Reigen 
толпиться, столпиться, sich drängen 
весело, munter, fröhlich.

24.(151.) ГнЬздо ласточки.
' гнездо, das dcest

1 ласточка, die Schwalbe 
кипеть, kochen 
реветь, brausen, brüllen 
ручёй, der Bach 
мельница, die Müble 
стуке, das Klopfen 
громе, der Donner 
колесо, das Rad 
шуметь, rauschen 
брызги, -e (pL) der Wasserstaub 
пена, der Schaum 
бугоре, der Hügel 
мосте, die Brücke 
живой, lebendig 
поле, die Diele 
дрожать, zittern 
рукаве, der Beutelarm 
трясти, потрясти, schütteln 
рожь, ржи, der Roggen 
течь, потёчь, fließen 
жёрнове, der Mühlstein 
мука, das Mehl .
родить, hervorbringen, erzeugen 
пылить, stauben 
певуня, die Sängerin 
крь'шга, das Dach 
обживаться, обжиться sich einleben 
вить, свить, winden
свить гнездышко, ein Nestchen bauen 
слеплять, слепить, zusammenkleben 
обзавестись, sich anschaffen 
крылышко, das Flügelchen 
подгибать, иодгнуть, unterlegen 
иосоке, der Schnabel 
шевелить, шевельнуть, bewegen.

25. (147.) Загадочный 
цвЪточекъ.

загадочный, räthselhaft, doppelsinnig 
зелёный, grün 
нджка, ras Füßchen 
глаздке, das Aeuglein 
голубдй, hellblau
прЯтаться, спрятаться, sich verbergen 
спрятавшись, versteckt 
зёлень, f. das Grün 
ростй, wachsen 
хотЯ, obgleich 

4*
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благовонный, duftend 
скрбмно, bescheiden 
цвЬстй, blühen 
прим^ръ, das Beispiel 
надо, es ist nöthig 
достоинство, die Würde 
скромность, f. die Bescheidenheit 
хранить, сохранить, bewahren 
названье, die Benennung 
угадывать, угадать, errathen 
дружбкъ, Freundchen 
награда, der Lohn 
получать, получить, erhalten, bekom­

men.

2V. (148.) Прелестное дитя, 
прелестный, reizend 
колокольня, der Glockenthurm 
звонъ, das Geläute 
колокбльчпкъ, das Glöckchen 
знакомый, bekannt 
давно, ad. längst 
звать, назвать, nennen 
приносить, принести, bringen 
радость, f. die Freude 
ужели, wirklich 
угадывать, угадать, errathen 
любоваться, полюбоваться, sich er­

freuen 
раннш, früh 
пора, die Zeit 
будить, разбудить, wecken 
прбчш, der übrige 
радовать, обрадовать, erfreuen.

27. (82.) Осень въ деревнЬ.
осень, f. der Herbst 
деревня, das Dorf 
солнце, die Sonne 
прятаться, спрятаться, sich verstecken 
туча, die Wolke 
вЪтеръ, der Wind 
сильный, heftig 
холодно, kalt 
лисп, das Blatt 
сыпаться, sich schütten 
куча, der Haufen 
наметать, намести, zusammenfegen 
рьчка, das Flüßchen 
сердитый, zornig 

л'Ьсъ, der Wald 
жалобно, kläglich 
шуметь, rauschen 
небо, der Himmel 
закрытый, bedeckt 
дбждпкъ, der Regen 
грозить, погрозить, drohen 
птичка, das Vögelein 
прижиматься, прижаться, aneinander­

drücken
поле, das Feld
рыбка, das Fischlein 
дно, der Grund, der Boden 
неволя, die Gefangenschaft.

28. Поздняя осень.
пбздшй, spät 
осень, f. der Herbst 
пбздпая осень, der Spätherbst 
пусто, ad. leer, öde 
глухш, dumpf, dunkel 
чистый, rein
желтЬть, пожелтеть, gelb werden 
пышный, prächtig, üppig 
обивать, обить, herabschlagen 
улетать, улетать, davon-, fort-, weg­

fliegen
туча, die schwarze Wolke, Gewitter­

wolke
чёрный, schwarz
налегать, налечь, auf etwas liegen, 

drücken, sich auf etwas legen
Tbiib, f. der Schatten 
непроглядный, undurchsichtig 
туманъ. der Nebel.

29. (83.) Осенняя иЬсенка.
осенняя пьсенка, das Herbstlied 
вйнуть, увянуть, welken 
лъто, der Sommer 
красный, schön 
улетать, улетать, entschwinden 
ясный, klar 
день, m. der Tag
стлаться, разостлаться, sich aus­

breiten
туманъ, der Nebel 
ненастный, feucht 
ночь, f. die Nacht 
дрёмлющш, schlummernd 
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тёиь, f. der Schatten 
пустЁть, опустеть, öde werden 
злачный, grasreich 
нйва, die Flur 
хладный, kalt 
ручеёкъ, der Bach 
игривый, munter 
лёся>, der Wald 
кудрявый, buschig 
сёдёть, посёдёть, grau werden 
сводъ, das Gewölbe 
небесный, himmlisch 
блЁднЁть, поблЁдпЁть, blaß werden 
скоро, ad. bald 
холодя,, die Kälte 
ЗЙМ1ЙЙ, winterlich 
роща, der Hain 
nö.ie, das Feld 
посёщять, посЁтйть, besuchen 
огонёкъ, das Feuerchen, das Licht 
лачужка, das Hüttchen 
дымный, rauchig 
ярко, hell 
заблестеть, aufleuchten.

30. (81) Въ школ!.
школа, die Schule 
сонный, schlummernd 
вбздухъ, die Luft 
сверкать, сверкнуть^йршшсгп, glitzern 
чйстеныйй, rein 
снёжокъ, der Schnee 
румянить, нарумянить, röchen 
люди, die Menschen

щека, die Wange 
' лёгкш, leicht 

зймтпй, winterlich 
холодбкъ, die Kälte

I солнце, die Sonne 
! нёбо, der Himmel 

восходйть, взойтй, aufgehen
i вставать, встать, aufstehen 

дитя, das Kind 
дёти, die Kinder 
полно, es ist genug 
спать, schlafen 
блйзко, nahe 
морозя,, der Frost 
славно, herrlich 
пробЁгать, пробЁжать, hinlaufen 
доска, die Tafel 
скамёйка, die Bank 
столъ, der Tisch 
знакомый, bekannt 
уголъ, der Winkel
встрЁчйть, встретить, begegnen em­

pfangen
комната, das Zimmer 
уютный, behaglich 
толпа, die Schaar 
другъ, der Freund 
рсбёнокя,, das Kind 
тепёрь, jetzt 
смёхъ, das Lachen 
говоря,, das Sprechen 
несмолкаемо, unaufhörlich, (ohne zu 

schweigen
гремЁть, tönen.

•нзес-н



ОтдЪлъ второй.
116. (156.) Волга и Вазуза.
заспоривать, заспорить, anfangen zu 

streiten, in Streit gerathen
достойный, würdig
лочётъ, die Ehre, Achtung 
переспоривать, переспорить, beim

Streiten die Oberhand gewinnen 
решаться, решиться, sich entschließen, 

einen Entschluß fassen
ложиться, лечь, sich legen, sich nieder- ! 

legen
ложиться спать, sich schlafen legen 
вставать, встать, aufstehen 
скорый, schnell, flink
приходить, лрштй, kommen, ankommen, I 

anlangen
потихоньку, langsam, leise
убъгать, убежать, davonlaufen, ent­

fliehen, entrinnen
выбирать, выбрать, aussuchen, aus- 
прямой, gerade fwählen
близки!, nahe
течь, потечь, fließen
просыпаться, проснуться, erwachen 
лттй, пойти, gehen
ни-ни, weder —noch 
тйхш, still, leise 
следовать, последовать, folgen, nach­

folgen
какъ слЪдуетъ. wie es sich gehört 
догонять, догнать, einholen 
грозный, hart, drohend, furchtbar 
пугаться, испугаться, erschrecken 
называться, назваться, sich nennen 
просить, попросить, bitten 
принимать, принять, annehmen, auf- | 

nehmen

сносить, снести, wegtragen, hinunter- 
всё-такй, dennoch [tragen
будить, разбудить, wecken, aufwecken 
сонъ, (сна), der Schlaf, Traum.

117. (157.) Щсглепокъ.
щеглёнокъ, -нка, der Stieglitz 
стужа, die Kälte, der Frost 
начинать, начать, anfangen, beginnen 
биться, побиться, sich schlagen, schla­

gen, anklopfen
поселянипъ, der Landmann
влетать, влетЪть, ein-, Hineinfliegen 
изба, die Bauerhütte, Bauerstube 
открывать, открыть, öffnen, auf­

machen
впускать, впустить, einlaffen 
милый, lieb
жилище, die Wohnung
приниматься, приняться, vornehmen, 

anfangen
клевать, поклевать, picken
крошка Krümchen, kleines Stück 
крошка хлеба, die Brodkrume 
упадать, упасть, fallen, hinfallen 
полюбйть, liebgewinnen
приходить, npiimi, kommen, ankommen, 

anlangen
кустъ, der Strauch, der Busch 
зелёный, grün
отворять, отворить, öffnen, aufmachen 
гость, m. der Gast
улетйть, улетЬть, fort-, davonfliegen 
сосЪднш, benachbart, nachbarlich 
роща, das Gehölz, der Hain 
вить, свить, winden
свить гн-ьздб, ein Nest bauen 
запеть, anfangen zu singen, anstinnnen 
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весёлый, heiter, fröhlich 
песенка, das Liedchen 
вновь, aufs Neue 
наступать, наступить, auftreten, heran­

nahen, heranrücken
прилетать, прилетать, herbeifliegen, 

angeflogen kommen
знакомый, bekannt
избушка, das Bauernhüttchen 
приводить, привести, wohin bringen, 

zuführen
подруга, die Freundin, Gefährtin 
радоваться, обрадоваться, sich freuen 
оказывать, оказать, bezeigen, erweisen 
дов-bpie, das Vertrauen, Zutrauen 
востбргъ, das Entzücken 
рождать, родить, erzeugen, gebären 
вызывать, вызвать, Herausrufen, for­

dern.

118. (liti.) Ось и чека.
ось, f. die Achse 
чека, der Radpflock 
извбщпкк der Fuhrmann 
ехать, поехать, fahren 
большой, groß 
пустынный, öde 
дорога, der Weg 
тяжёлый, schwer 
поклажа, die Fracht 
вдругъ, plötzlich 
загораться, загораться, sich entzünden 
нисколько, einige 
разъ, das Mal 
пробовать, попробовать, versuchen 
засыпать, засыпать, verschütten 
песбкъ, der Saud 
переставать, перестать, aufhören 
дымиться, rauchen 
время, die Zeit 
подоспевать, подоспеть, herankommen 
бокъ, die Seite 
телега, der Wagen 
привязанный, angebunden 
запасной, vorräthig 
стать, anfangen 
просить, попросить, bitten 
уступать, уступить, überlassen 
запрашивать, запросить, fordern 
вынимать, вынуть, herausnehmen

получать, получить, erhalten 
скоро, ad. bald
вдвоёмъ, selbander, beide zusammen 
подводить, подвести, unterlegen 
едва, kaum
трогаться, тронуться, sich rühren 
место, die Stelle
скатываться, скатиться, Herunterrollen 
задшй, der Hintere 
колесо, das Rad 
терять, потерять, verlieren 
забывать, забыть, vergessen 
корыстолюбивый, habsüchtig 
пост^покъ, die Handlung 
даромъ, umsonst 
облбмокъ, das Stück 
вещь, f. die Sache 
нужный, nöthig
решаться, решиться, sich entschließen 
пользоваться, воспользоваться, be­

nutzen
случай, die Gelegenheit 
мстить, отомстить, sich rächen 
кругбмъ, ringsum 
кустъ, der Stranch 
отдавать, отдать, hingeben.
111). (126.) Петръ I. и лоц- 

манъ Антппъ.
лбцманъ, der Lootse 
однажды, einst 
отправляться, отправиться, sich be­

geben
небольшой, klein, unbedeutend 
судно, das Fahrzeug 
острова,, die Insel 
путь, -и, (ш.) der Weg 
застигать, застигнуть, weilen 
сильный, heftig 
буря, der Sturm 
волна, die Woge, die Welle 
ежеминутно jeden Augenblick 
бросать, бросить, werfen 
ботъ, der Einmaster, das Boot 
скала, der Felsen 
разбивать, разбить, zerschellen 
время, die Zeit 
спутника,, der Reisegefährte 
отчаяше, die Verzweiflung 
ужаса,, der Schreck 
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ожидать, erwarten 
погибель, f. das Verderben 
терять, потерять, verlieren 
присутс-TBie, die Gegenwart 
духъ, der Geist 
утешать, утешить, trösten 
ободрять, ободрить, aufmuntern, er- 

muthigen
накопёца», endlich, zuletzt 
становиться, стать, sich stellen 
руль, m. das Steuer 
свирепствовать, посвирепствовать, 

toben, wüthen
опасность, f. die Gefahr 
часъ-отъ-часу, von Stunde zu Stunde 
усиливаться, усилиться, sich verstärken 
подходить, подойти, herantreten 
простой, einfach 
работника», der Arbeiter 
опытный, erfahren 
просить, попросить, bitten 
уступать, уступить, überlassen, abtreten 
обещаше, das Versprechen 
благополучно, wohlbehalten 
проводить, провести hindurchführen 
губа, die Lucht 
команда, der Befehl 
сходить, сойти hinuntergehen 
корма, das Hinterdeck 
подбегать, подбежать, hinzulaufen 
вмешиваться, вмешаться, sich ein­

mischen
распоряжёше, die Anordnung 
выведенный, heransgebracht 
терпеше, die Geduld 
сердито, erzürnt, böse 
отходить, отойти, fortgehen 
прочь, fort, weg 
спокойно, ruhig 
приставать, пристать, landen 
берега», das Ufer 
прощён!e, die Verzeihung 
ты права», du hast Recht 
виноватый, schuldig 
отвечать, ответить, antworten 
поднимать, поднять, aufheben 
целовать, поцеловать, küssen 
дарить, подарить, schenken 
память, f. das Andenken 
дорожное платье, das Reisekleid.

120. (127.) Августъ силь­
ный и кузнецъ.

сильный, stark
кузнёцъ, der Schmied 
саксбнсшй, sächsisch 
король, m. der König 
польскш, polnisch 
отличаться, отличиться, sich auszeichnen 
необыкновенный, ungewöhnlich 
тЬлёсный, körperlich 
сила, die Kraft 
однажды, einst
прогулка вёрхомъ, der Spazierritt 
подкова, das Hufeisen 
заезжать, заехать, ein kehren 
блйжшй, der nächste 
дерёвня, das Dors 
приносить, принести, bringen 
подковывать, подковать, beschlagen 
хотеть, захотеть, wollen 
пробовать, испробовать, versuchen 
крепкий stark 
разламывать, разломить, zerbrechen 
морковь, f. die Burkane, Mohrrübe 
никуда, ganz und gar nichts 
никуда не годится, taugt ganz und 

gar nichts
вследъ за тема», darauf 
несколько, einige
призадумываться, призадуматься, et­

was nachdenkend sein
товарища», der Kamerad 
изумлёше, das Erstaunen 
поглядывать, поглядеть, sehen, hin- 
видъ, die Miene (blicken
довольно, genug
кончать, кончить, beendigen 
д-бло, die Arbeit 
талера», der Thaler

; монёта, die Münze
i сгибать, согнуть, zusammenbiege n 

krummbiegen
! палена», der Finger
! высочество, Hohheit
! гнуться, sich biegen 

подавать, подать, reichen 
луидора», der Louisdor

I оставаться, остаться, bleiben
i довольный, zufrieden 
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радоваться, обрадоваться, sich freuen 
равный, gleich.

121. (117.) Военный забавы.
воённый, kriegerisch
забава, die Belustigung 
известно, bekannt 
турокъ, der Türke 
турёцкш, türkisch 
броненбсецъ, das Panzerschiff 
безпокбить, побезпокбить, beunruhigen 
кавказский kaukasisch 
каждый, jeder
подходить, подойти, sich nähern, 

herankommen
пускать, пустить, lassen, werfen 
несколько, einige
ббмба, die Bombe
граната, die Granate 
обыкновённо, gewöhnlich 
совершаться, совершиться, geschehen 
приближаться, приблизиться, sich 

nähern
останавливаться, остановиться, stehen 

bleiben, anhalten
взлез йть, взлесть, hinaufklettern 
мачта, der Mast
подзбрная труба, das Fernrohr 
осматривать, осмотреть, besehen, un­

tersuchen
начинаться, начаться, anfangen 
стрельбй, das Schießen 
продолжаться, продолжиться, dauern 
наконёпъ, endlich, zuletzt 
ничтожный, nichtig 
обстоятельство, der Umstand 
отбивать, отбить, abschlagen 
отбить охоту, die Lust benehmen 
близко, nahe
объявлёше, die Erklärung 
устрбивать, устроить, errichten 
деревянный, hölzern
оруд!е, das Geschütz 
обучёше, der Unterricht 
артиллершскш, Artillerie 
пр!ёмъ, der Handgriff 
поручпкъ, der Lieutenant 
решаться, решиться, beschließen, sich 

entschließen
напугать, напужать, erschrecken

! помощь, f. die Hülfe 
полковёй писарь, der Regiments­

schreiber
встаскиват ь, встащить, hinaufschleppen 
бугбръ, der Hügel 
открываться, открыться, sich offnen

j видъ, die Aussicht 
окапывать, окопать, umgraben

I кругбмъ, rings herum 
издали, aus der Ferne 
принимать, принять за что, halten

i простой, einfach sfür etwas
’ настоящий wirklich

батарёя, die Batterie 
дуло, der Lauf 
выкрашенный, angemalt

I сажа, der Ruß 
бокъ, die Seite 
шутнйкъ, der Spaßvogel 
ставить, поставить, aufstellen 
iLiäxa, der Klotz 
дровй, das Brennholz 
надевать, падать, anziehen 
шинель, der Mantel 
изображать, изобразить, darstellen 
прислуга, die Bedienung 
разсв'Ьтъ, der Tagesanbruch 
обыкновёше. die Gewohnheit 
приходить, прштй, kommen, airlangen 
известный, bekannt 
какъ вбдптся, wie gewöhnlich 
пол’Ьзтаь, полость, klettern 
высматривать, высмотреть, aus- 
чуть, kaum sschauen
завйдеть, erblicken 
пушка, die Kanone 
стремглавъ, kopfüber 
спускаться, спустйться, sich herunter- 
внизъ, herunter slassen
корабль, m. das Schiff 
полный, voll 
ходъ, der Gang 
удирать, удрать, davonlaufen, entfliehen 
вне, außerhalb, außer 
выстрела», der Schuß 
мнймый, scheinbar, vermeintlich.

122. (158.) Ilciibiiaiiie.
испытание, die Prüfung, Probe 
власть, f. die Macht, Gewalt, Herrschaft 
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рймскШ, römisch
импёр!я, das Reich
подвергать, подвёргнуть, unterziehen, 

unterwerfen
придворный, der Hofmann
кой, кая, кое, welcher, welche, welches 
христшнинъ, der Christ
призывать, призвать, rufen, herbei­

rufen
предлагать, предложить, hinlegen, 

Vorschlägen
отрекаться, отрёчься, sich lossagen 
христианство, das Christenthnm 
противный, entgegengesetzt, ekelhaft, 

widrig
въ протйвномъ случай, im entgegen­

gesetzten Falle
грозить, погрозить, drohen
удалёше, die Entfernung 
столь, so viel, so sehr 
малодушный, verzagt, kleinmüthig 
презренный, verachtet, verachtungs­

würdig
соглашаться, согласиться, einwilligen 
выгода, der Nutzen, Vortheil 
изменить, verändern, wechseln, verrathen 
вйра, der Glaube
желать, пожелать, wünschen, wollen 
лишаться, лишиться, verlieren, ein­

büßen
пёчесть, f. die Ehre, Ehrenbezeugung 
поступать, поступить, handeln, ver­

fahren
совесть, f. das Gewissen
обращаться, обратиться, sich umkehren, 

sich wenden
посл'Ьднш, letzter
превозносить, превознести, erheben, 

sehr loben, überhäufen
похвала, das Lob, die Lobeserhebung 
оставаться, остаться, bleiben 
верный, richtig, treu
отньпгЬ, von nun an, von jetzt an 
ввьрять, ввЬрить, anvertrauen 
тайна, das Geheimniß 
отступишь, der Abtrünnige 
отступаться, отступиться, sich los­

sagen, zurücktreten, abhalten
прогонять, прогнать, vertreiben, ver- 
затЬмъ, hierauf. jweisen

123. (159.) Какъ мужмкъ 
убралъ камень.

убирать, убрать, aufräumen, weg­
räumen, wegschaffen

площадь, f. freier, öffentlicher Platz 
огромный, ungeheuer 
занимать, занять, einnehmen 
затруднять, затруднить, hinderlich sein 
проезжать, проехать, durchreisen, 

vorbeifahren
призывать, призвать, rufen, herbei­

rufen
инжепёръ, der Ingenieur 
стоить, kosten, gelten 
взрывать, взорвать, sprengen 
пброхъ, das Schießpulver, Pulver 
разбивать, разбить, zerschlagen 
кусбкъ, -ска, das Stück 
часть, f. der Theil
свозить, свезти, wegführen, wegschaffen 
требоваться, потребоваться, erforder­

lich sein
потребуется, es wird erforderlich sein 
подводить, подвести, heranführen, un­

terlegen
катбкъ, -тка, die Rolle, Walze 
присутствовать, anwesend, gegenwärtig, 

dabei sein
удивлёше, die Verwunderung, das Er­

staunen
выкапывать, выкопать, aus-, heraus- 
яма, die Grube [graben
разбрасывать, разбросать, auseinan­

derwerfen, umherwerfen,
сваливать, свалить, hinab-, herunter­

werfen, wälzen
засыпать, засыпать, verschütten, zu- 
трудъ, die Mühe, Arbeit [werfen 
выдумка, die Erfindung.

124. (162.) Пастушья 
CBIipliJb.

пастушья свпрйль, die Hirtenflöte 
доносить, донести, berichten, hinter­

bringen
казначей, der Rentmeister, Schatzmeister 
довйр!е, das Vertrauen, Zutrauen 
похищать, похитить, entführen, ent­

wenden, unterschlagen 
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сокровище, der Schatz
прйтать, спрятать, verwahren, ver­

bergen, verstecken
отправляться, отправиться, sich be- 
лйчно, persönlich [geben
таинственный, geheimnißvoll, verborgen 
отпирать, отпереть, aufmachen, öffnen 
изумление, das Erstaunen 
вместо, anstatt, statt 
голый, nackt, kahl 
продолговатый, länglich
соломенный стулъ, der Strohstuhl 
пастушеская сума, die Hirtentasche 
превосходный, ausgezeichnet, vortrefflich 
лесистый, waldig
лесйстыя горы, das Waldgebirge 
юность, f. die Jugend 
пасти, weiden lassen 
брать, взять, nehmen
пора, die Zeit
съ т-Ьхъ поръ, seit der Zeit
проводйть, провестй, durchführen, zu- 
ежеднёвно, alltäglich, täglich [bringen 
отсюда, von hier
удовольствие, das Vergnügen 
вспоминать, впомнить, sich erinnern 
прежней, früher, ehemalig 
состоите, der Stand, Zustand 
хйжина, die Hütte
палата, die Abtheilung, Kammer, der 

Palast
неизвестность, f. die Unbekanntheit, 

Verborgenheit
знатный, berühmt, vornehm, angesehen 
подвергаться, подвергнуться, sich 

aussetzen, sich unterwerfen
напрасный, vergeblich, unverdient, un- 
клевета, die Verläumdung [gerecht 
преследование, die Verfolgung, Nach­

stellung.

1LS. Смелые мальчики.
смелый, kühn
собирать, собрать, sammeln 
землянйка, die Erdbeere 
шуметь, зашуметь, lärmen, brausen 
нежели, als
успевать, успеть, dazu gelangen
опомниться, wieder zu sich kommen, 

sich besinnen 

огрбмный, ungeheuer groß 
орёлъ, der Adler
налетать, налететь, herbeistiegen 
захватывать, захватать, ergreifen 
острый, scharf
коготь, m. die Klaue, Kralle 
утаскивать, утащйть, fortschleppen 
гнездо, das Nest
дерзость, f. der Muth, die Frechheit 
хйщникъ, der Räuber
побеждать, победйть, besiegen, über­

wiegen
присутствие духа, die Geistesgegenwart 
десятилетий!, zehnjährig 
схватывать, схватйть, ergreifen 
горло, die Kehle
сжимать, сжать, zusammendrücken 
страшный, fürchterlich
исчезать, усчёзнуть, umkommen, ver­

schwinden
поднимать, поднять, erheben 
вбздухъ, die Luft 
врагъ, der Feind
забывать, забыть, vergessen
страхъ, der Schreck 
помощь, f die Hilfe 
товарища,, der Kamerad 
сначала, anfangs
накйдывать, накйнуть, zuwerfen, auf 

etwas werfen
курточка, das Jäckchen
набегать, набежать, auf etwas stoßen, 

sich auf etwas werfen
одерживать, одержать, erhalten, er- 
совершённый, vollständig [langen 
победа, der Sieg 
полузадбхшш, halberstickt 
связывать, связать, zusammenbinden 
крыло, der Flügel
распускать, распустйть, entlassen, los­

lassen
торжество, die Feierlichkeit, der Triumph 
притаскивать, притащйть, herbei­

schleppen, wohin schleppen.
126. (167.) Сапожные 

гвозди.
сапожный гвоздь, der Stiefelnagel, 

Schuhnagel
кузница, die Schmiede
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усёрдпо, eifrig
искра, der Funke, Funken 
градъ, der Hagel 
градомъ, wie Hagel
сыпаться, посыпаться, sich verstreuen, 

verschütten
градомъ сыпаться, wie Hagel, umher- 
ударъ, der Schlag, der Hieb ssprühen 
мблотъ, der (große) Hammer 
дво]эянйнъ, der Edelmann, Adelige 
соседство, die Nachbarschaft 
учиться, выучиться, lernen, erlernen 
сударь, m. mein Herr, gnädiger Herr 
препровождёше, die Fortbringung, Zu­

bringung
препровождёше времени, der Zeit­

vertreib, das Amüsement
хоть, obgleich, wenn auch nur 
прпгожаться, пригодиться, zu Statten 

kommen, nützlich sein
праздный, müßig
праздный человЪкъ, dea Unbeschäftigte 
соглашаться, согласиться, einwilligen 
предложёше, der Vorschlag, das An­

erbieten
взяться, etwas auf sich nehmen, über- 

nehrnen, etwas vornehmen
искуство, die Kunst
успйхъ, der Erfolg, Fortschritt 
довольно, genug, ziemlich 
выковывать, выковать, ausschneiden 
спустя, später, noch
лишать, лишить, berauben
имение, das Vermögen, Gut, das Besitz­

thum
принуждать, принудить, zwingen, nö- 

thigen
оставлять, оставить, lassen, verlassen 
отёчество, das Vaterland 
скрываться, скрыться, sich verbergen 

sich verstecken
отдалённый, entfernt, weit 
множество, die Menge 
покупать, купить, kaufen 
сосъдшй городъ, die Nachbarstadt 
достаточный, hinlänglich, hinreichend 
количество, die Menge, Quantität 
изготовлять, изготовить, zubereiten, 

verfertigen
äpMifl, die Armee

вспоминать, вспомнить, sich erinnern 
нужный, nöthig
выстраивать, выстроить, aufbauen 
мастерская, die Werkstatt
охотно, gern, mit Vergnügen
жить, зажить, leben, anfangen zu leben 
спокойно, ruhig
нужда, die Noth, der Mangel.
127. (161.) Померанцевое 

дерево.
померанцевое дёрево, derPomeranzen- 
знатный, berühmt, vornehm fbaum 
ставить, поставить, stellen, hinstellen 
спальня, das Schlafzimmer, Schlaf­

gemach
чувствовать, почувстсовать, fühlen, 

empfinden
безпокбйство, die Unruhe, Aufregung
стЬснёше, das Zusammendrängen, Be­

engung
тяжесть, f. die Schwere, Last
грудь, f. die Brust
oirbM-Bnie, das Verstummen, Absterben 
членъ, das Glied
вставать, встать, aufstehen
оставлять, оставить, lassen, verlassen
падать, пасть, fallen, hinfallen 
чувство, der Sinn, das Gefühl 
безъ чуствъ, besinnungslos

i сост>дн1й, nachbarlich
соседняя комната, das Nachbarzimmer 
стукъ, das Klopfen
входить, войти, hineingehen, hinein- 
запахъ, der Geruch, Duft [treten 
догадываться, догадаться, errathen, 

vermuthen, ahnen
проворно, geschwind, rasch

! растворять, растворить, auflnachen, 
öffnen

освЬжать, освежить, erfrischen, lüften 
выносить, вынести, hinaustragen 
спрыскивать, спрыснуть, bespritzen 

besprengen
приводить, привести, führen, zuführen 
привести въ чувство, wieder zu sich 

bringen, zur Besinnirng bringen
снова, von Neuem, au'fs Neue
дышать, подышать, athmen, Athen: 

holen 
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посылагь, послать, schicken, senden 
предппсаше, die Vorschrift, Ver­

ordnung
оправляться, оправиться, sich zurecht­

machen, sich wieder erholen
совершенно, vollkommen, vollständig 
вина, die Ursache, Veranlassung, Schuld 
распускаться, распуститься, zergehen, 

aufbrechen, ausschlagen, sich entfalten
почка, die Knospe

128. (105.) Подкова.
подкова, das Hufeisen
смотреть, посмотреть, hinsehen, an- 
посмотрп-ка, siehe einmal ftehen 
поднимать, поднять, aufheben 
прятать, спрятать, verstecken, ver­

wahren
спрятать въ кармане, in die Tasche 

stecken
батюшка, lieber Vater, Papa 
безделица, die Kleinigkeit 
стоить, kosten, Werth sein 
не стоить, es lohnt sich nicht 
наклоняться, наклониться, sich bücken 
возражать, возразить, entgegnen, ein­

wenden
полагать, положить, legen 
продавать, продать, verkaufen 
вишня, die Kirsche 
жечь, brennen, stechen 
милосердно, barmherzig 
жильё, die Wohnung 
пи-пи, weder, noch 
истбчникъ, die Quelle
изнемогать, изнемочь, von Kräften 

kommen, schwach werden
жажда, der Durst
следовать, последовать, folgen, nach- 
нарочно, absichtlich [folgen
уронять, уронить, fallen lassen 
схватывать, схватить, greifen, ergreifen 
жадность, die Gier 
точно, gewiß, gleich
драгоценность, die Kostbarkeit 
съедать, сеесть, ausessen, verzehren 
освежать, освежить, erfrischen, er- 
шагъ, der Schritt [quicken
ббразъ, die Art, die Weise, das Hei­

ligenbild

последнш, letzter, geringster 
приходиться, passen, zukommen, müssen 
столько, soviel
впредь, in Zukunft, fernerhin 
служить, послужить, dienen 
наука, die Wissenschaft, Lehre.
129. (164.) Тысяча золо­

тых!».
золотой, golden, der Ducaten 
определять, определить, bestimmen, 

erklären, festsetzen
раздавать, раздать, austheilen, ver­

theilen
приходить, npiimi, kommen, ankommen 
священнике, Geistlicher, Priester 
отдавать, отдать, abgeben, einhändigen 
приходе, die Ankunft, das Kirchspiel

' псалтырь, m. der Psalter, das Psalm­
buch

останавливаться, остановиться, an­
halten, stehen, bleiben, einhalten

состареться, altern, alt werden 
праведный, rechtlich, gerecht 
оставлять, оставить, lassen, nachlassen, 

verlassen
просить, попросить, bitten
дурной, schlecht, übel
понимать, понять, verstehen, auffassen 
nncänie, das Schreiben, die heilige

Schrift
130. (160.) Неустраши­

мый мальчике.
неустрашимый, furchtlos, unerschrocken 
бедность, f. die Armuth
сушильня, die Trockenkammer, der 

Trockenboden
отлучаться, отлучиться, sich entfernen, 

sich trennen
оставаться, остаться, nachbleiben, 

Zurückbleiben
малолетни!, minderjährig, jung 
затапливать, затопить, anheizen 
выходить, выйти, выдти, hinausgehen 
скотина, das Vieh
оставлять, оставить, lassen, nachlassen 
присмотре, die Aufsicht
неизвестно, ungewiß, unbekannt 
вероятно, wahrscheinlich
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неразувпе, der Unverstand, die Dumm­
heit

шалить, пошалить, tollen, muthwillig, 
unartig sein

делаться, сделаться, werden, entstehen 
пожаръ, die Feuersbrunst 
замечать, заметить, bemerken 
хозййскш сынъ, der Wirthssohn 
играть, поиграть, spielen 
бросаться, броситься, sich stürzen, 

Hineinstürzen
охватывать, охватить, umfassen, er­

fassen, ergreifen
схватывать, схватить, ergreifen, fassen 
охапка, der Armvoll, die Tracht (Holz) 
схватить въ охапку, mit beiden Armen 

umfassen
вытаскивать, вытащить, herausziehen, 

Hinausschleppen
прибегать, прибежать, herbeilaufen 
взрослый, erwachsen, der Erwachsene 
потушать, потушить, löschen, unter- 
невозмбжно, unmöglich sdrücken 
сгорать, сгорать, verbrennen, abbrennen 
неустрашимость, f. die Furchtlosigkeit, 

Unerschrockenheit.

131. (163.) Шать и Донъ.
старйкъ, der Greis
ростъ, der Wuchs
опъ былъ рбстомъ поменьше, er 

war kleiner von Wuchs
слушаться, послушаться, gehorchen, 

folgen
пойти по дорбгЬ, einen Weg ein­

schlagen
указывать, указать, zeigen, weisen
сбиваться, сбиться, abkommen, sich I 

verirren
сбиться съ пути, vom Wege abkommen
пропадать, пропасть, verloren gehen, 

sich verlieren
приказывать, приказать, befehlen
проходить, пройти, durchgehen, durch­

ziehen, durchwandern
славный, berühmt
губёршя, das Gouvernement
у-ьздъ, der Kreis, Bezirk
вытекать, вытечь, herausfließen, ent­

springen 

разный, verschieden 
ручей, -чья, der Bach 
узкш, eng, schmal 
перетягать, перешагнуть, hinüber­

treten, Hinüberschreiten
ручеёкъ, -чейка, das Bächlein 
становиться, стать, werden, sich stellen 
вертеться, повернуться, sich drehen, 

sich wenden
мельчать, измельчать, flacher, kleiner 

werden
впадать, впасть, fallen, hineinfallen, 

sich ergießen
барка, die Barke
парохбдъ, das Dampfschiff, Dampfboot 
зашататься, aufangen zu schwanken 
выходить, выйти, herauskommen.

132 Большой кочанъ.
кочанъ, der Kohlkopf 
подмастерье, der Gesell 
проходить мимо, vorbeigehen 
огорбдъ, der Gemüsegarten 
ростй, wachsen 
капуста, der Kohl 
смотреть, посмотреть, sehen 
удивительный, wunderbar 
возражать, возразить, versetzen, ent­

gegnen
иногда, zuweilen 
лгать, солгать, lügen 
путешествовать, reisen 
за границею, im Auslande 
величина, die Größe 
порядочный, ziemlich groß 
м'Вднпкъ, der Kupferschmied 
ремесло, das Handwerk 
котёлъ, der Kessel 
церковь, f. die Kirche 
село, das Dorf, (Pfarrdorf) 
въ самомъ дг6лъ, wirklich 
изумлёнie, die Verwunderung 
пожалуйста, ich bitte 
надобенъ, nöthig 
варить, сварить, kochen 
краснеть, покраснеть, erröthen 
стыдъ, die Schande 
ncTopin, die Geschichte 
прпстыдйть, beschämen 
ложь, лжи, f. die Lüge.
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133. (166.) Судом«.
у'йздъ, der Kreis, Bezirk 
губёрнпя, das Gouvernement 
другъ, друга, einander 
прбтнвъ, gegenüber
прёжнш, früher, ehemalig ,
прёжшя времена, vergangene Zeiten, 

alte Zeiten
судиться, Proceß führen
старина, alte Zeiten
въ старину, vor Zeiten 
висеть, hängen, schweben 
цепь, f. die Kette 
правый, recht 
онъ правъ, er hat recht 
доставать, достать, erhalten, bekommen, 

reichen
виноватый, schuldig, strafbar
занимать, занять, einnehmen, borgen, 

leihen
отпираться, отпереться, sich öffnen, 

leugnen, ableugnen, verneinen
тягаться, procassiren, streiten
приводить, прпвестй, führen, hin­

führen
взаймы, auf Borg
дать взаймы, borgen, leihen
поднимать, поднять, aufheben, er­

heben
сразу, mit einem Mal, sogleich 
черёдъ, череда, die Reihe, Reihenfolge 
костыль, m. die Krücke 
подёрживать, подержать, halten 
лбвкш, behend, geschickt, bequem 
протягивать, протянуть, ausstrecken 
нарбдъ, das Bolk
удивляться, удивиться, sich Wundern, 

erstaunen
оказываться, оказаться, sich zeigen, 

sich ausweisen, sich erweisen
объясняться, объясниться, sich er­

klären, klar werden
просто, einfach
пустой, leer, hohl
запрятывать, запрятать, verbergen, 

verstecken
должный, schuldig, gebührend
обманывать, обмануть, betrügen, 

täuschen

подниматься, подняться, sich erheben, 
aufsteigen

спускаться, спуститься, sich hinunter­
lassen.

134. (168.) Мнимоумершая.
мнпмоумёршш, scheintodt
дЬвпца, die Jungfrau
происхождение, die Entsetzung, Her­

kunft
скончаться, sterbeu
класть, положить, legen
гробъ, der Sarg, das Grab, die Gruft 
украшать, украсить, zieren, schmücken 

j нить, f. der Faden
I крупный, groß

нить жёмчуга, die Perlenschnur
! правый, recht

надавать, надеть, anziehen, anlangen 
перстень, тпя, der Ring 
драгоценный, kostbar
желание, der Wunsch
родитель, m. der Vater, родители 

(pl.) -ей, die Eltern
драгоценность, f. die Kostbarkeit
могила, das Grab 
сл-едующш, folgend

I мопнльщпкъ, der Todtengräber
! пробираться, пробраться, sich durch­

arbeiten, sich hinschleichen
кладбнице, der Kirchhof, der Begräb- 

nißplatz
разрывать, разрыть, aufgrabe
открывать, открыть, aufdecken, auf­

machen, öffnen
похищать, похитить, rauben, ent­

wenden, stehlen
; украшёше, der Schmuck 

покойница, die Verstorbene 
поднниматься, подняться, sich erheben, 

sich aufrichten
устремлять, устремить, richten, wenden 
неподвижный, unbeweglich
взоръ, der Blick
глухой, taub, dumpf, hohl
пспугъ, der Schreck
уронить, ypoHiiTb, fallen lassen 
бросаться, брбсчнться, sich stürzen 
броситься бежать, anfangen zu laufen, 

davonlaufen 
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считать, счесть, zählen, für etwas 
умёршш, gestorben, tobt shaken 
продолжительный, anhaltend 
ббморокъ, die Ohnmacht 
очнуться, wieder zu sich kommen 
представлять, представить, vorstellen 
сперва, zuerst, anfangs 
ужасъ, der Schrecken 
востбргъ, das Entzücken.

135. Кошелекъ.
кошелёкъ, der Geldbeutel 
уголыцикъ, der Kohlenbrenner, Köhler 
плакать (плачу)), weinen 
молиться, beten 
грбмко, laut 
знатный, vornehm *
зелёный, grün 
платье, das Kleid, die Kleidung 
охотиться, Lust haben, jagen 
малютка, das Kind 
посылать, послать, schicken 
заплатить, bezahlen 
аптекарь, in. der Apotheker 
лекарство, die Arzenei 
потерять, verlieren 
тихонько, leise 
сопровождать, сопроводить, begleiten 
вынимать, вынуть, herausnehmen 
шёлковый, seiden 
монета, die Münze 
кожаный, ledern 
радость, f. die Freude 
чёстный, ehrlich 
усердно, eifrig 
дарить, подарить, schenken.

136. Страннпкъ.
замокъ, das Schloß 
страннпкъ, der Wanderer, Pilger 
настояпцй, gegenwärtig 
рыцарь, in. der Ritter 
тратить, ausgeben, aufwenden, verthun 
украшеше, der Schmuck, die Aus­

schmückung
почлёгъ, das Nachtlager 
отказывать, отказать, abschlagen 
просьба, die Bitte 
гостйнница, das Gasthaus 
позволять, позволить, erlauben

вопрбсъ, die Frage
предлагать, предложить, vorlegen 
охотно, gern
до тебя, vor dir
дьдъ, der Großvater 
надЬяться, hoffen 
продолжать, продолжить, fortsetzen, 

fortfahren
уступать, уступить, abtreten 
гость, m. der Gast
издёрживатъ, издержать, ausgeben, 

verbrauchen
принимать, принять, annehmen, auf­

nehmen
сострадательный, mitleidig.

137. (169.) Верность.
верность, f. die Treue 
языческш, heidnisch 
приказывать, приказать, befehlen 
приводить, привести, führen, herbei- 
епйскопъ, der Bischof (führen 
трёбовать, потребовать, fordern 
отрекаться, отречься, entsagen, leug- 

, nen, verleugnen
вЪра, der Glaube, die Religion 
приносить, принестй, bringen 
жёртва, das Opfer
йдолъ, der Götze, das Götzenbild 
кротость, f. die Sanftmuth, Milde 
предавать, предать, übergeben, über- 
разгневанный, erzürnt [liefern 
власть, f. die Gewalt, Macht 
предать смёрти, tobten 
маиовёше, bas Zeichen, ber Wink 
позволять, позволить, erlauben, ge­

statten
предлагать, предложить, vorlegen 
сравпёше, ber Vergleich, bas Gleichniß 
вопрбсъ, bie Frage
рЪшёше, bie Entscheibung 
представлять, представить, verstecken 
верный, treu
служйтель, in. der Diener 
попадаться, попасться, gerathen, fallen 
врагъ, der Feind
всячески, auf alle Art und Weise 
стараться, постараться, sich bemühen 
побуждать, побудить, antreiben, ver­

anlassen, bewegen 
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измьна, der Verrath 
непоколебимый, unerschütterlich, fest, 

standhaft
снимать, снять, abnehmen, ausziehen 
нагой, nackt, entblößt, bloß 
прогонять, прогнать, forttreiben 
nocM'bfliiie, das Verspotten, der Spott 
одёжда, die Kleidung 
вознаграждать, вознаградить, ver­

gelten, entschuldigen, belohnen
iiopyränie, die Beschimpfung
честь, f. die Ehre
слава, der Ruhm
благочестивый, gottesfürchtig, fromm 
земнбй, irdisch
облекать, облечь, bekleiden 
дорожить, hochschätzen
нарушать, нарушить, stören, brechen.
13S. (ПО.) Волкъ удить 

рыбу.
^дить рыбу, Fische angeln, fischen 
возить, везти, führen
пронюхивать, пронюхать, ausschnüf- 
лиса, der Fuchs [fehl, wittern 
тихонько, leise
подкрадываться, подкрасться, sich 

heranschleichen
выкидывать, повыкинуть, hinaus­

werfen
сани, -ей, (pl.) der Schlitten
-Ьхать, поЪхать, fahren
подбирать, подобрать, aufsuchen, auf­

lesen, aufsammeln
сЪсть, sich setzen
кустъ, der Strauch, Busch
браться, взяться, aus sich nehmen, 

übernehmen
добыча, die Beute
добывать, добыть, erlangen, erbeuten 
прорубь, f. in's Eis eingehauenes

Loch, die Wuhne
ловить, половить, fangen
опускать, опустить, herunterlassen, 

versenken
наседать, пасвсть, sich setzen, sich 

ansetzen
вытаскать, вытащить, herausziehen 
натаскивать, натаскать, zusammen-, 

herbeischleppen
Juergenson, Vocabularium.

вЪрпть, повърпть, glauben 
морозный, kalt, frostig 
морбзъ, die Kälte, der Frost 
трещать, треснуть, krachen, knistern 
подходить, подойти, reichen, grenzen, 

sich nähern, hinzutreten
обсаживать, обсадить, bepflanzen, 

umpflanzen
кругбмъ, im Kreise, rund herum 
ёлка, die kleine Tanne, der Weihnachts- 

bäum
I паръ, der Dampf, Dunst 

валить, werfen, ansteigen 
задъ, die Hintere Seite 
задом'ь, rücklings 
примерзать, примёрзнуть, anfrieren 
отдирать, отодрать, abreißen, losreißen 
разсвг.тать, разсвЬстй, tagen, däm­

mern
J слышаться, послышаться, vernehm­

bar werden
! ведро- ä, der Eimer

валька, die Pritsche (zum Schlagen der 
im Flusse zu waschenden Wäsche) 

полоскать, выполоскать, spülen, aus­
spülen

бЬльё, die Wäsche
! закричать, anfangen zu schreien, auf­

schreien
испугаться, erschrecken
убивать, убить, tobten, todtschlagen 
коромысло, der Schwengel, das Schulter­

joch (zum Wassertragen).

139. (171.) Сожъ и Дп Ьпръ.
буйный, ungestüm, wülhend
нравъ, Charakter, Wesen, Gemüth, 

Natur
таскаться, sich hernmschleppen, sich 

herumtreiben
отличаться, отличиться, sich unter­

scheiden, sich auszeichnen
кротость, f die Sanftmuth, Milde 
любймецъ, -мда, der Liebling 
обманъ, der Betrug 
заставлять, заставить, zwingen, ver 

anlassen -
благословлять, благословйть, segnen 
старьйшпнство, die Würde, Amt eines

Vorgesetzten, Oberhaupt
5
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разливаться, разлиться, überfließen, > 
austreten, sich ergießen

протекать, протечь, durchfließen, 
durchströmen

обмывать, обмыть, bespülen, abwaschen 
счётъ. die Rechnung, Berechnung 
богатеть, reich werden 
тучнеть, fett, fruchtbar werden 
вЬкъ, die Ewigkeit 
тучный, fett, fruchtbar 
дрсмучш, dicht (Vom Walde) 
воротиться, zurücklehren, wiederkonnnen 
жаловаться, пожаловаться, sich be­

klagen, beschweren
повелевать, gebieten, befehlen, herr­

schen über etwas
скрытый, verborgen
непроходимый, unwegsam, undurch­

dringlich
догонять, догнать, einholen 
служить, послужить, dienen 
пуститься въ погоню, nachsetzen, 

nachjagen, nach lausen
размывать, размыть, ausspülen, weg­

schwemmen
болото, der Sumpf
прорезывать, прорезать, durchschnei­

den, durchkreuzen
оврагъ, die Schlucht, der Hohlweg 
рвать, порвать, reißen, raufen 
корень, -ня, die Wurzel 
ястребъ, der Habicht
прибавлять, прибавить, zulegen, hin­

zusetzen
бт,гъ, der Lauf
прибавить бьгу, den Lauf verstärken ‘ 
сворачивать, своротить, wegwälzen, 

ausweichen
бокъ, die Seite
уговаривать, уговорить, bereden, 

überreden
обгонять, обогнать, zuvorkommen, über­

holen
шагъ, der Schritt
каркать, каркнуть, krähen, krächzen 
шмыгать, шмыгнуть, bestreichen, hin- i 

einhuschen, sich daranschleichen
расчитывать, расчитать, berechnen 
выскакивать, выскочить, heraus-, | 

hervorspringen 

крпкъ, das Geschrei, der Rus 
оперёживать,опередить, zuvorkommen, 

überholen
нападать, напасть, überfallen 
закаркать, aufkrächzen 
размахъ, der Schwung
впадать, впасть, fallen, sich ergießen.
140. (N2.) Лошадь п вер- 

о под ь.
г.ерблюдъ, das Kameel
сотворять, сотворить, schassen, er­

schaffen
язычески!, heidnisch
предаше, die Uebergabe, die Sage 
тщеславный, prahlerisch, eitel 
гордиться, stolz, hochmüthig sein 
даровать, schenken
стройность, f. das Ebenmaaß 
совершенный, vollkommen 
преображать, преобразить, umgestal- 
мйлостпво, gnädig [ten
вообщё, überhaupt 
легкомысленный, leichtsinnig 
быстрый, schnell 
бЪгъ, der Lauf
лебединая шёя. der Schwanenhals 
увеличивать, увеличить, vergrößern 
назначенный, bestimmt 
любпмецъ, -мца, der Liebling 
мЬшать, помещать, mischen, mengen, 

hindern
природный, natürlich, angeboren 
сЬдлб, der Sattel 
исполненный, erfüllt
любоваться, полюбоваться, sich er­

götzen
идеалъ, das Ideal
прахъ, Staub, Asche
создавать, создать, erschaffen
безобразие, die Mißgestalt, die Häß­

lichkeit
задрожать, erzittern, 
ужасъ, der Schrecken 
молчаливо, schweigsam
поникнуть головою, den Kopf beugen 
впредь, in Zukunft
участь, f. das Schicksal, Loos, die 

Bestimmung
продолжать, fortsetzen, fortfahren
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милосердный, barmherzig 
забываться, забыться, sich vergessen 
создаше, das Geschöpf 
напоминать, напомнить, erinnern 
суетный, eitel, nichtig.
141. (173). J h iyiiiiia и вну. 

чекъ.
внучекъ, -чка, Enkelchen 
свЪтъ, die Welt 
дряхлый, kraftlos, hinfällig, alters­

schwach
мутиться, помутиться, trübe werden 
старость, f. das Alter
колЪно, das Knie, (pl. колени -ей) 
трястись, zittern, beben 
плохо, schlecht
проносить, пронести, vorbeitragen, 

vorbeiführen
проливать, пролить, vorbeigießen, 

ausgießen, verschütten
скатерть, f. das Tischtuch 
невестка, die Schwiegertochter 
отвращёше, der Ekel, Widerwillen 
помЬщёть, поместить, hinstellen, Pla- , 
уголбкъ, -лка, das Winkelchen sciren 
приносить, принести, bringen 
скудный, ärmlich, dürftig, kärglich 
пища, die Speise, Nahrung 
глиняный, thönern, lehmern 
миска, das Schüsselchen 
слёзы навёртывались на глаза,

Thränen kamen in die Augen 
грустно, traurig
посматривать, посмотреть, Hinsehen 
накрывать, накрыть, decken, aufdecken 
разбиваться, разбиться, zerbrechen, 

entzweigehen
дребезги, die Scherben 
набрасываться, наброситься, über 

etwas herfallen
упрёкъ, der Borwurf 
смьть, посметь, wagen, dürfen 
вздыхать, вздохнуть, seufzen 
поникнуть головбю, das Haupt beugen 
деревянный, hölzern
пора, die Zeit 
постоянно, beständig 
спустя, später, nach 
ребёнокъ, -нка, das Kind

i складывать, сложить, zusammenlegen, 
aufstapeln

дощечка, das Brettchen
коробочка, das Kästchen, das Schäch­

telchen
кормить, покормить, ernähren, unter­

halten, füttern
состариться, altern, alt werden 
переглядываться, переглянуться, sich 

gegenseitig ansehen
заплакать, anfangen zu weinen 
сажать, посадить, pflanzen, setzen, 

hinsetzen
обращаться, обратиться, sich um­

wenden, umgehen
грубо, grob, brutal.

142. (174.) Лиса n журавль.
журавль, in. der Kranich 
подружиться, sich befreunden 
покумиться, Gevatter werden 
крестины, -ъ, (pl.) die Taufe 
вздумать, beabsichtigen, wollen 
угощать, угостить, bewirthen 
куманёкъ, -нька, lieber Herr Gevatter 
званный, gebeten, eingeladen 
пиръ, das Gastmahl, der Schmaus 
варить, наварить, kochen 
размазывать, размазать, beschmieren, 

ausschmieren
тарелка, der Teller
подавать, подать, geben, reichen 
пбтчивать, понбтчивать, bewirthen, 

anbieten, nöthigen
голубчикъ, das Täubchen
стряпать, постряпать, kochen, bereiten 
стучать, постучать, klopfen 
попадать, попасть, fallen, gerathen, 

Hineinkommen
лизать, лизнуть, lecken 
кушать, скушать, aufessen 
обезсуживать, обезудйть. verurtheilen, 
кумж, der Gevatter (tadeln
нёчЬмъ, (Jnstrmtl.) es ist nichts da, 

womit
спасибо, ich danke
приготовлять, приготовить, bereiten, 

zubereiten
окрошка, kalte Suppe (aus Kwas mit 

Fleischstücken, Fischen, Gurken rc.)
5*



68

накладывать, накласть, cmflkgen, auf- 
ladeu, einlegerl, eiugießen

кувшйнъ, die Kruke, der Krug 
узкш, eng, schmal
горлышко, der Hals eines Gefäßes 
ставить, поставить, stellen, lnnstellen 
право, gewiß, wahrlich
вертеться, повертеться, sich drehen 
вокругъ, um, herum
заходить, зайти, Herangehen 
нюхать, понюхать, riechen 
доставать, достать, erreichen, bekommen 
л'Ьзть, полезть, klettern, steigen, passen 
клевать, клюнуть, picken . 
t-сть, поесть, essen
брать, взять, nehmen, ergreifen 
досада, der Acrger, Unwille, Verdruß 
наЬдаться, паЬсться, sich satt essen 
педеля, die Woche 
голодный, hungrig
аукаться, аукнуться, sich zuschreien, 

einander zu rufen
откликаться, откликнуться, wieder­

hallen, wiederschallen
какъ аукнулось, такъ и откликну­

лось, wie man in den Wald rief, 
so schallte es wieder

врозь, getrennt, zu Ende.
143. (183.) Разсказъ мы­
шонка о помощи льву.

помощь, £ die Hülfe
взапуски, um die Wette 
мышёнокъ, das Mäuschen 
вспрыгивать, вспрыгнуть, hinauf­

springen *
разбЪгъ, der Anlauf, Ansatz
отдыхать, отдохнуть, sich erholen, 

ausruhen
запутываться, запутаться, sich ver­

wickeln
пышный, üppig, prachtvoll 
грива, die Mähne
просыпаться, проснуться, erwachen 
лапа, die Pfote, Tatze
стискивать, стиснуть, zusammen­

drücken, zusammenquetschen
раздавлять, раздавить, zerdrücken, zer­

quetschen
мошка, die kleine Fliege

собираться, собраться, sich sammeln 
собраться съ духомъ, zu Athem

kommen, Muth, Herz fassen
I высовывать, высунуть, herausstecken 

мысль, £ der Gedanke, Sinn 
мяк въ мысль нс входило, es ist mir

nicht in den Sinn gekommen, nicht 
eingefallen

милость. £ vie Gnade
I оскорблять, оскорбить, beleidigen, 

kränken
щадить, пощадить, verschonen, ver­

geben
I губить, погубить, verderben 

перавенъ часъ, es könnte sein, daß
; прпгожаться, пригодиться, zu Statten 

kommen, nützlich, brauchbar sein 
улыбаться, улыбнуться, lächeln 
конечно, allerdings, ganz gewiß 
успевать, успеть, mit etwas zu

Stande kommen, gelingen 
забавпикъ, der Spaßmacher 
услужить, einen Dienst erweisen 
задумывать, задумать, beabsichtigen 
оказывать, оказать, bezeigen, erweisen, 

leisten
раздвигать, раздвинуть, auseinander­

rücken, öffnen, losmachen
давай Богъ ноги, sich aus dem Staube 

machen, über Hals und Kopf davon­
laufen

пугать, испугать, erschrecken 
подполье, der Raum unter dem Fuß­

boden
рыканье, das Gebrüll
смущаться, смутиться, sich beunruhi­

gen, sich einpören, aufgerührt werden
буря, der Sturm
трусить, струсить, Furcht haben, die

Courage verlieren
выбЬгать, выбт.жать, heraus-, hinaus­

laufen
тенёто, (pl.) тепйта, -ъ. das Iäger- 

garn, Jägernetz
метаться, sich hin- und herwerfen 
биться, побиться, sich schlagen 
бъшепый, rasend, toll
наливаться, палиться, sich anfüllen 
глаза налились кровью, die Augen

sind mit Blut unterlaufen 
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верёвка, die Schnur 
грызть, погрызть, nagen 
напрасно, vergeblich, umsonst 
избавлять, избавить, befreien, retten 
тбтчасъ, sogleich 
созывать, созвать, heibeirufen 
дюжина, das Dutzend 
лбвкш, gewandt 
приниматься, прпийться, anfangen 
Узелъ, -узла, der Knoten 
перегрызать, перегрызть, dnrchnagen 
распутываться, распутаться, sich 

losmachen, sich loswickeln
важный, wichtig, majestätisch 
кивать, кивнуть, winken, nicken 
косматый, zottig
допускать, допустить, gestatten, er­

lauben
допускать, допустить къ рук-h (лапе) 

die Hand (Tatze) zu küssen geben 
расправлять, расправить. gerade 

machen, ordnen
ударять, ударить, schlagen 
бедра, die Hüfte, der Oberschenkel 
прыжёкъ, -жка, der Sprung 
очутиться, sich plötzlich wo befinden 
блйжшй, nahe 
вмигъ, augenblicklich
пропадать, пропасть, verloren gehen, 

sich verlieren, verschwinden.
144. (185.) Сказка о щукк 

зубастой.
сказка, das Märchen 
щука, der Hecht 
зубастый, große Zähne habend 
Иваповъ день, der Johannistag 
раждаться, родиться, entstehen, ge- !

boren werden
Боже упаси, behüte Gott 
лещъ, der Brachsen 
окунь, -я, der Barsch 
ершъ, der Kaulbarsch 
собираться, собраться, sich versammeln 
глазеть, gaffen 
дивиться, подивиться, sich wundern 
ч^до, (pl.) чудеса, das Wunder, 

Wunderding
ростй, wachsen
вершбкъ, -ка, Werschok

прибавляться, прибавиться, zuneh­
men, wachsen

похаживать, hin- und hergehen 
подавливать, fangen
издали, von ferne
вйдЬть, увйдЬть, erblicken 
и хвать, und schnapp 
косточка, das Knöchelchen 
хрустеть, knistern, knirschen 
экой, -ая, -ое, welch ein, eine, seht 

doch den, die
оказ!я, wunderbarer Vorfall 
тошно, übel, unerträglich
предать, пргЬсть, alles aufessen, ver­

zehren
корнать, прпкорпать, abschneiden, vcr- 

stutzen
рыбица, das Fischchen
думу думать, sich in Gedanken vertiefen 
переводить, перевести, überführen, 

ausrotten
советъ, der Rath
пблпо-те, lassen sie es gut sein 
ломать, сломать, brechen 
мозгъ, das Gehirn, Mark 
пбртпть, испортить, verderben 
слушать, послушать, znhören 
проходя., der Durchgang, die Passage 
житьё, das Leben
перебираться, перебраться, umziehen 
трогать, тронуть, rühren, an rühren 
жить припеваючи, fröhlich, glücklich 

leben
подниматься, подняться, sich aufrichten, 

aufbrechen, sich anfmachen
совс'Ьмъ, ganz, gänzlich, völlig 
закидывать, закйнуть, werfen, 'aus- 
удочка, die Angel (werfen
вытаскивать, вытащить, herausziehen 
попадаться, попасться, gerathen, sich 

treffen, sich finden
стерлядка, kleiner Sterlet 
ловля, der Fang
копёцъ, -нца, das Ende
тЬмъ и ловле конёцъ, damit hat der 

Fang auch ein Ende
наделать, verursachen
плутовка, die Schelmin, Betrügerin
хлопоты, -потт., (pl.) die Angelegen­

heiten
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сдобровать, -(не) übel anlaufen, übel 
ankommen, einem liebel nicht ent­
gehen

хватать, схватить, ergreifen, fangen 
червякъ, der Wurm
крючёкъ, -чка, das Häckchen, der 

Angelhaken
варить, сварить, kochen
ушица, die Fischsuppe
кажись, wie es scheint, wie mir vor­

kommt
заговляться, загоняться, aufhören, 

Fleischspeisen zu genießen (vor den 
Fasten).

145. (186.) IIcTopiH дож­
девой капли.

дождевая капля, der Regentropfen 
красный, roth, schön
водяная капля, der Wassertropfen 
глуббкш, tief
гулйть, погулять, spazieren gehen, sich 

ergehen
воздушный, luftig
синева, das Blau 
капелька, das Tröpfchen 
глубина, die Tiefe 
выглядывать, выглянуть, hinaus-, 

heraussehen
св'Ьтъ, das Tageslicht, die Welt 
пускать, пустить, lassen
посылать, послать, schicken, senden 
свВтлый, hell, klar, glänzend 
лучъ, der Strahl
невидимка, die Unsichtbare
нести, понести, tragen, wegtragen, 

steigen
поднебесье, der Himmelsraum
уставать, устать, ermüden, müde 

werden
убЪгать, убЬжать, fort-, davonlaufen 
родной, verwandt
пучина, die Fluth, der Strudel 
серый, grau
облачко, das Wölkchen
плакать, weinen
благодетельный, wohlthälig
сжалиться, sich erbarmen, Mitleid 

haben
свбжш, frisch

в-Ьтерокъ, -рка, das Lüftchen 
гнать, погнать, treiben 
заблудиться, irren, sich verirren 
малютка, kleines Kind, Kleiner 
стадо, die Heerde
сходиться, сойтись, sich versammeln, 

zusammenkommen
узнавать, узнать, erkennen 
переставать, перестать, aufhören 
делаться, сделаться, werden 
обниматься, обняться, sich umarmen, 

sich umfassen
дружно, einig, freundschaftlich 
упадать, упасть, fallen 
дождь пдётъ, es regnet
подружка, die Freundin, Gefährtin, 

Gespielin
торопиться, поторопиться, eilen, sich 

beeilen
поспъвать, посггЬть, zur rechten Zeit 

anlangen
запрыгивать, запрыгать, anfangen zu 

springen, Hüpfen
кочка, kleiner Hügel
камешбкъ, -шка, das Steinchen
скала, der Felsen
пробегать, пробежать, vorbeilaufen, 

durchlaufen
мельничный, Mühl-, Mühlen- 
ворчать, поворчать, brummen, murren 
всплывать, всплыть, hervorschwimmen, 

durchschwimmen
гладкит, glatt, eben
удобство, die Bequemlichkeit 
путешествовать, reisen 
спина, der Rücken 
лодка, das Boot
разсЪкать, разсЬчь, durchhauen, durch­

schneiden
шуметь, пошуметь, lärmen, rauschen, 

brausen
парохода», das Dampfschiff
бъдпяжка, der oder die Arme (armer 

Schelm, arrner Teufel)
воротиться, zurückkehren, zurückkommen 
отдыхать, отдохнуть, ausruhen, sich 

erholen
родина, die Heimat
объяпе, die Umarmung
родимый, heimatlich, vaterländisch.
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146. (1ST.) Чудный маль- 
чнкъ.

чудный, wunderbar, wundervoll 
поздно, spät
накануне, Abends zuvor, der Tag 

vorher
возвращаться, возвратиться, zurück­

kehren
каравай, rundes Brot, Laib 
бедняга, der, die Arine 
питаться, sich nähren, sich ernähren 
почти, beinahe, fast 
кора, die Rinde, Kruste 
морбзъ, der Frost 
светить, leuchten, scheinen
луна, der Mond
сугрббъ. die Schneewehe, zusannnen- 

gewehter Schneehaufen
полуодетый, halbbekleidet 
окочеп'Вть, erstarren 
стужа, die Kälte, der Frost 
согревать, согреть, erwännen 
дыхан1е, der Athcnl
снимать, снять, abnehuien, ansziehen 
шуба, der Pelz 
приводить, привести, führen 
изба, die Hütte, Bauernstube 
домашни!, häuslich, der Hausgenosse, 

Hausfreund
обласкивать, обласкать, freundlich be­

handeln, liebkosen
гость, m. der Gast 
семья, die Familie 
молиться, помолиться, beten 
ставить, поставить, stellen, hinstellen 
садить, посадить, pflanzen, setzen, hin­

, setzen
резать, schneiden
подавать, подать, reichen 
благословенный, gesegnet 
yooriii, dürftig, arm 
даръ, die Gabe, das Geschenk 
слеза, die Thräne
молвить, промолвить, aussprechen, sagen 
бтрокъ, der Knabe (im Alter von 

7—15 Jahren)
продолжать, fortfahren
убывать, убыть, sich vermindern, ab­

nehmen

озарять, озарить, erleuchten, bescheinen 
изумлённый, erstaunt
глядеть, поглядеть, schauen, sehen 
преображаться, преобразиться, sich 

verwandeln, sich verklären
оборванный, zerrissen, abgerissen 
белоснежный, schneewciß
одежда, die Kleidung, das Kleid
светло-крылый, mit Hellen, leuchtenden 

Flügeln
рай, das Paradies
прекрасный какъ рай, schön wie das 

Paradies
благословлять, благословить, segnen 
исчезать, исчезнуть, verschwinden 
кровъ, das Dach, Obdach 
воцариться, die Regierung antreten, 

einziehen
довольство, die Hinlänglichkeit, Genüge 
благодепств1е, die Glückseligkeit, Wohl­

fahrt
поныне, bis jetzt
когда-то, einst
беседовать, побеседовать, sich unter­

halten, sprechen
оставаться, остаться, bleiben 
занятый, eingenommen, besetzt.
147. (ISS.) Грушевое де­

рево.
грушевое дерево, der Birnbaum 
тень, f. der Schatten
внукъ, der Enkel, (pl.) внуки -ковъ, 

внучата, -чатъ, die Kindeskinder,
груша, die Birne

Enkel
нахвалиться, sehr loben, genug loben 
роста, выроста, wachsen, aufwachsen 
жаловаться, пожаловаться, sich be­

klagen, beschweren
бедность, f. die Armuth 
совершенно, ganz, völlig 
приобретать, приобрести, erwerben 
уметь, съуметь, es verstehen 
приниматься, приняться, vornehmen 
приняться за дело, eine Arbeit vor­

nehmen, an die Arbeit gehen
сокрытый, verborgen
доставать, достать, erlangen, erbeuten 

erhalten 
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неопытный, unerfahren 
яма, die Grube, Gruft 
сожалеше, das Bedauern, Leidwesen 
смеяться, засмеяться, lachen, anflachen 
хвататься, ухватиться, sich greifen, 

fassen
боке, die Seite
постой, warte, halt
пропадать, пропасть, verloren gehen, 

abhanden^kouilnen
сажать, посадить, pflanzen, setzen 
рыть, вырыть, graben, ausgraben 
явиться, появиться, sich zeigen, zürn

Vorschein kommen 
постоянно, beständig 
приносить, принести, bringen, tragen 
значительный, bedeutend, beträchtlich, 

ansehnlich
забывать, забыть, vergessen 
поговорка, der Wahlspruch, die Rede 
касательно, betreffend, in Betreff 
замечать, заметить, bemerken, merken 
надёжный, zuverlässig, sicher 
доходе, die Einnahme 
здравый, gesund 
смысле, der Sinn
здравый смысле, gesunder Verstand.
148. (189.) Добрая слава 

лучше богатства.
добрая слава, guter Ruf, guter Leumund 
селЗ, das Dorf, Kirchdorf
умирать, умерёть, sterben, verscheiden 
ребёноке, -нка, das Kind
кормить, прокормить, füttern, ernähren 
зарабатывать, заработать, erarbeiten, 

verdienen
простуживаться, простудиться, sich 

erklären
неделя, die Woche
сидеть, просидеть, sitzen
оставаться, остаться, nachbleiben, 

übrigbleiben
запасе, der Vorrath
милостыня, das Almosen
грусть, f. die Traurigkeit, der Gram 
полубольнбй, halbkrank
сумерки, -реке, (pl.) die Dämmerung 
выходить, выйти, herausgehen, aus­

gehen 

избушка, das Hüttchen 
страхе, die Furcht 
стыде, die Schande, Scham 
овладевать, овладеть, sich bemächtigen 
подходить, подойти, herantreten, sich 

nähern
протягивать, протянуть, ausstrecken 
подайте, das Almosen 
воротиться, znrückkehren 
чувствовать, почувствовать, fühlen 
зазвенеть, erklingen 
нагибаться, нагнуться, sich bücken 
поднимать, поднять, aufheben 
мешбке, -шка, der Sack 
спешить, поспешить, eilen 
внутри, innerlich, im Innern 
заговорить, anfangen zu reden, be­

sprechen
сбвесть, f. das Gewissen
наживать, нажить, erwerben, verdienen 
возвращать, возвратить, wiederbrin­

gen, zurückerstatten
принадлежать, gehören, zugehören 
слушаться, послушаться, hören, folgen, 

gehorchen
рано, früh
относить, отнести, wegbringen, hin­

tragen
старшина, Aeltester
обеявлять, объявить, anzeigen, bekannt 

machen
находка, der Fund 
найтись, sich befinden 
торгбвеце, der Händler 
скоте, das Vieh, Rindvieh 
раде, froh, erfreut 
щедро, freigebig 
награждать, наградить, belohnen 
узнавать, узнать, erfahren 
поступоке, -пка, das Verfahren, die 

Handlung
спешить, поспешить, eilen 
облегчать, облегчить, erleichtern 
положите, die Lage.
149. (190.) PyccKiii и Та­

тарина.
случаться, случиться, sich ereignen, 

geschehen, müssen
ночевать, переночевать, nächtigen
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BäpHTb, сварить, kochen
•Ьсть, поесть, essen 
разговаривать, sich unterhalten 
караулить, bewachen, aufpassen 
сивый, schwarzgrau, grau 
воронья, -ой, der Rappe 
просыпаться, проснуться, erwachen 
вйдт.гь, увйдЪть, sehen, erblicken 
промешивать, промешать, tauschen, 

vertauschen
въ потьмахъ, in der Finsterniß, im 
сейчасъ, sofort, sogleich sDunkeln 
красть, украсть, stehlen 
останавливаться, остановиться, stehen 

bleiben, anhalten, Halt machen
съЬстнбй, eßbar 
сытый, satt 
положить, beschließen 
съедать, съ-Ьсть, aufessen, verzehren 
доставаться, достаться, zufallen, an­

heimfallen
договбръ, die Abmachnng, Uebereinkunft 
сонъ, der Schlaf, Traum 
выдумывать, выдумать, ausdenken, 

erdenken
будить, разбудить, aufwecken 
заставлять, заставить, nöthigen, ver­

anlassen, zwingen
вперёдъ, zuvor, voraus, zuerst 
духъ, der Geruch, Geist 
оттуда, vor dort
воротиться, zurückkehren, zurückkommen 
безъ, безо, ohne
хотеть, захот-Ьть, wollen 
странствовать, reisen 
уходить, уйти, fortgehen, weggehen.

150. (191.) Левъ ii собачка.
входъ, der Eintritt
зв-Ьринедъ, -нца, der Thiergarten, die 

Menagerie
кормъ, das Futter, die Fütterung 
хотеться, захотеться, Lust, Appetit 

bekommen
ухватывать, ухватить, ergreifen, fassen 
впускать, впустить, einlassen, hinein­

lassen
клетка, der Käfig
подходить, подойти, herantreten, näher­

treten 

нюхать, понюхать, riechen, beriechen 
ложиться, лечь, sich legen 
спина, der Rücken 
поднимать, поднять, aufheben 
лапка, das Pfötchen, die Pfote, Tatze 
махать, махнуть, schwenken, schwingen, 

wedeln
трогать, тронуть, rühren, anrühren, 

berühren
перевёртывать, перевернуть, um­

drehen, umwenden
вскакивать, вскочить, aufspringen 
задний, -яя, -ее, Hinterer 
поворачивать, поворотить, drehen, 

kehren, wenden
мясо, das Fleisch
отрывать, оторвать, abreißen, los­

reißen
располагаться, расположиться, sich 

vornehmen, gedenken
расположиться спать, sich schlafen 
узнавать, узнать, erkennen [legen 
принадлежать, gehören
прашивать, просить, bitten
возвращать, возвратить, wieder­

bringen, wiedergeben
отдавать, отдать, abgeben 
звать, позвать, rufen 
ощетиниваться, ощетиниться, sich

bersten, das Haar sträuben, böse 
werden

зарычать, anfangen zu brüllen 
жить, прожить, leben
заболевать, заболеть, krank werden, 

erkranken
издыхать, издохнуть, den Geist auf­

geben, crepiren, verrecken
переставать, перестать, aufhören 
обнюхивать, обнюхать, beriechen, be­

schnüffeln
лизать, лизнуть, lecken
дотрагиваться, дотронуться, anrüh­

ren, berühren, betasten
понимать, попять, verstehen, begreifen, 

auffassen
мёртвый, todt
вдругъ, plötzlich
вспрыгать, вспрыгнуть, aufspringen 
хлестать, хлестнуть, hauen, peitschen, 

schlagen



74

ббкъ, die Seite
грызть, погрызть, nagen 
засбвъ, der Niegel 
полъ, die Diele 
биться, sich schlagen 
метаться, sich hin- und Herwersen 
реветь, зареветь, brüllen 
пбдлЬ, neben
затихать, затихнуть, still werden, auf­

hören
уносить, унести, forttragen, fort­

bringen
допускать, допустить, zulassen, ge­

statten, erlauben
забывать, забыть, vergessen 
горе, der Kummer
растёрзивать, растерзать, in Stücke 

zerreißen, zerfleischen
обнимать, обнять, umfassen, um­

armen.

151. (201.) Умки считать.
считать, счесть, zählen, berechnen 
мастеровой, der Handwerker 
недалёко, unweit
являться, явиться, erscheinen 
чортъ, der Teufel 
разбогатеть, reich werden 
трудъ, die Mühe, Arbeit 
переходить, перейти, hinübergehen 
мостъ, die Brücke 
становиться, стать, werden 
вдвое, doppelt
возвращаться, возвратиться, zurück­

gehen, zurückkehren
бЬдпякъ, der arme Schlucker
забирать, забрать, mitnehmen zusam- I 

menraffen (
деньжонки, -покъ, (pl.) Geld 
находиться, найтись, sich einlassen, 

sich aus den Weg begeben
д-b ii ствптельно, wirklich 
кармапъ, die Tasche 
ровно, genau
середина, die Mitte 
условленный, verabredet 
востбргъ, das Entzücken 
снова, auf's Neue 
пускаться, пуститься, sich lassen, sich 

begeben

удваиваться, удвоиться, sich verdop­
peln

капитала., das Capital
возвратный путь, der Rückweg
кидать, кинуть, werfen, hineinwerfen 
торопиться, поторопиться, sich be­

eilen, sich sputen
yc.ioBie, die Bedingung, die Abmachung 
исполнять, исполнить, erfüllen
вНрпо, wahr, richtig
бйда, das Unglück
ремёслешшкъ, der Handwerker
сосчитывать, счесть, zählen, zusam­

men-, ausrechnen
сначала, anfangs.
152. (214.) Органы чело- 

вЪческаго тЪла.
органа., das Organ, das Werkzeug, 

Glied
ссориться, перессориться, sich ent­

zweien, sich verzanken
решаться, решиться, sich entscheiden, 
именно, namentlich, nur (beschließen 
угодно, beliebt, gefällig
устрбивать, устроить, erbauen, ein­

richten, schaffen
трудиться, sich bemühen, arbeiten 
ворчать, проворчать, brummen 
ни-за-чтб, sür nichts, um keinen Preis 
нп-за-чтб, пп-про-чтб, für nichts und 

wieder nichts
пережёвывать, пережевать, zerkauen, 
желудокъ, -дка, der Magen (kauen 
переваривать, переварить, verdauen 
разваливаться, развалиться, ausein­

anderfallen, sich ausstrecken, sich räkeln
важный, wichtig, vornehm 
странный, sonderbar 
безпресташго, unaufhörlich 
стража, die Wache
разговаривать, sich unterhalten, sprechen 
переставать, перестать, aufhören 
закрываться, закрыться, sich schließen 
движёше, die Bewegung
слабить, ослабить, erschlaffen, von 

Kräften komrnen
хпрНть, похпрЬть, mager werden, 

siechen, dahinschwinden
замирать, замерёть, absterben



75

составлять, составить, zusammenstellen, 
bilden, ausmachen

приходиться, прштйсь, kommen, sich 
ereignen, werden

догадываться, догадаться, auf etwas 
kommen, verfallen

поступать, поступить, handeln, ver­
fahren

мириться, помириться, sich versöhnen 
поправляться, поправиться, sich 

bessern, sich erholen.
153. (216.) Благочес'пе рус- 

скихъ.
благочёспе, die Gottesfurcht, Fröm­

migkeit
забывать, забыть, vergessen
посещать, посетить, besuchen 
лавра, das Kloster
трбйца, die Dreieinigkeit
останавливаться, остановиться, an­

halten, stehen bleiben
ночевать, schlafen, ruhen 
дожидать, дождать, warten 
отворять, отворить, öffnen 
спешиться, поспешйться, eilen 
опираться, оперёться, sich lehnen, 

sich stützen
костыль, m. die Krücke 
сопровождён^, die Begleitung 
запирать, заперёть, zuschließen, ver­

schließen
подходить, подойти, herzutreten, sich 

nähern
монахъ, der Mönch
обращаться, обратиться, sich wenden, 

sich richten
заблаговестить, ansangen zu läuten
вечёрня, die Vesper, der Nachmittags­

gottesdienst
родной, verwandt, leiblich, lieb
проходить, пройти, vorübergehen, Vor­

beigehen
старуха, die Greisin
волнёше, die Aufregung, Unruhe 
казйться, показаться, scheinen 
кормйлецъ, der Ernährer, Wohlthäter 
мочи нетъ, kann nicht
мне хочется, ich will, es verlangt 

mich, ich möchte es

прикладываться, приложйться къ 
икбне къ мощамъ, das Heiligen­
bild, die Reliquien küssen

тбшiii, mager, nüchtern 
па тощахъ, nüchtern 
выносить, вынести, hinaustragen, er­

tragen, aushalten
морйть. заморить, zu Tode quälen, 

tödten
поспевать, поспеть, zur rechten Zeit 

ankommen
хоть, obgleich, wie auch 
двугривенный, Zwanzigkopekenstück 
отпирать, отперёть, öffnen 
умилёнie, die Rührung 
вспоминать, вспомнить, sich erinnern 
речь, f. die Rede, das Gespräch 
верно, rechtlich, wahrlich 
лёпта, das Scherflein 
iniöfi, Mancher.
154. (192.) Мстительность 

совы.
мстительность, f. die Rachsucht 
сова, die Eule
изба, die Hütte, die Bauerstube 
свивать, свить, zusammenwickeln, zu­

sammenflechten
свить гнездо, ein Nest bauen 
являться, появйться, erscheinen, sich 

zeigen
птенёцъ, -нца, junger Vogel, der 

Nestling
решаться, решиться, sich entscheiden, 

beschließen
пзводйть, известй, vertreiben, aus­

rotten
оперяться, опериться, sich befiedern, 

flügge werden
взбйраться, взобраться, mühsam hin­

aufklettern
выбрасывать, выбросить, hinauö- 

werfen
убитый, getödtet
кружиться, sich im Kreise drehen, kreisen 
убшца, der Mörder
обращать, обратить, wenden, kehren, 

richten
BiiiiMänie, die Aufmerksamkeit 
вблизй, in der Nähe
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прилетать, прилетать, herbeifliegen, 
herangeflogen kommen

находить, найти, finden 
возможность, f. die Möglichkeit 
мстить, отомстить, rächen, sich rächen 
похититель, in. der Entführer, der

Räuber,
разсвир-ЬпЪвппй, ergrimmt, in Wuth 

gerathen
впиваться, впиться, sich einsaugen, 

sich anklammern
коготь, -гтя, die Klaue, die Kralle 
вырывать, вырвать, Herausreißen 
приглашённый, gebeten, geladen 
вкладывать, вложить, ein-, hinein- 
орбита, die Augenhöhle slegen 
объявлять, объявить, erklären, eröffnen 
возвращать, возвратить, zurückgeben, 

wiedergeben, ersetzen
зрТипе, das Sehen, Gesicht 
возможно, möglich.

155. (195.) Добродушный.
добродушный, gutherzig, gutmüthig, 

der Gutherzige
находить, найти finden 
незнакомый, unbekannt 
казаться, показаться, scheinen 
крайний, stark, fest 
сонъ, der Traum, Schlaf 
замерзать, замёрзнуть, erfrieren 
подходить, подойти, herantreten 
памВреше, die Absicht 
будить, разбудить, aufwecken 
просыпаться, проснуться, aufwachen, 

erwachen
тормошить, zausen, zupfen, zerren, 

rütteln
вскрикивать, вскрикнуть, aufschreien 
пьяный, betrunken, berauscht 
оставлять, оставить, lassen, verlassen 
вишь, da sieh da 
спасать, спасти, retten 
долье, länger
мёрзнуть, frieren
бросать, бросить, werfen, verlassen, 

zurücklassen
уходить, уйти, fortgehen, sich entfernen 
сострадательный, mitleidig 
покрывать, покрыть, bedecken, zudecken 

грЪть, согр-ъть, wärmen 
поскорее, schneller, geschwinder 
бЪжать, побЬжать, laufen 
сос'Ьднш, benachbart, Nachbar 
сани, -ей, (pl.) der Schlitten 
попадаться, попасться, sich treffen, 
помощь, f. die Hülfe fsich finden 
коротки!, kurz
возвращать, возвратить, wiederbrin­

gen, zurückbringen
возвратить къ жизни, ins Leben rufen 
полузамёрзшш, halberfroren 
незнакбмецъ, -мца, der Unbekannte, 

Fremdling.
159. (196.) Пламенная мо­

литва.
пламенный, flammend, feurig 
молитва, das Gebet 
знаменитый, berühmt 
родиться, geboren werden 
йсповЬдь, f. die Beichte 
детство, die Kindheit 
духовпйкъ, der Beichtvater 
исполнять, исполнить, erfüllen 
всл’Ьдспйе, in Folge dessen 
произносить, произнести, hervorbrin­

gen, aussprechen
призывать, призвать, herbeirufen, zu 

sich rufen
средство, das Mittel
посрёдствомъ чего, mit Hülfe, ver­

mittelst
честный, ehrlich, ehrenhaft
всходить, взойти, hinaufgehen, besteigen 
колокблнья, der Glockeuthurm 
вблизи, in der Nähe
звонъ, der Klang, Schall, Ton 
кблоколъ, die Glocke
католикъ, der Katholike 
звонить, позвонить, läuten 
страстная неделя, die Leidens-, Mar­

ter-, Passions-, Charwoche
огромный, ungeheuer 
бревно, der Balken 
срываться, сорваться, sich losreißen 
сверху, von oben
ударять, ударить, schlagen, einen 

Schlag versetzen
упадать, упасть, fallen
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дыхаше, der Äthern
считать, сочёсть, zählen, halten 
хотя, obgleich
открывать, открыть, anfdecken, öffnen, 

aufschlagen
мутный, trübe
присутствовать, anwesend, gegenwär­

tig sein
свящёиппкъ, Geistlicher, Priester
сп ешить, поспешить, eilen, sich beeilen 
прпчаспе, das heilige Abendmahl, die 

Communion
возвращаться, возвратиться, zurück­

kehren
заставать, застать, antreffen, vorfinden 
память, f. das Gedächtniß, der Verstand 
колено, das Knie
восклицать, воскликнуть, laut aus- 
вдохновённо, begeistert frufeu
спасать, спасти, retten, erretten.
157. (197.) Tom» второй н 

нослЪдшй.
томъ, der Band, Theil
прокармливать, прокормить, ernäh­

ren, unterhalten
ухватываться, ухватиться, nach etwas 

greisen, etwas ergreifen
крайность, f. Aeußerstes, die äußerste 

Noth
литература, die Litteratur 
юмористический humoristisch 
сочинёше, die Schrift, das Werk 
прочитывать, прочитать, durchlesen, 

lesen
нравиться, поправиться, gefallen 
смотра», die Besichtigung,
смотря» войскамъ, die Musterung der 

Truppen, die Heerschau, Revue
подъЕзжать, подъехать, heranfahren, 

heranreiten
литератора», der Schriftsteller
заниматься, заняться, sich beschäftigen 
удачный, glücklich, gelungen
вещица, die unbedeutende Sache, Klei­

nigkeit
замечательный, bemerkenswerth
заканчивать, закончить, beschließen, 

beenden
честь, f. die Ehre

отдать честь, salutiren
Ваше Величество, Ew. Majestät 
милостивый, gnädig, gütig 
позволять, позволить, erlauben 
посвящать, посвятить, widmen 
достойный, würdig, Werth 
позволёше, die Erlaubnis; 
переплетённый, eingebunden 
удовлетворять, удовлетворить, be­

friedigen, Genüge leisten
литературный, Litteratur-, schriftstelle­

risch . .
трёбоваше, das Bedürfniß, die For­

derung
точно, gewiß, ganz gewiß, genau 
переплётъ, der Einband 
вкладывать, вложить, ein-, hineinlegen 
парада», die Parade 
превосходный, ausgezeichnet 
оставаться, остаться, nachbleiben, 

bleiben
желать, пожелать, wünschen 
продолжёше, die Fortsetzung 
улыбаться, улыбнуться, lächeln 
заключать, заключить, enthalten.
158. (198). Непостоянство 

счас'йя.
непостоянство, die Unbeständigkeit 
восточный, östlich, morgenländisch, 

orientalisch
повелитель, ш. der Herrscher, Gebieter 
взять, брать въ плена», gefangen 

nehmen
победитель, m. der Sieger 
садить, посадить, pflanzen, setzen, 

stecken
пленника», der Gefangene 
тщательно, mit Sorgfalt, sorgfältig 
стеречь, bewachen
изнемогать, изнемочь, von Kräften 

kommen, schwach werden
усталость, t. vie Müdigkeit, Ermüdung 
просить, попросить, bitten 
стража, die Wache 
пища die Nahrung, Speise 
сырой, feucht, roh 
было надобно, es war nöthig, man 

mußte
обжарить, braten
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скудный, ärmlich, kärglich
ужинъ, das Abendessen
подбЬгать, подбежать, herbei-, herzu­

laufen
схватывать, схватить, ergreifen 
исчезать, исчезнуть, verschwinden 
властелйнъ, der Herrscher, Machthaber 
пуститься въ погоню Jemandem nach­

setzen, nachlaufen
цЬпь, f. die Kette
удерживать, удержать, halten, zurück- 

h alten
захохотать, laut auflachen, in ein lau­

tes Gelächter ausbrechen
сжалиться, sich erbarmen, Mitleid 

haben
изъявлять, изъявить, bezeigen, zu er- I 

kennen geben, äußern
удивление, die Verwunderung, das Er­

staunen
столь, so sehr, so
горестный, kummervoll, traurig
положёше, die Lage
превратность, f. die Unbeständigkeit, 

Veränderlichkeit
выстраивать, выстроить, aus-, auf­

bauen, in Reih und Glied stellen, 
in die Fronte aufstellen

битва, die Schlacht
позади, hinten
оббзъ die Fuhren, der Wagenzug, 

Transport
верблюдъ, das Kameel
распорядитель, m. der Anordner 
уверять, уверить, versichern 
достаточно, genügend
поднятие, das Aufheben, das Fortschaffen, 

Ausrichten
уносить, унести, sorttragen.
159. (200). Панолеонъ I 

на маснерадЪ.
маскерадъ die Maskerade
отправляться, отправиться, sich be­

geben
инкогнито, incognito, unter fremdem 

Namen
маскировать, замаскировать, mas kiren 
оставаться, остаться bleiben 
неузнанный, unerkannt

вмешиваться, вмешаться, sich hinein­
mischen, sich mischen

толпа, der Haufen, die Menge 
расхаживать, herumgehen 
сначала, anfangs
т'Ьснйть, drängen 
толкать, потолкать, stoßen 
мало-по-малу, allmählig 
обращать, обратить внимание, die

Aufmerksamkeit wenden, richten 
сторонйться, посторонйться, auf die

Seite treten, Platz machen 
снимать, снять, abnehmen 
шляпа, der Hut 
ясно, klar, deutlich 
узнавать, узнать, erkennen 
уЬзжать, уехать, fortfahren 
призывать, призвать, herbeirufen, rufen 
гнЪвъ, der Zorn 
выдавать, выдать, herausgeben, ver­

rathen
помощь, f. die Hülfe
открывать, открыть, entdecken, er­

kennen
должный, schuldig, gebührend, das Zu- 

konlniende
отправлять, отправить, absenden, weg­

schicken, expediren
крепость, f. die Festung 
невиноватый, unschuldig 
Ваше Величество, Ew. Majestät 
класть, положить, legen 
спина, der Rücken
вскрикивать, вскричать, aufschreien, 

ausrufen
вперёдъ, voraus, in Zukunft 
остерегаться, остеречься, sich hüten, 

sich vorsehen
костюмъ, das Kostüm, die Kleidung 
ехать, поЪхать, fahren 
доходить, дойти, anlangen, gelangen 
останавливаться, остановиться, an­

halten, sieben bleiben
окйдывать, окйпуть, auswerfen, be­

werfen
окинуть взбромъ, den Blick umher­

schweisen lassen
взоръ, der Blick 
образоваться, sich bilden 
кружбкъ, -жка, der Kreis 
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почтительный, ehrerbietig
поклбнъ, die Verneigung
сердиться, разсердйться, in Hitze 

gerathen, erzürnen, böse werden
шутка, der Scherz
пртгЬздъ, die Ankunft
хладнокровно, kaltblütig
закладывать, vermachen, wohin legen, 

th un
складывать, сложить, zusammenlegen 
грудь, f. die Brust
возражать, возразить, erwidern, ent­

gegnen
судьба, das Schicksal
угодно, es beliebt
незамеченный, unbemerkt.
160. (217.) Бережливость 

11 скупость.
бережливость, f. die Sparsamkeit 
скупость, f. der Geiz
начальство, die Obrigkeit, Herrschaft 
выбирать, выбрать, wählen 
гражданин!,, der Bürger
обходить, обойти, überall herumgehen, 

durchstreifen
обывательски!, Einwohner-
собпрать, собрать, sammeln 
вспомоществоваше, die Unterstützung 
обедневши! verarmt
семейство, die Familie
выборный, erwählt
рано, früh
зажиточный, wohlhabend, vermögend
конюшня der Pferdestall
подходить, подойти, herantreten, näher­

treten
бранить, разбранить, schelten
въ сердцахъ бранить, im Zorne 

schelten
оставлять, оставить, zurücklassen, lassen 
па ночь, über Nacht
верёвка, der Strick
попадать, попасть, wohin fallen, ge- 

rathen, hineingerathen
скряга, der Geizhals '
сббрщпкъ. der Sammler, Collecteur 
выпрашивать, выпросить, erbitten 
пытаться, попытаться, versuchen 
однакожъ, jedoch, dock­

no ближе, näher 
встречать, встретить, entgegengehen, 

empfangen
ласково, freundlich 
объявлять, объявить, anzeigen, eröffnen 
цель, f. das Ziel, der Zweck 
прихбдъ, die Ankunft, das Kommen 
удивляться, удивиться, sich verwun­

dern, erstaunen
охотно, gern, bereitwillig 
жертвовать, пожертвовать, opfern, 

darbringen
значительный, bedeutend 
сверхъ того, außerdem 
обещать versprechen 
ежегодно, jährlich 
стблько-же, ebenfoviel 
проникать, проникнуть, eindringen, 

durchdringen
благодарность, f. die Dankbarkeit 
признаваться, признаться, anerkennen, 

bekennen
благотворительный, wohlthätig 
пожертвование, die Darbringung, das

Opfer 
неожиданно, unerwartet 
брань, f. der Zank, das Schelten 
мелочь, f. die Kleinigkeit 
заставлять, заставить, zwingen nöthi- 

gen, veranlassen verstellen 
скупой, geizig 
именно, namentlich, ausdrücklich 
йменно потому, gerade deshalb 
заботиться, Sorge tragen, sich beküm­

mern
приобретать, npioöpecTb, erwerben, 

erlangen
состояние, der Stand, das Vermögen, 

die Lage.

161. (215.) Просьба, подан­
ная БогороднцЪ на Импе­

ратрицу Екатерину II.
подавать, подать, reichen, überreichen 
просьбу, die Bitte, Bittschrift 
Богородица, die Mutter Gottes 
дворянка, die Edelfrau, die Edeldame 
проигрывать, проиграть, verspielen, 

verlieren
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тяжба, der Rechtsstreit, Proceß 
определение, die Erklärung, Verfügung, '

das Urtheil
лишаться, лишиться, verlieren, ein­

büßen
оставаться, остаться, bleiben 
почти, beinahe, fast
отчаяше, die Verzweiflung
решаться, решиться, sich entscheiden, 

beschließen
прибегать, прибегнуть, seine Zuflucht 

nehmen
узнавать, узнать, erkennen erfahren ! 
являться, явиться, erscheinen 
молиться, помолиться, beten
колено, das Knie
образа,, das Heiligenbild
класть, положить, legen, hinlegen 
изумлённый, verwundert, erstaunt 
приказывать, приказать, befehlen, ge­

bieten
подавать, подать, geben, reichen 
удивление, die Verlvunderung 
приноситься, gebracht werden 
отдавать, отдать, abgeben, einhändigen 
свита, die Suite, das Gefolge 
повольнее, der Befehl 
странный, sonderbar, seltsam 
требовать, вытребовать, fordern, Her­

ausforderer, requirireu
BiiiiMänie, die Aufmerksamkeit
постановлять, постановить, festsetzen, 

bestimmen, an ordnen
решение, die Entscheidung, das Urtheil 
назначенный, bestimmt, festgesetzt 
вводить, ввести, hineinführen, ein­

weisen, weisen
кроткш sanft
наносить, нанести, zufügen
огорчёше die Betrübniß, Kränkung . 
несправедливость, f. die Ungerechtigkeit 
подверженный, unterworfen 
разематривать, раземотреть, durch­

sehen, prüfen
возвращаться, возвратиться, wieder­

gegeben werden
награда, die Belohnung
погрешность, f. der Fehler, das Versehen 
просительница, die Bittende, Bittstel- 

ferut

целовать, поцеловать, küssen 
I монархиня, die Monarchin 

восхищённый, entzückt.
163. ДЬдушка русского 

Флота.
дедушка, der Großvater 
флоте, die Flotte 
любознательность, f. die Wißbegierde 
разспрашпвать, ausfragen 
успокаиваться, успокоиться, sich be- 
село das Kirchdorf ^ruhigen
забрести, sich verirren, wohin gerathen 
амбаре, die Niederlage, das Magazin 
сваливать, свалить, umwerfen, Um­

stürzen, aufschichten
ботъ einmastiges Schiff, das Boot 
инозёмецъ, der Ausländer 
толковать, растолковать, auseinander­

setzen, erklären
лавировать, laviren
парусь, das Segel
показывать, показать, zeigen
слобода, großes Dorf von einer Gasse, 

die Vorstadt
вызывать, вызвать, Herausrusen, ein­

laden, kommen lassen
постройка, der Bau
судно, (pl. суда, судове) das Wasser­

fahrzeug, Schiff
приняться за работу, sich an die Arbeit 

machen
наслаждёше der Genuß, die Ergötzung 
кататься, spazieren fahren 
исправленный, ausgebessert 
последствие, die Folge
ботике, das Boot

; 163. Справедливость Пе­
тра Велпкаго.

справедливость, f. die Gerechtigkeit 
становиться, sich stellen 
подданный, der Unterthan 
законе, das Gesetz
примере, das Muster, Beispiel
учить, lehren
подчиняться, подчиниться, sich unter­

werfen
приговоре, der Ausspruch, das llrtheil 
взятие, die Einnahme
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жаловать, пожаловать, schenken 
miinile, das Gut, die Besitzung 
покорять, покорить, unterwerfen, er- 
принадлежать, gehören | obern 
корона, die Krone
отмежёвывать, отмежевать, abmessen, 

durch Messen abschneiden
участокъ, der Theil, Antheil, das Stück 
гражданйнъ, der Bürger
бытность, f. die Gegenwart, der Aufent­

halt
терять, потерять, verlieren, einbüßen 
вина, die Schuld
объяснёше die Erklärung 
горе, der Kummer, das Leid 
отыскивать, отыскать, nachsuchen 
судъ, das Gericht 
собственность, das Eigenthum 
виновный, schuldig, der Schuldige 
подлежать, unterliegen, unterworfen sein 
закбнъ, das Gesetz
йстецъ, -тца, der Bittsteller 
магистрат!», der Magistrat 
жалоба, die Klage 
владетель, m. der Besitzer 
ссылаться, сослаться, sich auf einen 

berufen, sich beziehen
указа», der Befehl
повещать, повьстйть, bekannt machen 
ответь, die Antwort, Rechenschaft 
признавать, признать, erkennen, an­

erkennen
справедливый, gerecht
соглашаться, согласиться, überein­

stimmen, einwilligen
хвалйть, похвалить, loben 
судья, der Richter
безпрпстраспе, die Unpartheilichkeit 
дерзать, дерзнуть, wagen, sich erkühnen 
противляться, противиться, sich wider­

setzen.

164. Ровный дЬлежъ.
дЬлёжъ, die Theilung 
ровный, eben, gleich 
жалеть, bedauern, beklagen 
придумывать, придумать, erdenken, er­

sinnen
уравнивать, уровнять, ebenen, gleich­

machen, gleichstellen
Juergenson, Vocabularium.

' плакать, weinen
странника», der Wanderer, Pilger, 

Fremdling
горе, der Kummer das Leid
объявлять, объявить, bekanntmachen, 

eröffnen
ожидать, erwarten
ладить, поладить, sich vertragen, einig 

sein, Übereinkommen
следовать, последовать, folgen
совете, der Rath
участь, f. das Schicksal
доставаться, достаться, zufallen, zu 

Teil werden
учиться, поучиться, lernen
наука, die Wissenschaft
авось, ad. vielleicht
выучиваться, выучиться, lernen, er­

lernen
мастерство, das Handwerk 
кончаться, кончиться, sich endigen 
проживать, прожйть, leben, verleben 
iiMbnie, die Habe
разживаться, разжйться, sich bereichern 
труда», die Arbeit, Mühe.

165. Строевая лошадь.
строевой, Bau-
строевая лошадь, ein in der Fronte 

gebrauchtes Pferd
останавливаться, остановиться, Halt 

machen
гусарски! полкъ, das Husarenregiment 
красть, entwenden, stehlen
подмечать, подметить, Acht geben, 

bemerken, beobachten
ворота, pl. die Pforte
угонять, угнать, wohin treiben 
выступать, выступить, ausgehen, aus­

rücken
отправляться, отправиться, sich be­

geben
край, die Gegend
продавать, продать, verkaufen
украденный, gestohlen
бояться, побояться, sich fürchten 
объезжать, объехать, um etwas fah­

ren oder reiten
городская стена, vie Stadtmauer 
эскадроне, die Schwadron, Escadron

6
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драгунъ, der Dragoner 
ученье, die Hebung 
труба, die Trompete 
перепрыгивать, перепрыгнуть, über­

springen
ровъ, der Graben
примыкать примкнуть, anrücken, sich 

anschließen
оборбтъ, die Wendung 
рысь, der Trab 
вскачь, ad. im Galopp 
точность, f. die Pünktlichkeit 
испуганный, erschreckt 
конокрадъ, der Pferdedieb 
ему было не до смеху, es war ihm 

nicht lächerlich
кататься, катиться, sich wälzen, fort­

wälzen
потъ, der Schweiß 
градъ, der Hagel 
окружать, окружить, umkreisen 
отрядъ, das Detaschement, die Heeresab- 

theilung
выезживать выездить, zureiten 
смешиваться, смешаться, sich ver­

wirren, irre werden
обличать, обличить, überführen, über- : 

weisen
воровство, der Diebstahl 
наказывать, наказать, bestrafen 
закбнъ, das Gesetz.
166. Великодушный не- 

знакомецъ.
великодушный, großmüthig 
незнакбмецъ, der Unbekannte 
чрезвычайно, außerordentlich 
навалять, viel rolln, aufschichten 
оббзъ, das Fuhrwerk 
наступление, der Eintritt 
оттепель, f. das Thauwetter 
таять, thauen, schmelzen 
внезапный, plötzlich 
наводнение, die lleberschwemumng 
сносить, снести, wegtragen, abtragen 
опасность, f. die Gefahr 
беда, das Unglück 
прилйвъ, die Flnth 
распространяться, распространиться 

sich erweitern, ausbreiten, verbreiten j

окрестность, die Umgegend
жилище, die Wohnung
ледяная глыба, der Eisklumpen, die 

Eisscholle
окружённый, umgeben
грозить, drohen
разрушать, разрушить, zerstören, ver­

nichten
положение, die Lage

i жалостно, kläglich, jämmerlich
i сожалеть, bedauern, bemitleiden
I Погибать, погибнуть, umkommen, ver­

derben
рыбачья лодка, das Fischerboot
доезжать, доехать, bis wohin fahren, 

hinanfahren, ankommen
высаживать, высадить, aussetzen, ab­

setzen
льдина, die Eisscholle
ударяться, удариться, an etwas stoßen

I трескъ, das Krachen
обрушиваться, обрушиться, einbrechen 

einstürzen
зритель, m. der Zuschauer
спаситель, der Netter
скрываться, скрыться, sich verstecken, 

sich verbergen
толпа, der Haufen, die Menge
поражать, поразить, schlagen, nieder­

schlagen, betrüben
испугъ, der Schrecken
осматриваться, осмотреться, sich um­

sehen.
161. (194.) Шатросъ Се­

мен ъ удалой.
удалой, kühn verwegen
эскадра, die Eskadre, das Schiffsge­

schwader
нападать, напасть, auf etwas stoßen, 

angreifen
отражать, отразить, abwehren, Zurück­

schlagen, zurückwerfen
попадаться, попасться, gerathen
ботъ, Einmaster
захватывать, захватить, ergreifen, 

mitnehmen
плепъ, die Gefangenschaft
весельчакъ, froher, heiterer Mensch 
шутнпкъ, der Spaßmacher, Spaßvogel
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острякъ, der Witzling, Witzbold 
забавника., der Spaßmacher 
лихой малый, -aro, gewandter Mensch 
лихой, geschickt, gewandt, flink 
смеха», das Gelächter
шумъ, das Geräusch, der Lärm 
веселье, das Vergnügen 
находиться, sich befinden 
прюбрЬтать, npioöphcTb, erwerben 
угождать, угодить, gefällig sein 
прислуживать, bedienen, aufwarten 
забавлять, unterhalten, belustigen 
неистощимый, unerschöpflich 
выдумка, Erfindung, Erdichtung 
проживать, прожить, leben, verleben 
снаряжаться, снарядиться, sich ver­

sehen, sich ausrnsten
намереваться, вознамериться, beab­

sichtigen
крепость, f. die Festung
заставлять, заставить, nvthigen, 

zwingen
стрелять, выстрелить, schießen, feuern 
переменяться, перемениться, sich 

verändern, sich ändern
притихать, притихнуть, stillen, ruhig 

werden
замолчать, verstummen, schweigen 
унывать, npiyiibiTb, niedergeschlagen, 

traurig werden
приплывать, приплыть, heranschwim­

men, heransegeln
губа, kleiner Meerbusen, die Bucht, Bai 
бить, забить, schlagen, anfangen zu ;

schlagen
тревога, der Alarm, die Aufregung, 

der Lärm
забить тревогу, Alarm schlagen 
действительно, wirklich, in der That 
записывать, записать, anmerken, an­

schreiben, einschreiben
ядро, die Kanonenkugel 
грозить, пригрозить, drohen 
вешать, повесить, aufhängen 
подниматься, подняться, sich erheben 
снасть, f. das Geräth, das Takelwerk 
мачта, der Mast 
перепрыгивать, перепрыгнуть, über-, 

hinüberspringen
ванты, -овъ (pl.) die Schiffswand

закричать, zurufen
креститься, перекреститься, sich um­

taufen, sich bekreuzen
стремглавъ. kopfüber.
16S. (202.) Не все для себя, 
ино иЪсто я для другихъ. 
иной, Mancher, ein Anderer 
дворянйнъ, der Edelmann 
завещавать, завещать, vermachen 
племянника», der dleffe 
значительный, bedeutend, namhaft 
количество, die Menge, Quantität 
болотистый, sumpfig, morastig 
необитаемый, unbewohnt, wüste 
владелецъ, -льда, der Besitzer 
осушать, осушить, trocknen, trocken 

legen
стоячйт, stehend
насажать, насадить, setzen, pflanzen, 

anpflanzen
вырастать, выросли, auf-, empor­

wachsen
тенистый, schattig
рощица, der Hain, Lustwald 
доходить, дойти до, gehen bis, gehen 
спустя, später, nach
наставника., der Leiter, Lehrer 
вести повести, führen
осматривать, осмотреть, besehen, be­

sichtigen, in Augenschein nehmen
кладете, der Besitz, das Besitzthum 
превращать, превратить, verwandeln, 

umwandeln
удовольствие, das Vergnügen 
хвалить, похвалить, loben 
порознь, einzeln
наслаждение, der Genuß
доставлять, доставить, liefern, ver­

schaffen, gewähren
создаше das Geschöpf, die Schöpfung 
плана., der Plan
намереваться, вознамериться, beab­

sichtigen
выполнить, выполнить, ausführen, voll­

ziehen
предполагать, предположить, muth- 

maßen, voraussetzen, beabsichtigen
кое-какбй, irgend welcher
постройка, der Bau .

6*
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разводить, развести, ziehen, züchten 
дичь, f. das Wild
совершенство, die Vollkommenheit 
доставать, достать, erhalten, erlangen 
недостать fehlen
вспоминать, вспомнить, sich erinnern 
эдёнъ, Eden, das Paradies 
поселять, поселить, ansiedeln 
молчать, замолчать, schweigen 
западать, запасть, fallen, hineinfallen 
посещать, посетить, besuchen 
улыбаться, улыбнуться, lächeln 
пожимать, пожать, drücken 
понимать, понять, verstehen 
довершать, довершить, vollenden, be­

schließen
прпотъ, das Asyl, Armenhaus, die Unter­

kunft
сирота, die Waise.
169. (213.) Иная вина по­

рою прпгожается.
иной, ein Anderer, Mancher 
вина, die Schuld, das Verschulden 
пригожаться, пригодиться, zu Statten 

kommen, nützlich sein 
неожиданно, unerwartet 
посещать, посетить, besuchen 
по-Ездка, die Reise, Fahrt
прибывать, прибыть, anlangen, an­

kommen, kommen
отправляться, отправиться, sich be­

geben
воевбдскш, Wojewoden-
заставать, застать, antresfen, vorsinden 
воевода, der Wojewode, Heerführer, 

Feldherr
украшенный, geschmückt 
седина, graues Haar 
челобитное дело, die Bittschrift, das

Gesuch
дрожащий, zitternd
виноватый, schuldig, strafbar 
виповатъ, ich bitte um Verzeihung 
всемйлостив-Ейппй, allergnädigst 
повторить, повторить, wiederholen 
принимать, принять, annehmen 
разббръ, die Auswahl, Beurtheilung 
допускать, допустить, zulassen 
мирить, помирить, versöhnen

соглашать, согласить, vergleichen, be­
reden, willig machen

! слЕдъ, die Spur
ссора, der Streit, Zank, Unfriede

1 удивляться, удивиться, sich verwun­
dern, erstaunen

поднимать, поднять, aufheben 
колено, das Knie 
продолжать, fortfahren 
впредь, in Zukunft, Hinfort 
награждать, наградить, belohnen 
спустя, nach
адмиралтёйскш, Admiralität- 
коллёпя, das Collegium 
возникать, возникнуть, entstehen, sich 

entspinnen
несогласие, die Uneinigkeit
вызывать, вызвать, herausfordern, be­

rufen
определять, определить, bestimmen, 

anstellen
прокурбръ, Procurevr, öffentlicher An­

kläger, Staatsanwalt
почтённый, ehrenwerth, ehrwürdig 
ссбрный, Streit-
объяспёше, die Erklärung, die Recht­

fertigung
членъ, das Glied, Mitglied
пич-Емъ, mit nichts
услуживать, услужить, einen Dienst 

erweisen, dienen
водворять, водворить, einsetzen, stiften 
соглаые, die Uebereinstimmung, Ein­

tracht.

ПО. (218.) Судъ.
судъ, das Gericht
бурлакъ, ein Mensch, welcher die Strusen 

auf der Wolga stromauf zieht
возвратный путь, der Rückweg 
издерживать, издержать, verbrauchen, 

ausgeben
заработанный, verdient 
забрести, angehen
деревушка, kleines, armes Dorf
приставать, пристать, anhaften, ein­

kehren
выпрашивать, выпросить, erbitten 
взаймы, auf Borg
съедать, съесть, aufessen, verzehren
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^жппъ, das Abendessen
поутру, morgens, am Morgen
уходить, уйти, fort-, Weggehen, sich 

aufmachen
проходить, пройти, vorbeigehen, vor­

übergehen
долгъ, die Schuld
платить, заплатить, zahlen, bezahlen 
челобитная, die Bittschrift, das Gesuch 
подавать, подать, reichen, einreichen 
управа, gerichtliches Amt, das Gericht 
занимать, занять, borgen, leihen, ein­

nehmen
де, so zu sagen, sagte er 
досёлева, bis jetzt, bis her 
отдавать, отдать, abgeben, wiedergeben 
отчего, weshalb, warum, wodurch 
причинять, причинить, verursachen 
убытокъ, -тиа, der Verlust, Schaden 
выводить, вывести, herausführen, aus­

brüten
цыплёпокъ, -пка (pl. цыплята), das 

Küchlein
вырастать, выроста, aufwachsen, her­

anwachsen
к^ры, die Hühner
сносить, снести, legen, wegtragen 
по крайней Mtpt, wenigstens 
насчитывать, насчитать, zusammen­

zählen, anrechnen, anfetzen
горе, der Kummer, die Betrübniß 
завёртывать, завернуть, einwickeln, 

einkehren, einsprechen
кабакъ, die Schenke
пора, die Zeit
отставной, verabschiedet, abgedankt
приказной, der Schreiber, Kanzellei­

diener
вызываться, вызваться, sich wozu er­

bieten
помогать, помочь helfen
ставить, поставить, stellen, hinstellen, 

vorsetzen
распивать, распить, austrinken, leeren 
старшина, Aeltester
посылать, послать, schicken, senden 
ответчик!., der Angeklagte, Beklagte 
нанимать, нанять, miethen, annehmen 
ответъ держать, Rechenschaft ablegen 
ждать, подождать, warten 

па силу, kaum, mit Mühe 
дожидаться, дождаться, erwarten 
закричать, auffchreien, anschreien 
крючёкъ, -чка, das Häkchen, der Rechts­

verdreher
огорбдъ, der Gemüsegarten 
садить, setzen, pflanzen 
струкъ, die Schote 
торговать, handeln
смеяться, засмеяться, lachen, auflachen 
экой, -ая, -oe, welch ein, eine 
дуракъ, der Dummkopf, Thor 
разве denn 
варёный, gekocht
урожаться, уродиться, gerathen, ge­

wachsen
решать, решить, entscheiden, be­

schließen
отказывать, отказать, absagen, ab­

schlagen
челобитье, die Klageschrift.
171. (221.) Материнская 

любовь куропатки.
материнский, mütterlich
куропатка, das Feldhuhn, Rebhuhn 
записывать, записать, aufschreiben, 

anschreibeu
приводить, привести, herbeiführen, 

anführen
примеря», das Beispiel
нежность, f. die Zärtlichkeit 
внезапно, plötzlich
застигать, застигнуть, antreffen, über­

raschen
ливень, -впя, der Platzwagen 
птенёцъ, нца, der Nestling 
прикрывать, прикрыть, bedecken 
раскидывать, раскинуть, ausbreiten 
защита, der Schutz 
напрасно, vergebens, vergeblich 
буря, der Sturm
усиливаться, усилиться, sich bemühen, 

heftiger werden
покидать, покинуть, im Stich lassen, 

verlassen
предпочитать, предпочесть, vorziehen 
спасёте, die Rettung 
распростирать, распростёрта, aus­

strecken, ausbreiten 
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положёше, die Lage, Stellung 
малютка, kleines Kind, Kleiner, Kleine 
погибать, погибнуть, umkommen 
хитрость, f. die List, Schlauheit 
уловка, der Kniff, die List
отвбдъ, das Ableiten, Irreleiten, Ab­

bringen
хйщникъ, der Räuber, Dieb 
скрывать, скрыть, verbergen 
рббкш, schüchtern, furchtsam 
удивительный, bewundernswürdig,wun- | 

dervoll
завйдеть, erblicken, bemerken
припадать, припасть, niederfallen, sich | 

niederwerfen
пришйбленный, verletzt, zerschlagen 
взлетать/ взлететь, auffliegen, sich auf­

schwingen
подбйтый, zerschlagen, (angeschossen) 
завлекать, завлечь, verlocken, locken 
незнакомый, unbekannt, der Unbekannte, '

Unerfahrene
проделка. der Kniff, die List 
преследователь, m. der Berfolger 
отводить, отвестй, wegführen, ableiten, 

abbringen
выводокъ, -дка, die Brut
возвращаться, возвратиться, zurück- j 
окольный путь, der Umweg (kehren 
канава, der Graben
опускать, опустйть, herunterlasfen 
показываться, показаться, sich zeigen, : 

scheinen, vorkommen
ранить, verlvunden
cocToanie, der Stand, der Zustand 
разыгрпвать, разыграть, spielen 
сопутнпчать, сопутствовать, begleiten 
вбегать, вбежать, Hineinlaufen 
покйнутый, verlassen 
нора, die Höhle, Grube 
притаиваться, притайться, sich ver­

stecken, sich verbergen
172. (222.) Первое плака­
те на первомъ пароход!.
плаваше, das Schwimmen, die Fahrt 
парохбдъ, das Dampfschiff 
очевйдецъ, -дна, der Augenzeuge 
совершать, совершить, vollbringen, 

ausführen

устроенный, erbaut 
газета, die Zeitung 
заранее, frühzeitig, voraus 
изнищать, известить, benachrichtigen, 

unterrichten
публика, das Publikum
приглашать, пригласить, einladen 
равняться, gleichkommen
переезжать, переехать, hinüberfahren 
новоустроенный, neuerbaut 
судно, das Fahrzeug, Schiff
приводить, въ движение, in Bewegung 

setzen
паровая сйла, die Dampfkrast 
покачивать, покачать, schaukeln schütteln 
сомнительно, mißtrauisch, zweifelhaft 
изощрять, изострить, schärfen 
юморъ, der Humor
пбводъ, der Beweggrund, die Veran­

lassung '
объявлёше, die Ankündigung, Bekannt­

machung
смельчаки, Kühner, Verwegner 
отваживаться, отважиться, wagen, 

sich erkühnen
переезди, die Ueberfahrt 
назначенный, bestimmt 
наполнять, наполнить, anfüllen 
зрйтель, m. der Zuschauer 
устремлять, устремить, wenden, richten 
неуклюжш, plump
труба, der Schornstein 
густой, dicht, dick 
клубъ, Ball, Wolke 
дымъ, der Rauch 
палуба, das Verdeck 
распоряжаться, распорядйться, stehen, 

verfügen, an ordnen
решительный, entschieden, entschlossen 
но видимому, scheinbar, dem Anscheine 

nach
обращать внимаше, die Aufmerksam­

keit wenden, richten
готовый, fertig, bereit
освйстывать, освистать, auspfeifen 
признаки, das Zeichen, Anzeichen 
неудача, das Fehlschlägen, Mißlingen 
роковой, verhängnißvoll
наступать, наступить, heranrücken, be­

ginnen, auftreten 
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заработать, anfangen zu arbeiten 
отчаливать, отчалить, vom Lande 

stoßen
прйстань, f. der Hafen, Landungsplatz 
зреше, das Sehen
обратиться въ однозр-Ьше, ganz Auge 
улыбка, das Lächeln [fein
coMiTbuie, der Zweifel
успевать, успеть, können, Zeit ge­

winnen
сбегать, сбежать, fortlaufen, schwinden 
насмешливый, spöttisch
замирать, замереть, absterben, erstarren 
уста, устъ, (pl.) die Lippen
неметь. онЬмйть. stumm werden 
слЬдй, folgend, verfolgend
вступать, вступить, eintreten, einfahren, 

einlenken
фарватеръ, das Fahrwasser 
тёчеше, die Strömung, Lauf 
двигаться, двинуться, sich bewegen 
разс-Ькать, разсечь, durchhanen, durch­

schneiden
напряжённый, angestrengt, gespannt 
внимание, die Aufmerksamkeit 
разражаться, разразиться, sich ent­

laden
востбргъ, das Entzücken, die Extase
оглашаться, огласиться, öffentlich be­

kannt werden, erschallen, wieder­
hallen von etwas

торжество, das Fest, der Sieg, Triumpf 
одерживать, одержать, erlangen, er­

ringen, davontragen
победа, der Sieg
MipoBÖii, Welt-
значёше, die Bedeutung
предпрЬте, das Unternehmen
частный человЬкъ, der Privatmann 
страдать, пострадать, dulden, erdulden, 
разве, etwa (erleiden
соучастникъ, der Theilnehmer, Theil-

Haber
снабжать, снабдить, versorgen, versehen 
изобретатель, m. der Erfinder.

173. (223.) Воровская 
уловка.

воровской, diebisch
уловка, der Kniff, die List

возвращаться возвратиться, zurück­
kehren

бульваре, Boulevard
тьма, die Menge, die Finsterniß 
подходить, подойти, herantreten 
мужчина, der Mann 
суковатый, ästig
суковатая палка, der Knotenstock
притворяться, притвориться, sich an­

stellen
терять, потерять, verlieren
терять, изъ виду, aus dem Auge ver­

lieren
смелый, kühn, dreist, frech
мошеннике, der Spitzbube, Taschendieb 
преступлёше, die Übertretung, das

Vergehen, Verbrechen
добираться добраться, wornach trach­

ten, verfolgen
ускользать, ускользнуть, entschlüpfen, 

entwischen
выслушивать, выслушать, anhören 
чиновнике, der Beamte
прошёстше, der Ablauf, der Verlauf 
попадать, попасть, gerathen 
теснота, das Gedränge 
чувствовать, почувствовать, fühlen 
боковой кармане, die Seitentasche 
лезть, полезть, klettern, steigen, sich 

drängen
въ карманъ лезть, in die Tasche 

greifen
хватать, схватить, greifen, abfassen, 

packen
предупреждать, предупредить, zu­

vorkommen
подоспевать, подоспеть, zur rechten 

Zeit kommen
стискивать, стиснуть, zusammendrücken 
бумажнике, die Brieftasche 
отправляться, отправиться, sich be­

geben
коммпсаръ, der Kommissär 
обратно, zurück
разумеется, es versteht sich 
ограбленный, beraubt, der Beraubte 
полицёйскш, polizeilich, Polizei-, der 

Polizeibeamte
вёротъ, der Kragen
поворбтъ, die Wendung 
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вырываться, вырваться, sich loßreißen 
пускаться бежать, anfangen zu laufen 
исчезать, исчезнуть, verschwinden 
догадываться, догадаться, errathen, 

verfallen
дурачить, одурачить, zum Narren 

haben, foppen.
174. (225.) Безкорыспе 
крестьянина Брязгнна.

безкорыспе, die Uneigennützigkeit 
взять въ пленъ, gefangen nehmen 
отправлять, отправить. wegschicken, 

fortschicken
губернски} гбродъ, die Gouvernements- 

Stadt
проезжать, проехать, durchfahren, 

passiren
шкатулка, die Schatulle 
по видимому, anscheinend 
имущество, die Habe, das Vermögen 
потеря, der Verlust, die verlorene Sache 
стапщя, die Station 
догадываться, догадаться, errathen 
находка, der Fund 
проехавшш, der Vorübergefahrene 
пленный, gefangen 
немедленно, unverzüglich 
погоня, das Nachsetzen 
послать въ погоню, nachjagen lassen 
возвращаться, возвратиться, zurück­

kehren
отыскаше, das Aufsuchen, Auffinden 
посланный, Abgesandter, der Bote 
целость, f. die Gesammtheit, Unver­

sehrtheit
щедро, freigebig
награждать, наградить, belohnen 
открывать, открыть, öffnen 
пучёкъ, -чка, das Päckchen 
асигнащя, das Papiergeld, Banknote 
отсчитывать, отсчитать, abzählen 
Боже избави, Gott bewahre, Gott 

behüte
понимать, понять, verstehen
убеждёше, die Ueberzeugung, Ueber- 

redung
действительный, wirksam, echt, wahr 
напоследокъ, zuletzt, endlich 
подарить, schenken

баринъ der Herr
память, f. das Gedächtniß, die Erin­

nerung, das Andenken
пуговка, der Knopf
указывать, указать, zeigen, weisen 
пришивать, пришить, annähen 
вынимать, вынуть, herausnehmen 
записывать, записать, anschreiben, no- 

tiren
прозваше, die Benennung, der Bei-,

I Zuname
отправляться въ путь, sich auf den 

Weg machen.
175 (226.) Собственность 

великое дЬло.
собственность, f. das Eigenthum 
департамента, das Departement 
искусный, geschickt 
преданный ergeben 
пьянство, der Trunk 
кабакъ, die Schenke

I переламывать, переломить, zerbrechen, 
brechen

разсудйтельный, bedachtsam, vernünftig 
одръ, das Lager, Bett 
одръ болезни, das Krankenlager

1 тревожиться, встревожиться, unruhig 
werden

участь, f. das Schicksal, Loos 
успокбпвать, успокоить, beruhigen 
лечить, heilen, kuriren
касаться, коснуться, berühren, be­

treffen
еженедельно, wöchentlich
четвёргъ, Donnerstag
выздоравливать, выздороветь, genesen 
мало-по-малу, nach und nach 
расквитаться, abbrechen 
задельный, erarbeitet 
плата, der Lohn
тянуться, протянуться, sich ziehen, 

sich ausdehnen
уплата, die Abzahlung
продолжаться, dauern, fortdauern 
бережливость, f. die Sparsamkeit 
постоянный, beständig
изменять, изменить, verändern, ändern 
воздерживаться, воздержаться, sich 

enthalten
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npomecTßie der Ablauf
советовать, посоветовать, raten
соглашаться, согласиться, einwilligen, 

willigen
вычетъ, die Abrechnung
продолжен!e, die Fortdauer, Dauer 
въ наймы zur Miete 
протекать, протечь, verfließen 
окончание, die Beendigung
выдача, die Auslieferung, Auszahlung 
удерживать, удержать, einbehalten, zu- 
торговка, das Höckerweib srückhalten 
пьяница, der Säufer, Trunkenbold 
удаляться, удалиться, sich entfernen, 

sich begeben
бтдыхъ, die Erholung, der Ruhestand 
порядочный, ordentlich
достбтокъ, das Vermögen
совершать, совершйть, vollenden, voll­

bringen, ausführen.
176. (L28.) Терпеше п грудь 

все перетрут!..
TepntHie, die Geduld, Ausdauer 
перетирать, перетереть, zerreiben, 

überwinden
некто, ein gewisser
язычникъ, der Heide
роскошь, f. die Ueppigkeit, der Luxus 
печестге die Gottlosigkeit
решаться, решиться, sich entschließen, 

beschließen
убеждать, убЬдйть, überzeugen, über­

reden
согражданинъ, der Mitbürger
покидать, покинуть, verwerfen, ab­

lassen
дурной, übel, schlecht
обычай, die Sitte
привычка, die Angewohnheit
выступать, выступить, hervortreten, 

auftreten
р-Ьчь, f. die Rede
произносить, произнести, aussprechen 
произнести рЪчь, eine Rede halten 
публично, öffentlich
площадь, der Marktplatz, öffentlicher 

Platz
смЬхъ, das Gelächter, Lachen 
хбхотъ, das Gelächter

странный, sonderbar, eigenthümlich 
манера, die Manier 
ораторъ, der Redner 
смЬшнб, lächerlich 
произношёше, der Vortrag 
неясно, undeutlich, unverständlich 
заикаться, заикнуться, stammeln, 

stottern
подёргивать, подёрнуть, zupfen, zucken 
плечо, die Schulter
убЪждёше, die Ueberzeugung, liebet- 

redung
производить, произвести, hervor­

bringen, erzielen
дЪйств1е die Wirkung 
отчаяше, die Verzweiflung 
исправлять, исправить, verbessern 
недостатокъ, -тка, der Mangel 
отправляться, отправиться, sich be­

geben
стараться, постараться, sich bemühen 

j привыкать, привыкнуть, sich gewöhnen, 
sich angewöhnen

плавно, fließend, geläufig 
' не взирая на, ungeachtet, trotz 
! отвыкать, отвыкнуть, sich entwöhnen 
’ заикаше, das Stottern

набирать, набрать, sammeln 
камешёкъ, -шка, das Steinchen 
мёдленно, langsam 
внятно, deutlich, verständlich 
отучать, отучить, sich abgewöhnen 
подёргиваше, das Zucken 
вешать, повесить, hängen, aufhängen 
мечь, das Schwert 
касаться, коснуться, berühren

1 слегка, leicht 
ранить, verwunden 
наблюдать, наблюсти, beaufsichtigen, 

beobachten
кривляться, Fratzenschneiden, das Gesicht 

verzerren
ужимка, Grimasse 
гримаса, die Grimasse 
прюбр^тать, npiooptcTii, erlangen, 

erwerben
навыкъ, die Gewohnheit
увлекаться, увлёчься, fortgerissen, 

hingerissen werden
окончательный, schließlich, allendlich
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усовершенствование, die Vervollkomm­
nung

брить, обрить, rasieren 
неутомимый, unermüdet 
выработка, die Erarbeitung, der Erwerb 
уста, (Gen.: устъ) der Mund 
литься, политься, fließen, sich ergießen 
сопровождаемый, begleitet 
жесть, die Geste
следъ, die Spur
советь, der Rath, Rathschlag.

m. (243.) Закладъ.
закладъ, das Pfand, die Wette 
спбрщпкъ, Streitsüchtiger 
пловёцъ, -вца, der Schwimmer 
прибывать, прибыть, anlangen, an­

kommen
пролйвъ, die Meerenge
раскрашивать, распросйть, erfragen, 

sich erkundigen
примбрскШ гбродъ, die Seestadt 
водолазъ, der Taucher 
осведомляться, осведомиться, sich 

erkundigen
ббйшй, gewandt
выдаваться, выдаться, sich ausgeben 
тягаться, потягаться, sich messen 
изволить, belieben, geruhen 
условие, die Bedingung
разсветъ, die Morgendämmerung, der 

Tagesanbruch
взморье, das Meeresufer, der Strand 
беседовать, побеседовать, plaudern, 

sich unterhalten
запивать, запйть, nachtrinken, trinken, 

auf etwas trinken
полагать, положйть, feflsetzen, be­

stimmen
покуда, bis
выбиваться изъ силъ, von Kräften 

kommen, sich erschöpfen
отказываться, отказаться, entsagen, 

abstehen, verzichten
кидаться, кйнуться, sich stürzen, sich 

werfen
протйвнпкъ, der Gegner
тащйть, потащйть, ziehen, schleppen 
прппасъ, das Geräth, der Vorrath 
сума, die Tasche

харчй, -ей (pl.) der Mundvorrath, 
Proviant

хдебецъ, -бца, das Brötchen
! ветчина, der Schinken
j баклага, die Flasche 

поддержание, die Erhaltung 
морйть, уморйть, umbringen 
уговбръ, die Verabredung, Abmachung 
достаточно, genügend 
закусывать, закусйть, aufbeißen

! окопчаше, die Beendigung
j покорно, unterthänig, gehorsam, ergeben 

намеренный, die Absicht habend
: я не намеренъ; ich habe nicht die 

Absicht
! постничать, fasten

похбдъ, der Marsch, Reise, Feldzug
! озадаченный, bestürzt

кланяться, поклониться, sich verbeugen 
раскланиваться, раскланяться, sich 

verabschieden
i балагурь, Hanswurst, Spaßmacher.

П8. (244.) Три друга.
аравптйнпнъ, der Araber 
соотёчественппкъ, der Landsmann 
великодушный, großmüthig, hochherzig 
уступать, уступить, abtreten, nach­

geben
испытанie, die Probe, Prüfung 
поступать, поступйть, handeln, ver­

fahren
готовиться, приготовиться, sich fertig 

machen, sich anschicken
подводйть, подвестй, vorführen 
заносйть, занестй, Hineinbringen 
занестй ногу въ стрёмя, den Fuß in 

den Steigbügel stecken
вынимать, вынуть, herausnehmen, 

herausziehen
навьючивать, навьючить, beladen, 

bepacken
берёчь, сберёчь, hüten, in Acht neh­

men, bewahren
наследство, die Erbschaft, der Nachlaß 
зять, ш. der Schwiegersohn, Schwager 
шёлковый, seiden 
червбнецъ, -нца, der Dukaten 
невблышкъ, der Sklave 
надобность, f. das Bedürfniß 



91

смЪть, посметь, wagen, dürfen 
будить, разбудить, aufwecken 
увЬрять, увЬрить, versichern 
надзиратель, m. der Aufseher 
требовать, потребовать, verlangen, 

fordern
просыпаться, проснуться, erwachen 
знакъ, das Zeichen
свобода, die Freiheit
ибо, denn
зрение, das Sehen, Gesicht
всплёскивать, всплеснуть руками, die 

Hände über dem Kopfe zusammen­
schlagen

восклицать, воскликнуть, laut aus­
rufen

продавать, продать, verkaufen 
соглашаться, согласиться, einwilligen 
принимать, принять, entgegennehmen, 

annehmen
отталкивать, оттолкнуть, zurückstoßen, 

fortstoßen
пробираться, пробраться, sich fort­

helsen
ощупь, f. das Besichten, Betasten.

ПЭ. Недовольное деревцо.
одевать, од'Ьть, ankleiden, bekleiden 
колючш, stechend
игла, die Nähnadel, der Stachel 
дотрбгиваться, дотронуться, an­

rühren, berühren
воля, der Wille
наступать, наступить, eintreten, an­

brechen
уснуть, einschlafen
просыпаться, проснуться, erwachen 
велико.гЬте, die Pracht
обрывать, оборвать, abreißen, ab­

pflücken
поспешно, eilig 
обнажённый, entblößt 
в^тка, kleiner Zweig, das Nestchen 
стыдный, schändlich, schimpflich 
прозрачный, durchsichtig
снова, aufs Neue
блистать, блесгЬть, glänzen, schim­

mern
шум-Ьть, зашуметь, lärmen, brausen, 

sausen

качать, закачать, schwenken, rütteln, 
schaukeln ,

налетать, налетЬть, Herbeisliegeir 
разбитый, zerschlagen
плакать, заплакать, anfangen zu 

weinen
стёклышко, das Glas, die Glasscherbe 
улыбаться, улыбнуться, lächeln 
вымя, der Euter 
стебель, m. der Stengel 
бранить, schelten 
печально, traurig
утреннее солнышко, die Morgen­

s onne
ISO. Народное предаше 

объ озерЬ ГндденЪ.
народный, volksthümlich
предание, die Ueberlieferung, Tradition 
сострадательный, mitleidig 
скупой geizig
буря, der Sturm

j прпотъ, die Zuflucht, das Ashl
; ночлёгъ, das Nachtlager 

выгонять, выгнать, hinaustieiben 
ласковый, höflich 
переночевать, übernachten 
пыньче, heute, jetzt 
споро, mit Vortheil 
шутка, der Scherz 
выражать, выразить, ausdrücken 
прохожш, der Durchreisende 
проводить, провести, führen, begleiten 
полотно, die Leinwand 
сшивать, сшить, nähen 
смирять, messen, ausmesfen 
мирить, отмерить, messen, abmessen 
тянуться, sich in die Länge ziehen 
заваливать, завалить, zuschütten, ver­

sperren, anfüllen
! бродить, herumlaufen 
j виться, sich winden 

нескончаемый, endlos 
дорожка, kleiner Reif, Streif 
чрезвычайность, f. Aeußerstes, das 

Extrem
досадно, ärgerlich 
грубо, grob 
обхаживаться, обойтись, umgehen 
поправлять, поправить, verbessern 
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ошибка, der Fehler
выгода, der Nutzen, Vorteil 
гостепршмство die Gastfreundschaft 
отыскивать, отыскать, aufsuchen 
притворный, verstellt 
добродуппе, die Gutmütigkeit 
скрываться, скрыться, verbergen 
корыстолюб!е, der Eigennutz, die Ge­

winnsucht
постель, f. das Bett 
мысль, f. der Gedanke 
насчитывать, насчитать, zusammen­

rechnen, zählen
ограбить, bestehlen, plündern
заходить, зайти, angehen, Hinein­

kommen
уединённый, einsam, abgesondert 
глухбй, dunkel
обмывать, обмыть, abwaschen 
почерпаться, sich schwarz machen, 

schwarz werden
обливать, облить, begießen
изсякать, изсякнуть, abnehmen, ver­

siegen
затоплять, затопить, untertauchen, 

überschwemmen.

181. (247.) Самоиспыташе.
самоиспытание, die Selbstprüsung 
добродетельный, tugendhaft 
набожный, gottesfürchtig, fromm 
распутный, liederlich
внимать, внять, merken, Acht geben, 

achten
ув-Ьщаше, die Ermahnung 
безнравственный, unsittlich, sittenlos 
предаваться, предаться, sich hingeben, 

sich ergeben
необузданность, f. die Zügellosigkeit 
страсть, f. die Leidenschaft 
постоянно, beständig, immer 
испорченный, verdorben, verderbt 
исчезать, исчезнуть, verschwinden 
скорбеть, sich grämen, bekümmert sein 
втайне, insgeheim 
развращённый, ausschweifend 
прошествие, der Verlauf 
занемогать, занемочь, erkranken 
приближение das Herannahen 
постёль, f. das Bett 

упрёкъ, der Vorwurf 
j поведёт"e, die Führung 
' наследшгкъ, der Erbe 
I исполнять, исполнить, erfüllen 

непременно, durchaus 
обещать, versprechen 
оббщаше das Versprechen 
изъявлять, изъявить, bezeugen, äußern 
готовность, f. die Bereitwilligkeit 
уедппёше, die Einsamkeit, Absonderung 
благословлять, благословить, segnen 
хоронить, похоронить, beerdigen 
по прежнему, nach dein Alten, nach 

wie vor
наступать, наступить, eintreten 
убеждать, убедить, überzeugen be­

wegen zu etwas
казаться, показаться, scheinen 
скучный, langweilig
обнимать, обнять, umarmen, umsangen 
преодолевать, преодолеть, überwinden 

bezwingen
ради, um — willen 
непривлекательность, f. die Unliebens­

würdigkeit
совесть, f. das Gewissen 
заговорить, anfangen zu sprechen 
проникать, проникнуть, eindringen 
пропасть, f. der Abgrund 
развратный, ausschweifend.

182. (248.) Безилодное 
дерево.

безплодный, unfruchtbar 
поселянпнъ, der Landmann 
молва, das Gerücht, der Ruf, 
распространятся, распространиться, 

sich verbreiten
налюбоваться, sich satt sehen 
вдоволь, genug, zur Genüge 
стройный, schlank 
услада, die Erquickung 
высаживать, высадить, aussetzen, aus­

graben
отвозить, отвезти, fortführen 
затруднение, das Hinderniß, die Ver­

legenheit
посажать, посадить, pflanzen 
разсуждать, разсудйть, überlegen, be­

denken, folgern 
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срывать, сорвать, abreißen 
дозревать, дозреть, reif werden, reifen 
npoxoadii, der Vorübergehende 
обрывать, оборвать, abreißen 
удобно, zur Hand, beqneui 
уберегаться, уберечься, sich in Acht 

nehmen, bewahren
придумывать, придумать, erdenken, 

ersinnen
амбаръ, der Speicher 
изобретательность, f. die Erfindsamkeit 
пенять, Vorwürfe machen 
обманывать, обмануть, betrügen 
плодовитый, fruchttragend 
изсбхшш, vertrocknet, dürr 
взглядывать, взглянуть, hinsehen, an­

sehen
выбирать, выбрать, aussuchen, wählen 
дуть, blasen, wehen 
цвести, blühen
благородный, adelig, edel 
саживать, сажать, pflanzen 
подозрительный, argwöhnisch 
мысль, f. der Gedanke
183. (249.) Неудавшаяся 

ложь.
неудавппйся, mißlungen 
ложь, f. die Lüge 
покойный, selig 
готовить, приготовить, bereiten 
разговориться, sich in eine Unterhaltung 

einlassen
смотритель, in. der Aufseher, Inspector 
Новый завЬтъ, das neue Testament 
подержанный, gebraucht, abgenutzt 
заглядывать, заглянуть, hineinblicken, 

hineinsehen
благо, das Wohl, Heil
чтёше, das Lesen, die Lectüre 
отсутствие, die Abwesenheit 
проворно, flink, schnell 
развёртывать, развернуть, ausmachen, 

aufschlagen
бегло, flüchtig, schnell
отыскивать, отыскать, aufsuchen 
сотенный, aus hundert bestehend 
аспгнащя, die Banknote
сотенная аспгнащя, der 1ÜO Nubel- 

schein 

возвратный путь, der Rückweg 
раскрывать, раскрыть, aufdecken, auf­

Magen 
нетронутый, unberührt 
грЬхъ, die Sünde 
вынимать, вынуть, herausuehmen 
указывать, указать, weisen, zeigen 
прикрытый, bedeckt 
трёпетъ, das Zittern, Beben 
прочитывать, прочесть, durchlesen, 

lesen
прикладываться, приложиться, hinzu­

gefügt werden, hinzugelegt werden 
достойный, würdig, werth 
приложение, die Beifügung, Beilage 
раздавать, раздать, vertheilen.
184. (251.) Борьба чело­

века съ дятломъ.
дятелъ, der Specht 
вечно, ewig 
занятый, beschäftigt 
постукиваше, das Anschlägen, Klopsen 
древесный ствола., der Baumstamm 
стучанье, das Klopfen 
объясняться, объясниться, sich er­

klären
отдирать, отодрать, abreißen, losreißen 
древесина, das Kernholz, Holzkörper 
пронзать, пронзить, durchstechen, durch­

bohren
личинка, die Raupe, Larve 
сверлить, просверлить, bohren 
выманивать, выманить, herauslocken 
присутствие, die Gegenwart 
соединённый, vereinigt 
неприятность, f. die Unanehmlichkeit 
пол/ша, das Feld, der Heuschlag 
прогулка, der Spaziergang 
местечко, der Ort, Flecken 
уютно, bequem 
сосна, die Fichte
лиственница, die Lärche, der Lärchen­

baum
журчать, прожурчать, rieseln, rauschen, 

‘ murmeln
обычный, gebräuchlich, Gewohnheits- 
труба, die Röhre
прелесть, f. der Reiz, die Aumuth 
бтдыхъ, die Erholung, Ruhe
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исчезать, исчезнуть, verschwinden 
вздуматься, einfallen
поселяться, поселится, sich ansiedeln, 

einnisten
повадиться, sich gewöhnen
производить, произвести, hervor­

bringen, anrichten
onycToineiiie, die Verwüstung 
всюду, allenthalben, überall 
пробивать, пробить, durchschlagen 
насквозь, mittendurch
сырость, f. die Feuchtigkeit
заводится, завестись, sich einrichten, 

sich einfinden, sich einnisten
червь, m. der Wurm
вьюшка, die Klappe, Schornstein-, Ofen­

klappe
спустя, nach Verlauf, nach 
пробуравливать, пробуравить, durch­

bohren
дыра, das Loch
кулакъ, die Faust
явиться, появиться, erscheinen, sich 

zeigen
обивать, обить, beschlagen
жесть, f. das Blech
ставни, -впей (pl.) die Fensterladen 
оконный переплёта-, der Fenster- 
расхбдъ, die Ausgabe frahmen 
npoinecTßie, der Verlaus 
вернуться, zurückkehren 
надёжный, zuverlässig, sicher 
бЪсйть, взбъсйть, ausbringen 
прилаживать, приладить, bereitmachen, 

aufstellen
жалЬть, пожалеть, bedauern, Mitleid 

haben
земляника, die Erdbeere
совать, сунуть, einstecken, schieben, 

stecken
мелочь, f. die Kleinigkeit, das Kleingeld 
уговбръ, die Abmachung
свёртывать, свернуть, zusammen­

rollen, abdrehen
свернуть гблову, den Hals umdrehen 
выпускать, выпустить, entlassen, hin­

auslassen
воля, die Freiheit
прекращать, прекратйть, aufheben, ! 

ab brechen, einstellen

бросить, забросить, verlassen, werfen, 
vernachläßigen

разрушёше, die Zerstörung, das Zer­
fallen, die Vernichtung

хозяйничать, Wirth schäften, haushalten 
превращать, превратить, verwandeln 
остатокъ, -тка, der Rest, Ueberrest 
щепка, das Holzspänchen, der Splitter 
разводить, развеетй огонь, Feuer an­

machen
послгВдств!е, die Folge 
печь, испечь, backen.

1S5. (25S.) Еягь ii ехидна,
' ёжъ, der Igel

ехйдна, die Viper, Natter
действовать, подействовать, handeln, 

wirken
укушёше, der Biß

: ядовитый, giftig
разъедать, разъесть, zerfressen, ätzen

i свойство, die Eigenschaft
испанская муха, die spanische Fliege 
натуралйстъ, der Naturforscher 
питаться, sich nähren, sich ernähren

! приготовлёше, die Bereitung
I нарывной пластырь, das Zugpflaster
j именно, narnentlich

вслт,дств!е, in Folge
'Ьдгйй, scharf, beißend, ätzend
опыта-, der Versuch, die Ersahruug, 

das Experiment
1 самка, das Weibchen
I садйть, посадить, pflanzen, setzen, 

placiren
свёртываться, свернуться, sich zusam­

mendrehell, sich zusammenrollen
1 противополбжный, entgegengesetzt
j мёдленно, langsam

обнюхивать, обнюхать, beriechen 
приподнимать, приподнять, aufheben, 

erheben
шипеть, зашипеть, zischen, anfangen 

zu zischen
! отступать, отступйть, zurücktreten, 

weichen, retiriren
кусать, укуейть, beißen
облйзывать, облизать, belecken 
двйгаться, двинуться, sich bewegen 
вторично, zum zweiten Mal
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протйвникъ, der Gegner
свирепеть, разсвирепеть, ergrimmen, 

in Wuth geraten
ворчать, проворчать, knurren, brum­

men
встряхиваться, встряхнуться, sich 

schütteln
наносить, нанести, zufügen, beibringen 
колоться, уколоться, sich stechen 
игла, die Nadel
схватывать схватить, ergreifen, fassen 
раздавлять, раздавить, zerdrücken, zer­

quetschen z
съедать, съесть, aufessen, verzehren 
передняя часть, der Vordertheil 
вернуться, umkehren, zurückkehren 
остатокъ, -тка, der Rest, Ueberrest.

ISO. (259.) Btpiia» собака.
чувствовать, почувствовать, fühlen 
неужели, wäre es möglich 
привязанный, anhänglich 
преданный, ergeben
особенность, t. die Besonderheit
въ особенности, insonderheit, beson­

ders, vor Allem
отличаться, отличиться, sich auszeichnen 
отвязываться, отвязаться, sich los­

binden, sich loskuüpfen
збркш, scharf, weitsichtig, aufmerksam 
это ему не подъ силу, es ist über

seine Kräfte
догонять,, догнать, einholen 
кидаться, кинуться, sich stürzen, werfen 
ожесточёше. die Erbitterung, Wuth 
упорство, die Hartnäckigkeit 
бранить, побранить, schelten 
ударять, ударить, schlagen 
ярость, f. der Grimm, die Wuth 
стаскивать, стащить, fortschleppen, 

herunterziehen
долой, weg, fort
кусать, укусить, beißen
заставлять, заставить кого, nöthigen, 

zwingen
воротиться, zurückkehren 
испугаться, erschrecken 
бесйться. всбеспться, wütheud werden, 

toll werden
бешенный, toll, rasend 

застреливать, застрелить, erschießen 
стараться, постараться, sich bemühen, 

versuchen ,
отделываться, отделаться, beendigen, 

sich losmachen
ласка, die Liebkosung
угроза, die Drohung
вынимать, вынуть, herausnehmen 
стеснённый, bedrückt, schwer 
выстреливать, выстрелить, los­

schießen, abfeuern
жалобный, kläglich
визгъ, das Winseln, Gewinsel 
обливаться, облиться, sich übergießen, 

, sich bedecken
следовать, последовать, folgen
страдать, пострадать, dulden, leiden, 

sich quälen
шпорить, пришпорить, antreiben, an­

spornen
ускакивать, ускакать, fortsprengen, 

davonjagen, jagen
отъезжать, отъехать, fortfahren, fort­

reiten, fortreisen
взглядывать, взглянуть, ansehen, 

schauen
оборачиваться, оборотиться, sich um­

kehren, sich umwenden
упорно, hartnäckig
кровавый следъ, die Blutspur
издыхать, издохнуть verscheiden, ver­

recken, crepiren
понятливый, gelehrig 
лизать, лизнуть, lecken 
радоваться, обрадоваться, sich sreuen 
найденный, gefunden

181. (260.) Адмиралъ 
Рюнтеръ.

приглашать, пригласить auffordern, 
einladen

завтракъ, das Frühstück 
кровавый, blutig 
прилично, anständig, würdig 
почитать, почтить, schätzen, ehren 
протйвникъ, der Gegner 
приветствовать, begrüßen, bewill­

kommnen
пушечный залпъ, die Kanonensalve 
привыкать, привыкнуть, gewöhnen 
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неожиданный, unerwartet
громовой трескъ, donnerähnliches 

Krachen
вздрагивать, вздрогнуть, auffahren, 

zusammenfahren
отступать, отступить, zurücktreten 
успокбпваться, успокоиться sich be­

ruhigen
защйтникъ, der Vertheidiger 
насмешливо, spöttisch, höhnisch 
торжественно, feierlich 
насмешка, der Spott, Hohn 
скрывать, скрыть, verbergen 
неудовольствие die Unzufriedenheit 
улыбка, das Lächeln 
выражёше, der Ausdruck 
мгновенно, augenblicklich, momentan 
мелькать, промелькнуть, aufblitzen 

flimmern, aufleuchten
угощать, угостить, bewirthen 
великолепный, prächtig 
дружелюбно, freundlich, freundschaft­

lich, leutselig
встреча, der Empfang 
помнит,, das Erwähnen 
о томъ и помину не было, dessen ge­

schah keine Erwähnung
подходить, подойти, herantreten, sich 

nähern
трубка, die Pfeife
пылъ, die Gluth, Hitze, der Eifer 
вскакивать, вскочить, aufspringen 
схватывать, схватить, ergreifen, fassen 
пороховая камера, die Pulverkammer 
машинальный, maschinenmäßig, mecha­

nisch
вбегать, вбежать, Hineinlaufen 
закуривать, закурить, anrauchen 
каменеть, окаменеть, zu Stein werden, 

versteinern
хладнокровно, kaltblütig
сомневаться, усумнйться, Anstand 

nehmen, zweifeln
опомпинаться, опомниться, wieder zur 

Besinnung kommen
отскакивать, отскочйть, wegspringen, 

zurückspringen
рЬшйтельно, entschieden 
отказываться, отказаться, verzichten, 

sich weigern

торжествовать, восторжествовать, 
feiern, triumphiren

вынимать, вынуть, herausnehmen 
относить, отпестй, forttragen, fort­

bringen
угощёше, die Bewirthung

! откланпватся, откланяться, Abschied 
nehmen, sich verabschieden.

ISS. (261.) Жел Ьзный че- 
лов!къ.

саксонский, sächsisch
прозывать, прозвать, benennen, einen 

Beinamen geben
вожбуждать, возбудить, anregen, er­

wecken, erregen
I зависть, f. der Neid, die Mißgunst
[ придворный, der Hofmann
I oTcyTCTßie, die Abwesenheit 

злобно, böse, boshaft 
внушать, внушить eingeben, einflößen 
испыташе, die Prüfung, Probe 
знатность, f. die Vornehmheit 
посрёдствомъ, mit Hilfe, vermittelst 
схватка, das Handgemenge, der Kampf 
вследствие, in Folge 
поверье, die Sage 
отходйть, отойти, zurückgehen, aus­

weichen
почтёше, die Achtung, Ehrerbietung 
увлекать, увлечь, fortschleppen, ein­

nehmen, hinreißen
любопытство, die Neugier 
соглашаться, согласиться, einwilligen 
подвергать, подвёргнуть, unterziehen, 

unterwerfen
разсвьтъ, die Morgendämmerung 
прогулка, der Spaziergang, die Pro- 
рыкать, brüllen fmenade
потрясать, потрястй, schütteln 
грива, die Mähne 
махать, махнуть, schwingen, wedeln 
свирепый, grimmig, grausam, wilv 
зверйнецъ, -рйнца, die Menagerie, 

der Thiergarten
сторожъ, der Wächter 
свобода, die Freiheit 
заранее, frühzeitig 
ничуть не, nichts weniger als, durchaus 

: nicht, keineswegs
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смущаться, смутиться, sich beun­
ruhigen, sich erschrecken

околдованный, bezaubert
смирить, присмиреть, still, zahm 

werden
неописанный, unbeschreiblich
прислоняться, прислониться, sich an­

lehnen
исходя», der Ausgang, das Ende 
оглядываться, оглянуться, sich um­

sehen
восклицать, воскликнуть, laut aus­

rufen
обращаться, обратиться, sich wenden.

ISO. (263.) Солдатски! 
нрпваръ.

приваръ, die Zuthat zu einer Speise 
полкъ, das Regiment
переходя», der Uebergang, Marsch 
днёвка, der Rasttag
попадаться, попасться, sich treffen, 

wohin gerathen
мякина, die Spreu, der Kaff
тюря, zerbröckeltes, aufgeweichtes (in 

Kwas oder Wasser) Brod
божиться, побожиться, schwören, be­

theuern
заклинаться, заклясться, schwören 
насущный, täglich 
борона, die Egge 
чай, (я чаю), ich meine 
сеять, посеять, säen 
походный, Feld­
mn, (щей,) pl. die Kohlsuppe
разводить, развести огонь, Feuer 

anmachen
проворный, gewandt, flink 
научать, научить, lehren 
мыть, вымить, waschen, auswaschen 
поджимать, поджать, unterschlagen 
поджать руки, die Hände in den

Schos; legen
мучица, das Mehl
горсточка, eine Handvoll
капуста, der Kohl 
крупа, die Grütze 
гречневый, Buchweizen- 
пшённый, Hirse- 
мясцб, das Fleisch

Zuergenson, Vocabularium.

косточка, der Knochen
I клеть, f. die Klete, Vorratskammer 

говядина. das Rindfleisch 
наедаться, наесться, sich satt essen 
беречь, сберечь, bewahren, hüten, 

aufbewahren
доводиться, довестись, zukommen, zm 

fallen, eintreten
вывариваться, вывариться, ausgekocht 

werden
небось, (abgekürzt von неббйся), habe 

keine Furcht, sei unbesorgt
■ цостоялецъ, -льца, der Miethsurann, 

Einwohner
- сытый, satt.

190. Испытанная вер­
ность.

испытанный erprobt 
верность, f. die Treue 
иностранный, ausländisch 
уважать, уважить, schätzen, achten 
позиатйе, die Kenntniß 
придворный, der Hofmann 
подозревать, заподозрить, verdächtigen 
иностранецъ, der Ausländer 
полагаться, положиться, sich auf einen 

verlassen
безпокбйпый, unruhig
испытывать, испытать, prüfen 
основательно, begründet 
подозрение, der Verdacht 
привержёнецт», der Anhänger 
ядъ, das Gift 
следя», die Spur 
отравление, die Vergiftung 
я намерена,, ich beabsichtige 
приглашать, пригласить, einladen 
избавляться, избавиться, sich retten, 

entrinnen
касаться, коснуться, anlangeu, be­

treffen
сохранять, сохранить, bewahren 
средство, das Mittel 
ибо, denn
правоверный, rechtgläubig
требовать, потребовать, fordern, ver­

langen
приобретшие, die Erwerbung, Er­

langung
7 
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недоставать, fehlen (an etwas) 
сведете, die Kenntniß, Erfahrung 
noBinieiiie. die Entschuldigung 
целительный. heilsam 
угрожать, drohen 
непреклонный, unbeugsam, uner­

schütterlich
притворяться, притвориться, sich 

anstellen
разгневанный, erzürnt 
стража, die Wache 
темница, das Gefängniß 
непокорный, ungehorsam 
поручёше, der Auftrag 
обижать, обидеть, beleidigen 
союзника,, der Bundesgenosse 
безвинный, unschuldig 
куча, der Haufen 
алмазъ, der Diamant 
палачъ, der Scharfrichter, Henker 
плеть, f. die Peitsche 
мечь, das Schwert 
размыслить, размыслить, überlegen 
неосновательность, f. die Grundlosigkeit 
непослушаше. der Ungehorsam 
выбирать, выбрать, wählen, auswählen 
сокровище, der Schatz 
воля, der Wille 
позорный, schimpflich 
noHoiuenie, das Betragen 
казнь, f. die Todesstrafe 
npecTyibieiiie, das Verbrechen 
наука, die Wissenschaft 
запятнать, beflecken 
присутствовавший, der Anwesende 
отныне, von jetzt an 
удостовериться, удостовериться sich 

überzeugen, sich vergewissern 
вполне, ganz und gar 
награда, die Belohnung 
подарокъ, das Geschenk 
соблазнять, соблазнить, verführen, ver­

leiten ,
добродетель, f. die Tugend

Стихотворение.
31. (152.) Внутренность 

нзбы.
внутренность, f. das Innere 
изба, die Hütte 
нйзсиыйй, niedrig 
светёлка, das Zimmer (mit einem 

breiten Fenster)
створчатый, zweiflügelig 
светиться, leuchten ,
лампадка, das Lämpchen 
сумракъ, das Düster
огопёчекъ, das kleine Feuer, Lichtchen 
замирать, замереть, ersterben, erlöschen 
дрожащий, zitternd 
светъ, das Licht die Helligkeit 
обливать, облить, übergießen 
прибранный, aufgeräumt 
темнота, das Dunkel 
белеть, schimmern 
занавесь, der Vorhang 
отструганный, abgehobelt 
ровный, eben 
потолбкъ, die Oberlage 
развальный, breit 
уголбкъ, der Winkel 
укладка, das Fach
дедовепос добро, das vom Großvater 

stammende Gut 
крытый, bedeckt 
ковёръ, der Teppich 
крашенный, angestrichen
пяльцы, -евъ, (pl.) der Nährahmen 
раздвижной, zum Auöschieben einge­

richtet
кровать, f. die Bettstelle 
резной, geschnitzt 
пблгъ, der Bettvorhang 
цветной, geblümt.

32. (205.) Moii саднкъ.
распускаться, распуститься, sich auf­

lösen, zergehen, ausschlagen
сирень, f. die Syringe 
черёмуха, der Faulbanm 
душистый, wohlriechend, duftend 
липа, die Linde 
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кудрявый, lockig 
тЬиь, f. der Schatten 
бледный, weiß, blaß 
горделивый, hoffärtig, stolz 
пёстрый, bunt
возвышать, возвысить, höher wachen, 

erheben
макъ, der Mohn
подсблпечппкъ, die Sonnenblume 
словно, ebenso, wie 
часовой, die Schildwache
сторожить, посторожить, wachen, be- 
nopuciniii, bewachsen swachen
скромный, bescheiden 
милый, lieb
унылый, traurig, langweilig 
правильный, regelrecht, regelmäßig 
алея, die Allee, der Baumgang 
радъ. froh, erfreut 
заботливый, besorgt 
вкругъ, ringsum 
жужжать, summen

33. (206.) Сумерки.
сумерки, -рекъ, (pl.) die Dämmerung 
тишина, die Stille, Ruhe
шептать, прошептать, flüstern, rau­

schen
струйка, die Wasserströmung, der Strom 
закрываться, закрыться, sich zudecken, 

sich schließen
мйленькш, lieb 
воротиться, zurückkehren 
кровъ, das Dach, Obdach 
привольно, behaglich, bequem 
затихать, затихнуть, still werden, sich 

legen, aufhören
покой, die Ruhe
наставать, настать, heranrücken, sich 

nähern
щедрый, freigebig, wohlthätig, mild- 

thätig
o.iaroc.ioBcuie der Segen
щедрота, die Freigebigkeit, Milde, Mild- 

thätigkeit
движение, die Bewegung.

34. (207.) Вечеръ.
отрадный, tröstend, erquickend 
прохладный, kühl

лобзать, küssen
качать, покачать, schaukeln 
лпвать, лить, gießen

j лить ароматъ, mit Wohlgeruch erfüllen, 
Wohlgeruch verbreiten

порхать, порхнуть, flattern 
роща, der Hain, Lustwald 
свисгЬть, свиснуть, pfeifen, schlagen 
веселиться, повеселиться, sich belu­

stigen, sich ergötzen
плясать, поплясать, tanzen 
стремиться, strömen
терпенье, die Geduld, Ausdauer 
гульба, das Spazieren, Müßiggehen 
смЬло, dreist, kühn
посвящать, посвятить, weihen, widmen.

35. (240.) Зима.
туча, die Gewitterwolke
нагонять, нагнать, zusammentreiben 
дохнуть, aufathmen
выть, завыть heulen 
волшебница, die Zauberin 
разсыпаться, разобщаться, sich ver­

streuen, sich zerstreuen
клокъ, der Büschel, die Flocke

: сукъ, der Ast
I волнистый, wellig
1 ковёръ, -вра, der Teppich 

подвижный, unbeweglich 
пухлый, voll, weich 
сравнивать, сравнять, ebenen, glatt 

machen
пелена, die Decke, Windel
блестЬть, блеснуть, blitzen, erglänzen 

i радъ, froh, fröhlich
проказа, muthwilliger Streich.

36. (241.) Туча.
туча, die Gewitterwolke 
разсЬяиный, zerstreut

: лазуръ, f. die Lazur, Azur 
наводить, навести, herbeibringen 
тЬпь, f. der Schatten 
унылый, traurig
печалить, опечалить, traurig machen, 

betrüben
ликовать, jauchzen, frohlocken, jubeln 
недавно, unlängst
облегать, облечь, umgeben

7*
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грозный, drohend
обвивать, обвить, umschlingen, um- 

schlängelu
издавать, издать, herausgeben, von 

sich geben
таинственный, geheimnißvoll, räthsel- 

haft
алчный, gierig, unersättlich 
iiofiTb, напоить, tränken 
миноваться, минуться, vergehen, ver­

streichen
освежаться, освежиться, sich erfrischen 
промчаться, schnell vorüberziehen , 
ласкать, обласкать, schmeicheln, lieblosen 
древеса, -вест» (pl.) die Bäume 
успокоенный, beruhigt.

31. (311.) Молитва.
молитва, das Gebet
прощать, простить, verziehen, vergeben 
прегрешенье, die Sünde, das Vergehen 
томный, abgemattet, schmachtend 
обновить, erneuern, verlängern, von 

Neuem beleben
терпеть, протерпеть, dulden, ertragen 
мученье, die Qual, das Leiden 
надежда, die Hoffnung 
страданье, das Leiden 
залоги, das Pfand, Unterpfand 
лить, разлить gießen, vergießen 
слеза, die Thräne 
покояпье, die Buße, Reue 
взглянуть, anseheil, Hinblicken 
нищета, die Armuth 
даръ, die Gabe, das Geschenk 
священный, heilig, geweiht 
чистота, die Reinlichkeit, Reinheit 
доносить, донести до, tragen bis 
венёцъ, -нца, der Kranz, die Krone 
тленный, vergänglich, eitel 
иго, das Joch, die Bürde 
тяжкш, schwer, drückend.

38. (212.) Il tcHH бедняка, 
бедняке, armer Mensch, armer Schelm 
склонять, склонить, niederbeugen, 

senken
покидать, покинуть, lassen, verlassen, 

in Stich lassen
сирый, verwaist, schutzlos 

взглянуть, ansehen, Hinblicken 
Mipe, die Welt 
семья, die Familie
родной, verwandt, der Verwandte 
когда-то, einstmals
горе, der Kummer, das Elend 
спутнике, der Begleiter 
схоронять, схоронить, verstecken, be­

graben, beerdigen
нива, das Feld, die Flur 
дичиться, wild sein, scheu sein 
печаль, f. die Trauer, das Leid 
тишь, f. die Stille 
раде, froh, fröhlich 
щедрый, freigebig 
забывать, позабыть, vergessen 
милость, f. die Güte 
селенье, das Dorf 
храме, der Tempel
ciaioiHÜi, glänzend, strahlend 
доступный, zugänglich 
алтарь, m. der Altar 
светить, leuchten, scheinen 
любоваться, полюбоваться, sich er­

götzen
заря, die Morgenröthe
благовесте, das Läuten, die Betglocke 
создатель, m. der Schöpfer 
пире, das Gastmahl 
небесный, himmlisch 
праздновать, feiern.

39. (210.) Обитель.
обитель, f. das Haus, Kloster, die 

Wohnung
бреге, das Ufer
кипеть, sieden, brausen
шуметь, lärmen, rauschen, brausen 
роща, der Hain, Lustwald 
иноке, der Mönch
зубёпе, -бца, der Zahn, die Zacke 
посредине, in der Mitte 
храме, der Tempel 
позолоченный, vergoldet
глава, das Haupt, die Kuppel 
кёлья, die Zelle
переходе, der Uebergang, Durchgang 
часовня, die Kapelle 
чудотворящш, wunderthätig 
икона, das Heiligenbild 
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ключъ, die Quelle 
студённый, kalt 
журчать, прожурчать, rieseln, rauschen, 

murmeln
целительный, heilend
струя, der Strorn
тень, f. der Schatten 
липа, die Linde
вековой, von sehr langer Dauer, uralt.

40. (242.) Вурдалакъ.
вурдалакъ, der Vampyr 
трусоватый, furchtsam 
Потт-, der Schweiß 
кладбище, der Friedhof 
ёле kaum
спотыкаться, спотыкнуться, straucheln, 

stolpern
брести, sich schleppen 
могила, das Grab 
ворчать, проворчать, brummen 
грызть, погрызть, nagen 
шагнуть, einen Schritt thun 
глодать, поглодать, nagen 
красногубый, rothlippig
упырь, m. der Vampyr, Blutsauger 
могильный, Grab-
злость, f. die Bosheit
темнота, die Dunkelheit, das Dunkel.
41. Мальчнкъ съ па п» 

чикъ.
пальчикъ, der Finger
красавчикъ, der schöne Mann, der 

Schöne
искра, der Funke
пухъ, die Flaumfedern
заря, die Morgenrötbe
просыпаться, проснуться, erwachen 
умываться, умыться, sich waschen 
роса, der Thau
наряжаться, нарядиться, sich an­

kleiden, sich putzen
атласный, atlassen, Atlas- 
проворный, geschwind, flink 
одноколка, das Cabriolet (einspänniger

Gabelwagen)
скорлупка, die Schale, Nußschale, 

Eierschale
запрягать, запрячь, anspannen 

жадный, gierig 
губка, der Schwamm, die kleine Lippe 
впивать, einsaugen.

42. Омутъ.
омутъ, die Tiefe, der Surnpf 

j гнаться, sich biegen 
i лоза, die Ruthe, der Zweig 
> печь, braten
I солнце псчётъ, die Sonne sticht
: плясать, tanzen
1 стрекоза, die Grille
. хоровбдъ, der Reigen, Tanz 

учить, научить, lehren 
просыпаться, проснуться, erwachen 
трепетать, zittern, beben 
былинка, das Gräschen 
бирюзовый, Türkis- 
спйнка, der Rücken 
тбчно, in der That, gewiß 
отлбгш, abschüßig, abhängig 
дно, der Grund, Boden.

43. (269.) Мщеше.
мщёше, die Rache 

I изменный, treulos 
паладйнъ, der Held, Ritter 
убшца, der Mörder 
завидный, beneidenswert^ 
санъ, die Würde

; свершаться, свершиться, sich erfüllen, 
geschehen

убшство, der Mord 
[ трупъ, der Leichnam 
! поглощать, поглотить, verschlingen 

латы, латъ (pl.) der Panzer
j подниматься на дыбы, sich bäumen 

храпеть, храпнуть, schnarchen, schnau­
ben

вонзать, вонзить, Hineinstoßen 
бешенный, toll, in Wuth gerathen 
сваливать, свалить, abwerfen, Hin­

einschleudern
I седбкъ, der Reiter 

напрягаться, sich anstrengen
I топить, утопить, ertränken.

44. (270.) Путница.
I путница, die Wandererin, Reisende
1 уббпй, dürftig, arm 
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грудной младёнецъ, das Brustkind 
взоръ, der Blick 
дымный, rauchig
поляна, das Feld, der Heuschlag, die 

Wiese
тропинка, der Fußsteig 
виться, sich schlängeln 
ночлёгъ, das Nachtlager 
радушный, bereitwillig, treuherzig.

45. (*271.) Гонецъ.
гопёцъ. -нца, der Eilbote, Courier 
неутомимый, unermüdend, ausdauernd 
необозримый, unübersehbar 
дубрава, der dichte Eichenwald 
переправа, der Uebergang, die lleber- 

fahrt
булата», damascirter Stahl, Säbel 
пазуха, der Busen 
звенёть, tönen, klingen 
спотыкаться, спотыкнуться, straucheln, 

stolpern
ратйвый, muthig, seurig 
размахивать, размахнуть, schwingen 
грива, die Mähne 
погйха, die Lust 
бой, der Kampf
буйный, ungestüm, gewaltsam, wüthend 
донбсъ, die Anklage.

46. (*27*2.) Лва великана.
великана., der Riese 
лить, вылить, gießen 
чуждый, fremd 
долт>,, das Thal 
грем-Ьть, donnern, klappern, klingen 
помЬряться, помериться, sich messen 
гроза, das Gewitter 
удалёцъ, der Waghals 
дерзновенный, kühn, verwegen 
вражеский, feindlich 
роковой, verhängnißvoll 
витязь, m. der Held, Ritter 
трясти, тряхнуть, schütteln 
ахать, ахнуть, ach rufen, schreien 
дёрзкш, kühn, frech 
неведомый, unbekannt 
простора., die NNuße, Freiheit 
пучина, der Strudel, Woge, Ab­

grund.

47. (*268.) Апгелъ.
полночь, f. die Mitternacht 
звЬзда, der Stern 
туча, die Gewitterwolke

I внимать, внять, vernehmen
I святой, heilig

блажёнство, die Seligkeit 
безгрешный, sündlos 
духъ, der Geruch, Geist

' куща, das Laubzelt, Zelt 
райский, paradiesisch 
хвала, das Lob 
непритворный, aufrichtig 
объяпе, die Umarmung

i м!ръ, die Welt
печаль, f. die Trauer
томиться, sich quälen, schmachten 
чудный, wunderbar
звука., der Ton, Laut 
заменять, замЪпйть, ersetzen 
скучный, langweilig.
48. (*269.) ВЪтка Па­

лестины.
ветка, der Zweig
цвЬстй, blühen
холма., der H^gel 
долина, das Thal 
украшёше, der Schmuck, die Zierde 
луча., der Strahl
ласкать, liebkosen, schmeicheln 
колыхать, колыхнуть, schaukeln, wiegen 
старина, die alte Zeit, das Alter- 

thmn
сплетать, сплести, zusammcnflechten, 

in einander schlingen
поньигЬ, bis jetzt
манйть, winken, Hinhalten, anlocken 
зной, die Hitze, Gluth
прохбжш, der Borübergehende, Wan­

derer
пустыня, die Wüste 
шпроколйствеипый, breitblätterig 
глава, die Kuppel
разлука, die Trennung 
безотрадный, freudlos 
увядать, увянуть, verwelken 
дблыйй праха., des Thales Staub 

j жадно, gierig.
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49. (300.) Ил адено цъ.
челпбкъ, der Nachen 
окружённый, unlgeben 
туча, die Gewitterwolke 
мгла, der Nebel 
младёпецъ das Kind 
волна, die Welle 
кипеть, sieden
колыхать, колыхнуть, schaukeln, wiegen 
беззаботный, sorglos
весло, das Ruder
плескать, плеснуть, plätschern 
кружить, drehen, wirbeln 
ударяться, удариться, anschlagen 
утёсъ, der Felsen
разваливаться, развалиться, zerfallen 
межъ, zwischen, unter 
морехбдецъ, der Seefahrer 
очутиться, sich befinden, sich sehen 
гибель, f. der Untergang, das Verderben 
страхъ, der Schrecken 
невинность, f. die Unschuld 
засыпать, заснуть, einschlummern, ein­

schlafen.

50. (301.) Пловецъ.
пловёцъ. der Schwimmer, Schiffer 
нелюдимый, menschenleer 
роковой verhängnißvoll 
простбръ, der Raum 
погребать, погрести, begraben 
направлять, напрбвпть, richten, lenken 
скбльзкш, glatt, schlüpfrig 
быстрокрылый, leicht beschwingt 
ладья das Boot, der Kahn 
крепнуть, stark werden 
зыбь, f. die Nleeresfluth
спорить, поспорить, streiten, kämpfen 
помужествовать, 'zum Manne werden 
туча, die Gewitterwolke 
грянуть, donnern
закипать, закшгЬть, anfangeu zu sieden 
громада, die Masse, der Schwall 
валъ, der Wall, die Welle 
бёздна, der Abgrund 
даль, f. die Ferne 
непогода, das Unwetter 
блажённый, selig,^ glückselig 
темнеть, потемнеть, dunkel werden

! сводя,, das Gewölbe 
тишина, die Stille.

51. (302.) Конь.
конь, m. das Roß 
ржать, wiehern 
ретивый, muthig, feurig

- шёя, der Hals
опускать, опустить, versenken, nieder­

beugen
потряхивать, schütteln 
грива, die Mähne 
грызть, nagen, beißen 
удило, das Gebiß 
холить, pflegen, warten 
вволю, in Fülle, vollauf 
сбруя, das Geschirr 
пбводъ, der Zügel 
шелковый, seiden 
подкова, das Hufeisen 
стрёмя, der Steigbügel 
присмиреть, still werden 
тбпотъ, das Stampfen 
трубный, Trompeten- 
стрт-ла, der Pfeil 
краса, der Schmuck, die Zierde 
хода, die Pflege, Wartung 
щеголять, пощеголять, stolzireu, prun­

ken
суровый, rauh, wild 
сдёргивать, сдёрнуть, abreißen 
чепракъ, die Satteldecke 
вспотеть, in Schweiß kommen

. бокъ, die Seite.
52. (310.) Ноч.тегъ чу- 

гчаковъ
j ночлёгъ, das diachtlager 

чум акт», der Lastfuhrman 
таборъ, das Lager 
кочевой, nomadisirend 
привольный, bequem 
пасмурный, finster, neblig 
тишина, die Ruhe, Stille 
нарушать, stören, verletzen 
возъ, die Fuhre 
таганъ, der Dreifuß, Feuerbock 
котёлъ, der Kessel 
раздетый, entkleidet 
бородатый, bärtig
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поджимать, поджать, unterschlagen 
кипятить, aufkochen 
волъ, der Stier 
усталый, müde 
пастись, weiden 
стеречь, hüten 
безпёчный, sorglos 
кружокъ, der Kreis 
хохблъ, der Schopf 
чумазый, schmutzig 
сЬдой, grau 
усъ, der Schnurrbart 
хлбпецъ, der Bursche 
простёршись, ausgestreckt 
дремота, der Schlummer 
утрачивать, утратить, verlieren 
охота, die Lust
развлекать, развлёчь, zerstreuen, ab­

lenken
выразительный, ausdrucksvoll, beredt 
унылый, verzagt, traurig 
протяжный, gedehnt 
звучный, tönend, klingend 
предаше, die Ueberlieferung.
53, (314.) Иксия въ ’tecTi» 

труда!
честь, f. die Ehre 
глубь, f. die Tiefe 
мблотъ, der Hammer 
махать, махнуть, schwingen 
сЬть, das Netz 
семья die Familie, 
насущный, täglich 
добывать, добыть, erbeuten 

. лить, gießen, eingießen
потъ, der Schweiß 
наёмппкъ, der Miethling 
ноша, die Bürde, Last

спина, der Rücken 
гнуть, biegen 
капля, der Tropfen 
мозолистый, schwielig 
спориться, von Statten gehen 

i безропотно, ohne zu murren 
страдать, пострадать, dulden, leiden 
голодать, hungern.
54 (312.) IUbciii» вопновъ 

Олега.
! вбинъ, der Krieger 
i боёцъ, der Kämpfer 
i рядъ, die Reihe 

щитъ, der Schild 
грозный, drohend 
звучать, звучйть, tönen, klingen

j чинить, nmchen
! наб'Ьгъ, der Ueberfall 

хвала, das Lob 
зовъ, der Ruf 
yööriii, arm, dürftig 
хата, die Hütte 
доспЬхъ, die Rüstung 
всаднпкъ* der Reiter

I битва, die Schlacht 
исчезать, псчёзпуть, verschwinden 
роскошный, üppig, prächtig 
нарядъ, der Putz, Schmuck 
праздникъ, der Feiertag 
бой, der Kampf 
мечъ, das Schwert 
пышный, üppig, prachtvoll 
латье, -ъ (pl.) der Harnisch 
хоронить, схоронить, verhergen, be­

graben
м£тк1й, treffend, sicher 
копьё, die Lanze 
ликовать, jauchzen, frohlocken.


